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Introduction

Thank you for buying this product! To fully benefit from the support that we
offer, register your product at www.philips.com/welcome.

General description

Wide nozzle (XW3193 only)
3-in-1 nozzle
3-in-1 nozzle cap
Hose
Power cord
250mL XV1732 detergent
Swivel winding hook
Power cable release button
Dirty water tank
10 Dirty water tank lid
11 LED display

a on/off button

b DWT full indicator
12 Clean water tank
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Before first use

1 Attach nozzle to the hose.

Preparing for use

Filling the water tank

1 Lift the clean water tank handle.

2 Remove the clean water tank by lifting it out of the appliance.

3 Lift the water tank cap to reveal tank opening.
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4 Based on your cleaning need, fill tap water to the MAX line. Add detergent
formula Philips Stain Remover: 40 ml (2 dosage caps) for fresh stains or 60 ml
(3 dosage caps) for dried / colorful stains.
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5 Close the cap of the clean water tank.

6 Place the clean water tank back in the appliance. Press down firmly on the
tank to secure in position.

Initial setup and connections

1 Release the hose from the hose grip bracket.
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2 Unwrap the hose completely. Insert the desired nozzle on the end of the hose
until it clicks into place.

3 Press the button on the cable holder to release the cable. Unwrap the power
cable from the holder.

4 Rotate the swivel winding hook in the direction indicated by the arrows.
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5 Unwrap the power cable from the holder.
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6 Plug the unitin.

Using the appliance with 3-in-1 Nozzle (9cm)

The 3-in-1 nozzle removes stains from a wide variety of soft surfaces.
1 Turn the appliance on by pressing power icon on the LED screen.

2 Remove the cap of the 3-in-1 Nozzle by pulling the bottom side (1) forward
(2).

3 Tip: Test on an invisible spot first to check how the detergent reacts with the
surface.
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4 Hold the nozzle approximately 5 cm above the surface you want to clean.
Press the spray button to apply cleaning solution to the surface.

5 Release the spray button to stop the water flow.

Tip: Cleaning effectiveness on heavily stained or highly soiled areas will be
enhanced if you wait 3-5 minutes before you start cleaning (step 6) .

6 Gently scrub the area to be cleaned. Apply downward pressure the nozzle
and pull it toward you. The suction will remove the dirt and detergent-added
water.For extra thorough cleaning repeat cleaning procedure.

Using the appliance with Wide Nozzle (15cm)

The wide nozzle has the same functionality as the 3-in-1 Nozzle, but can be used
for larger areas.
1 Turn the appliance on by pressing power icon on the LED screen.
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2 Tip: Test on an invisible spot first to check how the detergent reacts with the
surface.

3 Hold the nozzle approximately 5 cm above the surface you want to clean.
Press the spray button to apply cleaning solution to the surface.

4 Release the spray button to stop the water flow.

Tip: Cleaning effectiveness on heavily stained or highly soiled areas will be
enhanced if you wait 3-5 minutes before you start cleaning (step 5)

5 Gently scrub the area to be cleaned. Apply downward pressure the nozzle
and pull it toward you. The suction will remove the dirt and detergent-added
water.For extra thorough cleaning repeat cleaning procedure.
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Maintenance after each cleaning cycle

Cleaning the hose
1 To clean the hose, connect the 3-in-1 Nozzle to the hose and close the cap.
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2 Press the button on the brush 3 times for 10 seconds to run water through
/ the hose and the nozzle.

=

Cleaning the dirty water tank

Turn off the appliance by pressing power icon on the LED screen. Before turning
off appliance proceeds with Delayed Shut Off function to lift water from the
hose and prevent leakage. Unplug power cable from electrical socket.

1 Remove the dirty water tank by lifting it out of the appliance.
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2 Remove the lid from the dirty water tank by lifting it out of the tank.

3 Pour out any remaining water from the dirty water tank.

4 Rinse the dirty water tank and its lid under the tap.

5 Close the lid of the dirty water tank.

6 Place the dirty water tank back in the appliance.
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Storing the power cable, hose and nozzle

1 Rotate the swivel winding hook in the direction indicated by the arrows.
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2 Wrap power cable around cable holder on back of appliance.

3 Press the cable grip bracket to fix cable on the holder.

4 \Wrap hose around the hose grip bracket on back of appliance.

5 Put handle with 3-in-1 nozzle in the holder on the side of appliance.

15
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Periodic maintenance

Cleaning the water tank with clean detergent-added water
(every month)

1 Remove the clean water tank by lifting it out of the appliance.

2 Lift the water tank cap to reveal tank opening.

3 Pour out any remaining water from the clean water tank.

4 Rinse water tank.
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5 Close the cap of the clean water tank.

6 Place the clean water tank back in the appliance. Press down firmly on tank to
secure in position.

Cleaning the dirty water tank connection point (every three
months)

1 Remove the dirty water tank connection point.

2 Rinse the part under a running tap.
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3 Squeeze it till clean water comes out.

4 Place back the dirty water tank connection points.

Cleaning the nozzles (every month or as needed)

1 Remove the cap of the 3-in-1 Nozzle by pulling the bottom side (1) forward
(2).
9 @
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2 Remove nozzle from the hose by pressing the button (1) and pulling up the
nozzle (2).

1 Ji—

3 Remove the top part of nozzle by pulling the tab.
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4 Remove the brush of nozzle by pulling the tab.

5 Rinse the parts under a running tap.

6 Place back the brush to the nozzle.

7 Place back the top part of nozzle by clicking it.

8 Attach the cap of the 3-in-1 Nozzle.

19
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9 For the wide nozzle, follow step 2-7.

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.philips.com/parts-and-accessories
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country.

Replacement parts and type numbers:
3-in-1 Nozzle brush *CRP1056/01*

Wide nozzle brush *CRP1056/02*

User signals and their meanings

Signal Cause Solution

Dirty water tank is full Empty dirty water tank

After pressing the On/off button  This is normal behavior of the

to turn off the appliance the appliance. To clean the hose,
Delayed Shut Off function is remaining water in the hose will
© activated be moved to the dirty water tank
for 3 seconds. After this, the
appliance will turn off
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with

the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of frequently asked questions
or contact the Consumer Care Center in your country.

Dry cleaning

Problem

Possible cause

Solution

Reduced spray or no spray

Spray nozzle is clogged

Clean spray nozzle holes using an
unfolded paper clip

Clean water tank is empty

Check and fill the tank

Stain Cleaner won't pick up
cleaning solution

Poor cleaning nozzle position

Reposition cleaning nozzle on
surface, follow recommended
cleaning procedures

Dirty water tank is full

Empty the dirty water tank

Nozzle brush is worn

Replace brush inside cleaning
nozzle

Remaining dirt in hose

Clean the hose (see chapter 1
“Maintenance after each cleaning
cycle”) to remove the blockage

Incorrect detergent

Only use Philips Stain Cleaner
3000 Series

The Stain Cleaner cannot be
switched on

The mains plug is not properly
connected to socket outlet

Connect the mains plug to socket
outlet

The dirty water tank is full

Empty the dirty water tank

The dirty water tank is not placed
back properly

Place the dirty water tank back in
cleaner properly

The suction is weak / The surface
being cleaned is too wet

The brush head is clogged

Remove the brush head from
handgrip and clean brush head

Too much detergent water is
dispensed on the cleaning surface

Dispense less detergent water
while brush cleaning the surface

The hose is clogged

Clean the hose (see chapter 1
“Maintenance after each cleaning
cycle”) to remove the blockage

No detergent water is dispensed
from the brush

The dispense button is not kept
pressed

Keep pressing dispensing button
on the handgrip

The clean water tank is empty

Fill up clean water tank
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Stain is not removed

Not enough detergent used

Cover the complete stain with
detergent. Dilute the detergent
before applying. Let it soak for two
minutes, then scrub again

Not enough strokes performed

Make a few more strokes over the
stain until extensive flow of liquid
stops going through the nozzle
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Uvod

Dékujeme za zakoupeni tohoto vyrobku. Zaregistrujte svij vyrobek na
www.philips.com/welcome, abyste pIné vyuzili veskerou podporu, kterou

poskytujeme.

Vseobecny popis

Sirokd hubice (pouze XW3193)
Hubice 3v 1
Vicko hubice 3 v 1
Hadice
napajeci kabel
250 ml isticiho prostredku XV1732
Otocny navijeci hacek
Uvolnovaci tlacitko napajeciho kabelu
Nadrzka na Spinavou vodu
10 Vicko nadrzky na Spinavou vodu
11 LED displej
a vypinac
b Indikdtor naplnéni DWT
12 Nadrzka na Cistou vodu

OO NO UL WN —
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Pred prvnim pouzitim

1 Pripojte hubici k hadici.

Priprava k pouziti

Naplnéni nadrzky na vodu

1 Zvednéte rukojet nadrzky na cistou vodu.

2 Vytdhnéte nadrzku na Cistou vodu z pfistroje a vyjméte ji.

3 Vytdhnéte vicko nadrzky na vodu a zpfistupnéte jeji otvor.
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4 Podle potreby cisténi napliite vodu z vodovodu po rysku MAX. Pridejte cistici
prostredek Philips Odstrafiovac skvrn: 40 ml (2 ddvkovaci uzavéry) na Cerstvé
skvrny nebo 60 ml (3 davkovaci uzavéry) na zaschlé / barevné skvrny.
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5 Uzavrete vi¢ko nadrzky na cistou vodu.

6 VloZzte nddrzku na Cistou vodu zpét do pristroje. Nadrzku radné zatlacte, aby
se zajistila na svém misté.

Pocatecni nastaveni a pripojeni

1 Uvolnéte hadici z drzédku hadice.
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2 Hadici UpIné rozmotejte. Nasadte pozadovanou hubici na konec hadice tak,
aby se zajistila na svém misté.

3 Stisknutim tlacitka na drzadku kabelu kabel uvolnéte. Odmotejte napajeci
kabel z drzaku.

4 Otocte otocny navijeci hacek ve sméru naznaceném sipkami.

5 Odmotejte napdjeci kabel z drzéku.
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6 Zapojte pristroj do sité.

Pouzivani pristroje s hubici 3 v 1 (9 cm)

=

Hubice 3 v 1 odstranuje skvrny z velkého poctu mékkych povrch.
1 Zapnéte pristroj stisknutim ikony napajeni na LED displeji.

2 QOdstrante vicko hubice 3 v 1 vytazenim spodni strany (1) dopredu (2).

3 Tip: Nejprve vyzkousejte na nendpadném misté, abyste zjistili, jak Cistici
prostredek reaguje s povrchem.

27
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4 Hubici pfidrzujte pfiblizné 5 cm nad povrchem, ktery chcete vycistit.
Stisknutim tlacitka rozprasovace aplikujte odstrariovac skvrn na povrch.

5 Proud vody zastavite uvolnénim tlacitka rozprasovace.

Tip: U¢innost ¢igténi znacné flekatych nebo silné znecisténych ploch zvysite,
pokud pred zahajenim cisténi (krok 6) pockate 3-5 minut.

6 Jemné vydrhnéte Cisténé misto. Tlacte na hubici smérem dolU a pfitahujte ji
k sobé. Sani odstrani necistoty a vodu s pridavkem ¢isticiho prostfedku. Pro
dosazeni dikladného vycisténi postup cisténi opakujte.

Pouzivani pristroje se Sirokou hubici (15 cm)

Sirokd hubice nabizi tyté? funkce jako hubice 3 v 1, ale Ize ji pouZit na vétsi
plochy.
1 Zapnéte pristroj stisknutim ikony napajeni na LED displeji.
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2 Tip: Nejprve vyzkousejte na nendpadném misté, abyste zjistili, jak Cistici
prostfedek reaguje s povrchem.

3 Hubici pfidrzujte pfiblizné 5 cm nad povrchem, ktery chcete vycistit.
Stisknutim tlacitka rozprasovace aplikujte odstrariovac skvrn na povrch.

4 Proud vody zastavite uvolnénim tlacitka rozprasovace.

Tip: Ucinnost ¢i$téni znaéné flekatych nebo siln& znedisténych ploch zvysite,
pokud pred zahajenim cisténi (krok 5) pockate 3-5 minut

5 Jemné vydrhnéte ¢isténé misto. Tlacte na hubici smérem dol( a pfitahujte ji
k sobé. Sani odstrani necistoty a vodu s pfidavkem cisticiho prostfedku. Pro
dosazeni dlkladného vycisténi postup cisténi opakujte.
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Udrzba po kazdém ¢isténi

Vycisténi hadice
1 Chcete-li hadici vydistit, pfipojte k ni hubici 3 v 1 a zavrete vicko.
°Q
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/ 2 Stisknéte 3x tlacitko na kartaci po dobu 10 sekund, aby voda protékala hadici
a hubici.

=

Vycisténi nadrzky na Spinavou vodu

Vypnéte pfistroj stisknutim ikony napajeni na LED displeji. Pfed vypnutim bude
pristroj pokracovat s funkci odloZzeného vypnuti, aby se z hadice odvedla voda a
zabranilo jejimu vyteceni. Odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky.

1 Vyjméte nadrzku na $pinavou vodu jejim vytazenim z pfistroje.
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2 Vyjméte vicko z nadrzky na Spinavou vodu jejim vytazenim z nadrzky.

3 Vylijte zbyvajici vodu z nadrzky na $pinavou vodu.

4 Nadrzku na Spinavou vodu a jeji vicko oplachnéte tekouci vodou.

5 Zavrete vicko nadrzky na Spinavou vodu.

6 Vlozte nddrzku na Spinavou vodu zpét do pfistroje.

31
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Ulozeni napajeciho kabelu, hadice a hubice

1 Otocte otocny navijeci hacek ve sméru naznaceném Sipkami.
DNV/gs
NV

2 Namotejte napajeci kabel na drzék kabelu na zadnf strané pfistroje.

3 Stisknutim drzéku kabelu upevnéte kabel na drzaku.

1) 4 Namotejte hadici na drzak hadice na zadni strané pfistroje.

e

5 Rukojet s hubici 3 v 1 zasunite do drzéku na boku pfistroje.

0=
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Pravidelna udrzba

Cisténi nadrzky na vodu ¢istou vodou s pfidavkem ¢isticiho
prostiredku (kazdy mésic).

1 Vytdhnéte nadrzku na Cistou vodu z pfistroje a vyjméte ji.

2 Vytdhnéte vicko nadrzky na vodu a zpfistupnéte jeji otvor.

3 Vylijte zbyvajici vodu z nadrzky na cistou vodu.

4 Nadrzku na vodu vyplachnéte.

33



34 Cestina

5 Uzavrete vitko nadrzky na cistou vodu.

f

6 Vlozte nddrzku na Cistou vodu zpét do pristroje. Nadrzku radné zatlacte, aby
se zajistila na svém misté.

Vycisténi mista pripojeni nadrzky na Spinavou vodu (kazdé tfi
meésice)

1 Vyjméte misto pfipojeni nadrzky na Spinavou vodu.

2 Oplachnéte dil tekouci vodou.
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3 Zdimejte jej, dokud z n&j neza¢ne vytékat Cista voda.

4 Mista pripojeni nddrzky na $pinavou vodu vratte zpét na své misto.

Vycisténi hubic (kazdy mésic nebo podle potreby)

1 Odstrante vicko hubice 3 v 1 vytazenim spodni strany (1) dopredu (2).

~

2 Hubici vyjméte z hadice stisknutim tlacitka (1) a jejim vytazenim nahoru (2).

1 Ji—

3 Vyjméte horni ¢ast hubice zataZzenim za vystupek.
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4 Vyjméte kartac z hubice zatazenim za vystupek.

5 Oplachnéte dily tekouci vodou.

6 Nasadte kartac zpét na hubici.

7 Horni ¢ast hubice vratte zpét na jeji misto zacvaknutim.

8 Nasadte vicko hubice 3v 1.
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9 U siroké hubice postupujte podle krokt 2-7.

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo nahradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/parts-and-accessories nebo se obratte na prodejce vyrobkl
Philips. Také se m(zete obratit na stfedisko péce o zakazniky spole¢nosti Philips
ve své zemi.

Nahradni soudasti a typova oznaceni:
Hubice s kartd¢em 3 v 1 *CRP1056/01*

Siroka hubice s kartd¢em *CRP1056/02*

Signalizace pro uzivatele a jejich vyznam

Signalizace Pfic¢ina Regeni

Nadrzka na Spinavou vodu je plnd. Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou

vodu.
Po stisknuti vypinace pro vypnuti  Jedna se o normalini funkci
© pristroje se spusti funkce pristroje. Pro vycisténi hadice se
odlozeného vypnuti. zbyvajici voda v hadici za 3
©, sekundy precerpa do nadrzky na

$pinavou vodu. Poté se pristroj
vypne.
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Odstranovani problému

V této kapitole jsou shrnuty nejbéznéjsi problémy, se kterymi se mizete

u pristroje setkat. Pokud se vdam nepodafi problém vyresit podle nasledujicich
informaci, navstivte web www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na
nejcastéjsi dotazy. Pfipadné kontaktujte stiedisko péce o zdkazniky ve své zemi.

v

Suché cisteni

Problém

Mozna pric¢ina

Reseni

Nedostatecny nebo zadny postfik

Rozprasovaci tryska je ucpana.

Vycistéte otvory rozprasovaci
trysky pomoci narovnané
kancelarské sponky.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Zkontrolujte a doplfite vodu.

Cisti¢ skvrn nezachyti ¢istici roztok.

Spatnd poloha ¢istici hubice

Zménite polohu distici hubice na
povrchu a postupujte podle
doporucenych postupt cisténi.

Nadrzka na Spinavou vodu je plna.

Vypréazdnéte nddrzku na Spinavou
vodu.

Kartac hubice je opotrebeny.

Vyménite kartac v Cistici hubici.

Zbytky nedistot uvnitf hadice

Vycistéte hadici (viz kapitola 1
,Udrzba po kazdém ¢isténi"),
abyste odstranili ucpan.

Nespravny Cistici prostfedek

Pouzivejte vyhradné cistic skvrn
Philips fady 3000.

Cisti¢ skvrn nelze zapnout.

Sitova zastrcka neni radné
zapojena do zasuvky.

Sitovou zastrcku fadné zapojte do
zasuvky.

N&drzka na Spinavou vodu je plna.

Vyprazdnéte nadrzku na Spinavou
vodu.

Nadrzka na Spinavou vodu nenf
radné umisténa zpét na své misto.

N&drzku na Spinavou vodu fadné
umistéte zpét do distice.

Nedostate¢né sanf / ¢istény povrch
je prilis mokry.

Hlavice kartéce je ucpana.

Vyjméte hlavici kartédce z rukojeti a
vycistéte ji.

Na ¢isténém povrchu je nadmérné
mnozstvi vody s Cisticim
prostredkem.

Pri Cisténi povrchu kartacem
nanasejte méné vody s cisticim
prostiedkem.

Hadice je ucpana.

Vycistéte hadici (viz kapitola 1
,Udrzba po kazdém ¢isténi"),
abyste odstranili ucpan.




Kartac¢ nedavkuje vodu s isticim
prostfedkem.

Davkovaci tladitko neni stale
stisknuté.

Cedtina 39

Stisknéte davkovaci tlacitko na
rukojeti a pridrzte je.

Nadrzka na ¢istou vodu je
prazdna.

Napliite nddrzku na cistou vodu.

Skvrna nebyla odstranéna.

Nedostatecné mnozstvi pouzitého
Cisticiho prostredku

Aplikujte cistici prostfedek na
celou skvrnu. Pfed pouzitim cistici
prostiedek zfedte. Nechejte
pulsobit dvé minuty a pak znovu
vydrhnéte.

Nedostatecny pocet postiikU

Provedte nékolik dalsich postiik(
skvrny, az hubici prestane protékat
silny proud kapaliny.
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Indhold

Introduktion

Generel beskrivelse

For forste brug

Klargering

Pafyldning af vandtanken

Indledende opsaetning og tilslutninger

Brug af apparatet med 3-i-1-dyse (9 cm)

Brug af apparatet med bred dyse (15 cm)
Vedligeholdelse efter hver rengeringscyklus

Rengering af slangen

Rengering af tanken til snavset vand

Opbevaring af stramledningen, slangen og dysen

Periodevis vedligeholdelse

Rengering af vandtanken med rent vand tilsat rengeringsmiddel (hver maned)
Rengering af tilslutningspunktet for tanken til snavset vand (hver tredje maned)
Rengering af dyserne (hver maned eller efter behov)

Udskiftning

Brugersignaler og deres betydninger

Fejlfinding

Terrensning

Introduktion

Tak, fordi du har kebt dette produkt! For at fa fuldt udbytte af den support, vi
tilbyder, skal du registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

Generel beskrivelse

Bred dyse (kun XW3193)
3-i-1-mundstykke
3-i-1-dysedaeksel
Slange
Netledning
250 ml XV1732 rengeringsmiddel
Drejelig oprulningstap
Udlgserknap til stromledning
Tank til snavset vand
10 Lag til tank til snavset vand
11 LED-display

a afbryderknap

b Indikator for fuld DWT
12 Tank til rent vand
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For forste brug

1 Fastger dysen til slangen.

Klargering

Pafyldning af vandtanken

1 Left handtaget til tanken til rent vand.

2 Fjerntanken til rent vand ved at lofte den ud af apparatet.

3 Loft deekslet til vandtanken for at se tankabningen.

41
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4 Baseret pa dit rengeringsbehov skal du fylde med postevand til MAX-linjen.
Tilseet rengeringsmidlet Philips-pletfjerner: 40 ml (2 doseringskapsler) til friske
pletter eller 60 ml (3 doseringskapsler) til indtarrede/farverige pletter.

v
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5 Luk deekslet til tanken til rent vand.

6 Szt tanken til rent vand tilbage i apparatet. Tryk godt ned pa tanken for at
ﬁ saette den ordentligt pa plads.

Indledende opsaetning og tilslutninger

1 Friger slangen fra slangegrebsbeslaget.
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2 Viklslangen helt ud. Indsaet den gnskede dyse pa enden af slangen, indtil den
klikker pa plads.

3 Tryk pa knappen pa ledningsholderen for at frigere ledningen. Vikl
stremledningen af holderen.

4 Roter den drejelige oprulningstap i den retning, der er angivet med pilene.

4*(
s
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5 Vikl stramledningen af holderen.
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6 Tilslut enheden.

Brug af apparatet med 3-i-1-dyse (9 cm)

3-i-1-dysen fjerner pletter fra en lang raekke blade overflader.
1 Du kan teende for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-ikonet pa LED-
skaermen.

2 Tag daekslet pa 3-i-1-dysen af ved at treekke undersiden (1) fremad (2).

3 Tip: Test forst pa et usynligt sted for at kontrollere, hvordan renggringsmidlet
reagerer med overfladen.
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4 Hold dysen ca. 5 cm over den overflade, du vil rengere. Tryk pa spray-knappen
for at sprejte rengeringsoplaesning pa overfladen.

5 Slip spray-knappen for at stoppe vandudstremningen.

Tip: Rengeringseffektiviteten pa omrader med mange pletter eller meget snavs
forbedres, hvis du venter 3-5 minutter, for du begynder at rengere (trin 6).

6 Skrub forsigtigt det omrade, der skal rengeres. Tryk dysen nedad, og treek den
mod dig. Sugning fjerner snavs og vandet med renggringsmiddel. Gentag
rengeringsproceduren for at fa en ekstra grundig rengering.

Brug af apparatet med bred dyse (15 cm)

Den brede dyse har samme funktionalitet som 3-i-1-dysen, men den kan bruges

til sterre omrader.
1 Du kan teende for apparatet ved at trykke pa teend/sluk-ikonet pa LED-

skaermen.
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2 Tip: Test forst pa et usynligt sted for at kontrollere, hvordan rengeringsmidlet
reagerer med overfladen.

3 Hold dysen ca. 5 cm over den overflade, du vil rengere. Tryk pa spray-knappen
for at sprejte rengeringsoplaesning pa overfladen.

4 Slip spray-knappen for at stoppe vandudstremningen.

Tip: Rengeringseffektiviteten pa omrader med mange pletter eller meget snavs
forbedres, hvis du venter 3-5 minutter, for du begynder at renggre (trin 5)

5 Skrub forsigtigt det omrade, der skal renggres. Tryk dysen nedad, og traek den
mod dig. Sugning fjerner snavs og vandet med rengeringsmiddel. Gentag
rengeringsproceduren for at fa en ekstra grundig rengering.
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Vedligeholdelse efter hver renggringscyklus

Renggring af slangen
1 For atrengere slangen skal du koble 3-i-1-dysen til slangen og lukke deekslet.
°Q
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2 Tryk pa bersteknappen 3 gange i 10 sekunder for at sende vand ind gennem
/ slangen og dysen.

=D

Renggring af tanken til snavset vand

Apparatet slukkes ved at trykke pa teend/sluk-ikonet pa LED-skaermen. For
apparatet slukkes, fortseetter det med funktionen Forsinket slukning for at lede
vand ud af slangen og forhindre laekage. Tag stremledningen ud af
stikkontakten.

1 Fjern tanken til snavset vand ved at lofte den ud af apparatet.
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2 Fjern laget til tanken til snavset vand ved at lofte den ud af tanken.

3 Heeld det resterende vand ud af tanken til snavset vand.

4 Skyl tanken til snavset vand og dens Iag under hanen.

5 Luk laget pa tanken til snavset vand.

6 Szt tanken til snavset vand tilbage i apparatet.
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Opbevaring af stremledningen, slangen og dysen

1 Roter den drejelige oprulningstap i den retning, der er angivet med pilene.

AN
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2 Vikl streamledningen rundt om ledningsholderen pa bagsiden af apparatet.

3 Tryk pa ledningsgrebsbeslaget for at fastgere ledningen pa holderen.

4 Viklslangen rundt om slangegrebsbeslaget pa bagsiden af apparatet.

5 Seethandtaget med 3-i-1-dysen i holderen pa siden af apparatet.
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Periodevis vedligeholdelse

Renggring af vandtanken med rent vand tilsat
renggringsmiddel (hver maned)

1 Fjern tanken til rent vand ved at lofte den ud af apparatet.

2 Loft deekslet til vandtanken for at se tankabningen.

3 Heeld det resterende vand ud af vandtanken til rent vand.

4 Skyl vandtanken.




Dansk 51

5 Luk deekslet til tanken til rent vand.

6 Szt tanken til rent vand tilbage i apparatet. Tryk godt ned pa tanken for at
saette den ordentligt pa plads.

Renggring af tilslutningspunktet for tanken til snavset vand
(hver tredje maned)

1 Fjern tilslutningspunktet til tanken til snavset vand.

2 Skyl delen under rindende vand.

1 N

ﬁ
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3 Klem pa den, indtil der kommer rent vand ud.

4 St tilslutningspunkterne til tanken til snavset vand tilbage.

Renggring af dyserne (hver maned eller efter behov)
1 Tag deekslet pa 3-i-1-dysen af ved at traekke undersiden (1) fremad (2).
9
*——
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2 Fjern dysen fra slangen ved at trykke pa knappen (1) og dbne dysen (2).

1 Ji—

3 Tagden gverste del af dysen af ved at traekke i tappen.
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4 Fjern borsten af dysen ved at treekke i tappen.

5 Skyl delene under rindende vand.

6 Scet barsten tilbage pa dysen.

7 Seetden gverste del af dysen tilbage ved at klikke pa den.

8 Fastger deekslet pa 3-i-1-dysen.
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9 Folg trin 2-7 for den brede dyse.

Udskiftning

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa www.philips.com/parts-and-
accessories eller hos din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte det lokale
Philips kundecenter.

Reservedele og typenumre:
3-i-1-dysebgrste *CRP1056/01*

Borste til bred dyse *CRP1056/02*

Brugersignaler og deres betydninger

Signal Arsag Lesning

Tanken til snavset vand er fuld Tom tanken til snavset vand

©

Nar der er trykket pa teend/sluk- Dette er normal adfeerd for

knappen for at slukke for apparatet. For at rengere slangen
apparatet, aktiveres funktionen bliver det resterende vand i
© Forsinket slukning slangen flyttet til tanken til snavset

vand i 3 sekunder. Herefter slukkes
apparatet




Fejlfinding
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Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme

ved brug af apparatet. Har du brug for yderligere hjeelp og vejledning, sa besag
www.philips.com/support for at se en liste med ofte stillede spargsmal, eller
kontakt dit lokale Philips Kundecenter.

Tarrensning

Problem

Mulig arsag

Lesning

Reduceret spray eller ingen spray

Spraydysen er tilstoppet

Renger spraydysehullerne med en
papirclips, der er foldet ud

Tanken til rent vand er tom

Kontrollér og fyld tanken

Pletfjerneren opfanger ikke
rengeringsoplasning

Darlig placering af
rengeringsdysen

Placer rengeringsdysen pa en
overflade, og folg de anbefalede
rengeringsprocedurer

Tanken til snavset vand er fuld

Tem tanken til snavset vand

Dysebeorsten er slidt

Udskift barsten inde i
rengeringsdysen

Resterende snavs i slangen

Renger slangen (se kapitel 1
"Vedligeholdelse efter hver
rengeringscyklus") for at fierne
blokeringen

Forkert rengaringsmiddel

Brug kun Philips 3000 Series
Pletrenser

Pletfjerneren kan ikke teendes

Stikket er ikke sat ordentligt i
stikkontakten

Seet stikket i stikkontakten

Tanken til snavset vand er fuld

Tem tanken til snavset vand

Tanken til snavset vand er ikke sat
ordentligt pa plads igen

Seet tanken til snavset vand
korrekt pa plads i
renggringsapparatetigen

Sugeevnen er svag/overfladen, der
rengeres bliver for vad

Borstehovedet er tilstoppet

Fjern berstehovedet fra
handtaget, og renger
berstehovedet

Der dispenseres for meget
rengeringsvand pa den overflade,
der rengores

Dispensér mindre rengeringsvand,
mens overfladen rengeres med
bersten

Slangen er tilstoppet

Renger slangen (se kapitel 1
"Vedligeholdelse efter hver
rengeringscyklus") for at fjerne
blokeringen
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Der dispenseres ingen
renggringsvand fra barsten

Dispenseringsknappen holdes ikke
nede

Bliv ved med at trykke pa
dispenseringsknappen pa
handtaget

Tanken til rent vand er tom

Fyld tanken til rent vand

Pletten fjernes ikke

Der bruges ikke nok
rengeringsmiddel

Dzek hele pletten med
rengeringsmiddel. Fortynd
rengeringsmidlet for pafering. Lad
det treenge ind i to minutter, og
skrub derefterigen

Der udferes ikke nok strag

Tag et par streg mere over pletten,
indtil en omfattende vaeskestrom
holder op med at lobe gennem
dysen
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Inhalt

Einflihrung

Allgemeine Beschreibung

Vor dem ersten Gebrauch

Fur den Gebrauch vorbereiten

Den Wasserbehalter fillen

Ersteinrichtung und Verbindungen

Verwenden des Gerats mit 3-in-1-Diise (9 cm)

Verwenden des Gerats mit breiter Diise (15 cm)

Pflege nach jedem Reinigungsvorgang

Reinigen des Schlauchs

Reinigen des Schmutzwasserbehalters

Aufbewahren von Netzkabel, Schlauch und DUse

RegelmaBige Pflege

Reinigen des Wasserbehalters mit sauberem, mit Reinigungsmittel versetztem Wasser (jeden
Monat)

Reinigen des Anschlusspunkts fur den Schmutzwasserbehalter (alle drei Monate)

Reinigen der Dlsen (jeden Monat oder nach Bedarf)

Austausch

Benutzeranzeigen und deren Bedeutung

Fehlerbehebung

Trockenreinigung

Einfihrung

Vielen Dank fir den Kauf dieses Produkts! Um unsere Unterstitzung optimal
nutzen zu kdnnen, sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome

registrieren.

Allgemeine Beschreibung

Breite DUse (nur XW3193)
3-in-1-Duse

Kappe der 3-in-1-Duse

Schlauch

Netzkabel

XV1732 Reinigungsmittel (250 ml)
Drehbarer Aufhangehaken
Entriegelungstaste fur das Netzkabel
Schmutzwasserbehalter

10 Deckel des Schmutzwasserbehalters
11 LED-Anzeige

a Ein-/Ausschalter

b Anzeige flr vollen Schmutzwasserbehalter
12 Frischwasserbehalter
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Vor dem ersten Gebrauch

1 Bringen Sie die Dise am Schlauch an.

Fur den Gebrauch vorbereiten

Den Wasserbehalter fillen

1 Heben Sie den Griff des Frischwasserbehalters an.

2 Entfernen Sie den Frischwasserbehalter, indem Sie ihn aus dem Gerat ziehen.

3 Heben Sie den Verschluss des Wasserbehélters an, um an die Offnung des
(' Wasserbehélters zu gelangen.
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4 Fllen Sie den Behalter je nach Ihren Reinigungsanforderungen bis zur MAX-
Markierung mit Leitungswasser. Geben Sie die Reinigungsldsung Philips
Fleckenentferner hinzu: 40 ml (2 Dosierkappen) fur frische Flecken oder 60 ml
(3 Dosierkappen) fur eingetrocknete/verfarbte Flecken.
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5 SchlieBen Sie die Kappe des Frischwasserbehélters.

6 Setzen Sie den Frischwasserbehélter wieder in das Gerat ein. Driicken Sie fest
auf den Tank, um ihn in dieser Position zu sichern.

Ersteinrichtung und Verbindungen

1 Losen Sie den Schlauch aus der Schlauchhalterung.



60 Deutsch

2 Wickeln Sie den Schlauch vollstéandig ab. Setzen Sie die gewtiinschte Duse auf
das Schlauchende, bis sie einklickt.

3 Drlcken Sie die Taste an der Kabelhalterung, um das Kabel zu [6sen. Wickeln
Sie das Netzkabel von der Halterung ab.

4 Drehen Sie den drehbaren Aufhdngehaken in die durch die Pfeile angezeigte
Richtung.

[ 2L
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5 Wickeln Sie das Netzkabel von der Halterung ab.
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6 SchlieBen Sie das Gerat an die Steckdose an.

Verwenden des Gerats mit 3-in-1-Duse (9 cm)

Die 3-in-1-Duse entfernt Flecken von einer Vielzahl weicher Oberflachen.
1 Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie das Ein-/Aus-Symbol auf dem LED-
Bildschirm dricken.

2 Entfernen Sie die Kappe der 3-in-1-Dise, indem Sie die untere Seite (1) nach
vorne ziehen (2).

3 Hinweis: Testen Sie das Reinigungsmittel zuerst an einer unsichtbaren Stelle,
@ um zu sehen, wie das Reinigungsmittel mit der Oberflache reagiert.
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4 Halten Sie die DUse ca. 5 cm Uber der Oberflache, die Sie reinigen mochten.
Drucken Sie die Sprihtaste, um Reinigungslésung auf die Oberflache
aufzutragen.

5 Lassen Sie die Sprihtaste los, um den Wasserausstof3 zu stoppen.

Hinweis: Die Reinigungswirkung auf stark verschmutzten Flachen wird
verbessert, wenn Sie vor Beginn der Reinigung (Schritt 6) 3-5 Minuten warten.

6 Schrubben Sie den zu reinigenden Bereich vorsichtig. Driicken Sie die Duse
nach unten, und ziehen Sie sie zu sich heran. Durch die Saugwirkung werden
Schmutz und das mit Reinigungsmittel versetzte Wasser entfernt. Flr eine
besonders griindliche Reinigung wiederholen Sie den Reinigungsvorgang.

Verwenden des Gerats mit breiter Diise (15 cm)

Die breite DUse hat die gleiche Funktion wie die 3-in-1-Duse, kann jedoch fur

groBere Bereiche verwendet werden.

1 Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie das Ein-/Aus-Symbol auf dem LED-
Bildschirm driicken.
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2 Hinweis: Testen Sie das Reinigungsmittel zuerst an einer unsichtbaren Stelle,
um zu sehen, wie das Reinigungsmittel mit der Oberflache reagiert.

3 Halten Sie die Dise ca. 5 cm Uber der Oberflache, die Sie reinigen méchten.
Drucken Sie die Spriihtaste, um Reinigungslésung auf die Oberflache
aufzutragen.

4 Lassen Sie die Sprihtaste los, um den Wasserausstof zu stoppen.

Hinweis: Die Reinigungswirkung auf stark verschmutzten Flachen wird
verbessert, wenn Sie vor Beginn der Reinigung (Schritt 5) 3-5 Minuten warten.

5 Schrubben Sie den zu reinigenden Bereich vorsichtig. Driicken Sie die Duse
nach unten, und ziehen Sie sie zu sich heran. Durch die Saugwirkung werden
Schmutz und das mit Reinigungsmittel versetzte Wasser entfernt. Flr eine
besonders griindliche Reinigung wiederholen Sie den Reinigungsvorgang.
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Pflege nach jedem Reinigungsvorgang

Reinigen des Schlauchs

1 Zur Reinigung des Schlauchs verbinden Sie die 3-in-1-Duse, und schlieBen Sie
die Kappe.
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2 Drucken Sie die Taste an der Blrste 3 Mal 10 Sekunden lang, damit Wasser
/ durch den Schlauch und die Duse lauft.

=D

Reinigen des Schmutzwasserbehalters

Schalten Sie das Gerat aus, indem Sie das Ein-/Aus-Symbol auf dem LED-
Bildschirm driicken. Bevor Sie das Gerat ausschalten, wird die Funktion zur
Verzdgerung bei der Abschaltung fortgesetzt, um Wasser aus dem Schlauch zu
saugen und Auslaufen zu verhindern. Ziehen Sie das Netzkabel aus der
Steckdose.

1 Entfernen Sie den Schmutzwasserbehélter, indem Sie ihn aus dem Gerat
ziehen.
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2 Entfernen Sie den Deckel aus dem Schmutzwasserbehalter, indem Sie ihn aus
T dem Behélter ziehen.

3 GieBen Sie alle Wasserreste aus, bis der Schmutzwasserbehalter vollstandig
leer ist.

p )f 4 Spulen Sie den Schmutzwasserbehélter und den Deckel unter flieBendem
: Wasser ab.

5 SchlieBen Sie den Deckel des Schmutzwasserbehalters.

6 Setzen Sie den Schmutzwasserbehalter wieder in das Gerat ein.
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Aufbewahren von Netzkabel, Schlauch und Duse

1 Drehen Sie den drehbaren Aufhdngehaken in die durch die Pfeile angezeigte
Richtung.
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2 Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung auf der Rickseite des
Gerats.

3 Drlicken Sie auf die Kabelklemme, um das Kabel am Halter zu befestigen.

4 Wickeln Sie den Schlauch um die Schlauchklemme auf der Riickseite des
Gerats.

5 Setzen Sie das Handstlick mit der 3-in-1-Duse in die Halterung seitlich am

ZED\ Gerat ein.
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RegelmaBige Pflege

Reinigen des Wasserbehalters mit sauberem, mit
Reinigungsmittel versetztem Wasser (jeden Monat)

1 Entfernen Sie den Frischwasserbehalter, indem Sie ihn aus dem Gerat ziehen.

2 Heben Sie den Verschluss des Wasserbehélters an, um an die Offnung des
Wasserbehalters zu gelangen.

3 GieBen Sie alle Wasserreste aus, bis der Frischwasserbehalter vollstandig leer
ist.

4 Spllen Sie den Wasserbehalter aus.
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5 SchlieBen Sie die Kappe des Frischwasserbehalters.

f

6 Setzen Sie den Frischwasserbehélter wieder in das Gerat ein. Drlicken Sie fest
auf den Tank, um ihn in dieser Position zu sichern.

Reinigen des Anschlusspunkts fiir den Schmutzwasserbehalter
(alle drei Monate)

1 Entfernen Sie den Anschlusspunkt fir den Schmutzwasserbehélter.

2 Spllen Sie das Teil unter flieBendem Wasser ab.
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3 Drucken Sie den Anschlusspunkt zusammen, bis sauberes Wasser
herauskommt.

4 Setzen Sie den Anschlusspunkt des Schmutzwasserbehalters wieder ein.

Reinigen der Disen (jeden Monat oder nach Bedarf)

1 Entfernen Sie die Kappe der 3-in-1-Duse, indem Sie die untere Seite (1) nach
vorne ziehen (2).
9 @
*——
(1]

2 Entfernen Sie die Dise vom Schlauch, indem Sie die Taste driicken (1) und die
Duse (2) nach oben ziehen.

1 Ji—

3 Entfernen Sie den oberen Teil der DUse, indem Sie an der Lasche ziehen.
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4 Entfernen Sie die Blrste der Duse, indem Sie an der Lasche ziehen.

e 5 Spulen Sie die Teile unter flieBendem Wasser ab.
&

6 Setzen Sie die Blrste wieder auf die DUse.

7 Setzen Sie den oberen Teil der Dise wieder ein, indem Sie ihn einrasten.

8 Setzen Sie die Verschlusskappe der 3-in-1-Dise auf.
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9 Befolgen Sie fur die breite Duse die Schritte 2 bis 7.

Austausch

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie www.philips.com/parts-
and-accessories, oder suchen Sie Ihren Philips Handler auf. Sie konnen sich auch
an das Philips Service-Center in Ihrem Land wenden.

Ersatzteile und Typennummern:
3-in-1-Burstenduse *CRP1056/01*

Breite BlrstendUlse *CRP1056/02*

Benutzeranzeigen und deren Bedeutung

Signal Ursache Lésung
Schmutzwasserbehalter ist voll Leeren Sie den
Schmutzwasserbehalter.

Nachdem Sie den Ein-/Ausschalter Dieses Verhalten ist fur das Gerat

zum Ausschalten des Gerats normal. Um den Schlauch zu
gedriickt haben, wird die Funktion reinigen, wird das restliche Wasser
© zur Verzdgerung bei der im Schlauch fir 3 Sekunden in den
Abschaltung aktiviert. Schmutzwasserbehdlter geleitet.

AnschlieBend wird das Gerat
ausgeschaltet.
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Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerdts auftreten kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kdnnen, besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support und ziehen Sie die Liste ,Haufig gestellte Fragen”
hinzu, oder wenden Sie sich an das Philips Consumer Care-Center in lhrem Land.

Trockenreinigung

Problem

Mogliche Ursache

Losung

Verringerte Sprihleistung oder
kein Sprahstrahl

Sprayduse ist verstopft

Reinigen Sie Offnungen der
Sprayduse mit einer
aufgebogenen Buroklammer.

Frischwasserbehalter ist leer

Uberpriifen und fiillen Sie den
Tank.

Fleckentferner nimmt keine
Reinigungslosung auf

Schlechte Position der
Reinigungsdise

Richten Sie die Reinigungsduse auf
der Oberflache neu aus; befolgen
Sie die empfohlenen
Reinigungsvorgange.

Schmutzwasserbehalter ist voll

Leeren Sie den
Schmutzwasserbehalter.

Dusenburste ist abgenutzt

Ersetzen Sie die Blrste in der
Reinigungsduse.

Schmutz verbleibt im Schlauch

Reinigen Sie den Schlauch (siehe
Kapitel 1 ,Pflege nach jedem
Reinigungsvorgang”), um die
Verstopfung zu beseitigen.

Falsches Reinigungsmittel

Verwenden Sie nur Philips
Fleckentferner Serie 3000.

Der Fleckentferner lasst sich nicht
einschalten.

Der Netzstecker ist nicht
ordnungsgeman an die Steckdose
angeschlossen.

Stecken Sie den Netzstecker in die
Steckdose.

Der Schmutzwasserbehalter ist
voll.

Leeren Sie den
Schmutzwasserbehalter.

Der Schmutzwasserbehalter
wurde nicht wieder richtig
eingesetzt.

Setzen Sie den
Schmutzwasserbehalter richtig
ein.




Die Saugkraft ist schwach./Die

gereinigte Oberflache ist zu nass.

Der Burstenkopf ist stark
verschmutzt.
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Nehmen Sie den Burstenkopf vom
Handgriff ab, und reinigen Sie ihn.

Es wird zu viel Reinigungswasser
auf die Reinigungsoberflache
aufgetragen.

Tragen Sie bei der Reinigung mit
der Burste weniger
Reinigungswasser auf die
Oberflache auf.

Der Schlauch ist verstopft.

Reinigen Sie den Schlauch (siehe
Kapitel 1 ,Pflege nach jedem
Reinigungsvorgang”), um die
Verstopfung zu beseitigen.

Die Burste gibt kein
Reinigungswasser aus.

Die Ausgabetaste wird nicht
kontinuierlich gedriickt.

Driicken Sie die Ausgabetaste am
Handgriff kontinuierlich.

Der Frischwasserbehalter ist leer.

Fallen Sie den
Frischwasserbehalter.

Fleck wird nicht entfernt

Nicht genug Reinigungsmittel
verwendet

Bedecken Sie den kompletten
Fleck mit Reinigungsmittel.
Verdlinnen Sie das
Reinigungsmittel, bevor Sie es
auftragen. Lassen Sie es zwei
Minuten lang einwirken, und
schrubben Sie dann erneut.

Nicht genligend Zlge ausgefihrt

Flhren Sie die Duse noch einige
Zuge Uber den Fleck, bis keine
Flissigkeit mehr durch die Dise
lduft.
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Sisukord

Sissejuhatus

Uldine kirjeldus

Enne esmakordset kasutamist
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Taname teid selle toote ostmise eest! Meie pakutava tootetoe eeliste taielikuks
kasutamiseks registreerige oma toode veebisaidil www.philips.com/welcome.

Uldine kirjeldus

Lai otsak (ainult XW3193)
3-in-1 otsik
3-in-1 dadsi kork
Voolik
Toitejuhe
250 ml XV1732 pesuainet
Poorlev kerimiskonks
Toitekaabli vabastusnupp
Musta vee paak
10 Musta vee paagi kaas
11 LED-naidik
a sisse-/valjalllitusnupp
b DWT taisoleku naidik
12 Puhta vee paak

Ooo~NOUTDS WN —
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Enne esmakordset kasutamist

"

1 Kinnitage otsik vooliku kulge.

Seadme kasutamiseks ettevalmistamine

Veepaagi taitmine

1 Tostke puhta vee paagi kdepide Ules.

2 Eemaldage puhta vee paak, tostes selle seadmest vélja.

3 Tostke veepaagi kork Ules, et avada paagi ava.
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4 Vastavalt oma puhastusvajadusele taitke paak kraaniveega kuni MAX-
jooneni. Lisage pesuvahendi valem Philips plekieemaldaja: 40 ml (2
doseerimiskorki) varskete plekkide korral voi 60 ml (3 doseerimiskorki)
kuivanud/varviliste plekkide korral.
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5 Sulgege puhta vee paagi kork.

6 Asetage puhta vee paak tagasi seadmesse. Vajutage paaki tugevalt alla, et
paak paigale kinnituks.

Esialgne seadistus ja iihendused

1 Vabastage voolik voolikut hoidva klambri kiljest.
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2 Kerige voolik I6puni lahti. Pange soovitud otsak vooliku otsa, kuni otsak
kohale klopsab.

3 Kaablivabastamiseks vajutage kaablihoidikul olevat nuppu. Kerige
toitekaabel hoidikult lahti.

4 Poorake poorlevat kerimiskonksu nooltega naidatud suunas.

5 Kerige toitekaabel hoidikult lahti.

77
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6 Uhendage seade vooluvérku.

Seadme kasutamine3-sisse-1-otsakuga (9 cm)

3-sisse-1-otsak eemaldab plekid erinevatelt pehmetelt pindadelt.
1 Lulitage seade sisse, vajutades LED-ekraanil toiteikooni.

2 Eemaldage3-sisse-1-otsaku kork, tdmmates alumist osa (1) ettepoole (2).

3 Nouanne. katsetage esmalt kohal, mida pole ndha, et vaadata, kuidas
pesuaine pinnaga reageerib.
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4 Hoidke otsakut umbes 5 cm korgusel pinnast, mida soovite puhastada.
Puhastuslahuse pinnale kandmiseks vajutage pihustusnuppu.

5 Veevoolu peatamiseks vabastage pihustusnupp.

Noéuanne. tugevalt plekiliste voi vdga maardunud alade puhastamise téhusus
suureneb, kui ootate enne puhastamise alustamist 3-5 minutit (samm 6).

6 HOG6ruge puhastatavat piirkonda 6rnalt. Suruge otsakut allapoole ja tdmmake
enda poole. Imemine eemaldab mustuse ja pesuainega vee. Eriti pdhjalikuks
puhastamiseks korrake protseduuri.

Seadme kasutamine laia otsakuga (15 cm)

Laia otsakuga saab teha sama mida3-sisse-1-otsakuga, kuid seda saab kasutada
suuremate alade jaoks.
1 Lulitage seade sisse, vajutades LED-ekraanil toiteikooni.
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2 Nouanne. katsetage esmalt kohal, mida pole ndha, et vaadata, kuidas
pesuaine pinnaga reageerib.

3 Hoidke otsakut umbes 5 cm kdrgusel pinnast, mida soovite puhastada.
Puhastuslahuse pinnale kandmiseks vajutage pihustusnuppu.

4 Veevoolu peatamiseks vabastage pihustusnupp.

Noéuanne. tugevalt plekiliste voi vdaga maardunud alade puhastamise téhusus
suureneb, kui ootate enne puhastamise alustamist 3-5 minutit (samm 5).

5 Hooruge puhastatavat piirkonda drnalt. Suruge otsakut allapoole ja tommake
enda poole. Imemine eemaldab mustuse ja pesuainega vee. Eriti pohjalikuks
puhastamiseks korrake protseduuri.
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Hooldus parast iga puhastustsuklit

Vooliku puhastamine
1 Vooliku puhastamiseks Uhendage3-sisse-1-otsak voolikuga ja sulgege kork.
°Q
—
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2 Vajutage harjal olevat nuppu 3 korda 10 sekundit, et vesi voolaks labi vooliku
/ ja otsaku.

=

Musta vee paagi puhastamine

Lulitage seade valja, vajutades LED-ekraanil toiteikooni. Enne valjalGlitumist
aktiveerib seade viivitusega valjaltlitamise funktsiooni, et tuua lekete valtimiseks
vesi voolikust valja. Tommake toitekaabel pistikupesast valja.

1 Eemaldage musta vee paak, tdstes selle seadmest valja.
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2 Eemaldage musta vee paagilt kaas, tdstes selle paagist valja.

3 Valage musta vee paagist sinna jadnud vesi vélja.

4 Loputage musta vee paakija selle kaant kraani all.

5 Sulgege maardunud veepaagi kaas.

6 Asetage maardunud veepaak seadmesse tagasi.
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Toitekaabli, vooliku ja otsaku hoiustamine

1 Po6orake poorlevat kerimiskonksu nooltega nadidatud suunas.
<
®
NN

2 Kerige toitekaabel seadme tagakuljel oleva kaablihoidiku tmber.

3 Vajutage kaablit hoidvat klambrit, et kinnitada kaabel hoidikule.

1) 4 Kerige voolik seadme tagakdiljel oleva voolikut hoidva klambri tmber.

e

5 Asetage kdepide koos3-sisse-1-otsakuga seadme kuljel olevasse hoidikusse.

0=

“o
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Perioodiline hooldus

Veepaagi puhastamine pesuainet sisaldava puhta veega (iga
kuu)

1 Eemaldage puhta vee paak, tdstes selle seadmest valja.

2 Tostke veepaagi kork Ules, et avada paagi ava.

3 Valage Ulejaanud vesi puhta vee paagist valja.

4 Loputage veepaak.
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5 Sulgege puhta vee paagi kork.

6 Asetage puhta vee paak tagasi seadmesse. Vajutage paagile kindlalt alla, et
see oma kohale kinnitada.

Musta vee paagi ihenduspunkti puhastamine (iga kolme kuu
jarel)

1 Eemaldage musta vee paagi Uhenduspunkt.

2 Loputage osa voolava kraanivee all.
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3 Vaanake seda, kuni valjavaanatav vesi on puhas.

4 Pange musta vee paagi Uhenduspunkt tagasi.

Otsakute puhastamine (iga kuu voi vastavalt vajadusele)
1 Eemaldage3-sisse-1-otsaku kork, tdmmates alumist osa (1) ettepoole (2).
9
*——
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2 Eemaldage otsak vooliku kdljest, vajutades nuppu (1) ja tommates otsakut
tles (2).

1 Ji—

3 Eemaldage otsaku tGlemine osa, tdmmates sakist.
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4 Eemaldage otsaku hari, tdmmates sakist.

5 Loputage osasid voolava kraaniveega.

6 Pange hari otsaku kilge tagasi.

7 Pange otsaku tlemine osa tagasi, klopsates seda.

8 Kinnitage3-sisse-1-otsaku kork.

87
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9 Laia otsaku puhul jargige samme 2-7.

Asendamine

Tarvikute voi varuosade ostmiseks minge veebilehele www.philips.com/parts-
and-accessories voi kiilastage Philipsi mitgiesindust. Véite ihendust votta ka
oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega.

Asendusosad ja tootekoodid:
3-sisse-1-otsaku hari *CRP1056/01*

Laia otsaku hari *CRP1056/02*

Kasutaja signaalid ja nende tahendused

Signaal P6hjus Lahendus

Musta vee paak on tais TUhjendage musta vee paak

Parast toitenupu vajutamist See on seadme normaalne

seadme valjaltlitamiseks kaitumine. Vooliku puhastamiseks
aktiveeritakse viivitusega juhitakse voolikusse jaanud vesi 3
© valjaltlitamise funktsioon. sekundiks musta vee paaki. Parast

seda |Ulitub seade vélja.




Veaotsing
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Selles peattikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida véivad. Kui te ei suuda alljdrgneva teabe abil ise probleemi lahendada,
kllastage veebilehte www.philips.com/support, kus on loetelu korduma
kippuvatest kisimustest, voi votke Ghendust oma riigi
klienditeeninduskeskusega.

Kuivpuhastus

Torge

Voéimalik pohjus

Lahendus

Vahene pihus voi pihust pole
Uldse.

Pihustusotsak on ummistunud.

Puhastage pihustusotsaku augud
sirgeks tdmmatud kirjaklambriga.

Puhta vee paak on tuhi.

Kontrollige ja tditke paak veega.

Plekieemaldusseade eiima
puhastuslahust

Puhastusotsak pole diges asendis.

Muutke puhastusotsaku asendit
pinnal, jargige soovitatud
puhastusprotseduuri.

Musta vee paak on tais

Tdhjendage méaardunud veepaak

Otsaku hari on kulunud.

Vahetage puhastusotsakus olev
hari uue vastu.

Voolikusse on jaanud mustust.

Ummistuse eemaldamiseks
puhastage voolik (vt peatikki 1
,Hooldus pérastiga
puhastustsuklit”).

Vale pesuvahend

Kasutage ainult sesadmele Philips
Stain Cleaner 3000 Series mdeldud
pesuainet.

Plekieemaldusseadet ei saa sisse
|Glitada.

Masin pole néuetekohaselt
seinakontakti Ghendatud.

Uhendage toitepistik pistikupessa

Maardunud veepaak on tais

Tdhjendage maardunud veepaak

Musta vee paak ei ole digesti
kohal.

Pange musta vee paak korralikult
puhastusseadmesse tagasi.

Imemine on ndrk / puhastatav
pind on liiga mérg

Harjapea on ummistunud.

Eemaldage harjapea kdepideme
kiljest ja puhastage.

Puhastatavale pinnale
véljastatakse liiga palju
pesuainega vett.

Pinda harjaga puhastades
véljastage vahem pesuainega vett.

Voolik on ummistunud.

Ummistuse eemaldamiseks
puhastage voolik (vt peatlkki 1
,Hooldus parastiga
puhastustsiklit”).
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Harjast ei véljutata pesuainega
vett.

Vaéljastamisnuppu ei hoita all.

Jatkake kasigripil valjastamisnupu
vajutamist

Puhta vee paak on tihi

Taitke puhta vee paak veega.

Plekki ei eemaldata.

Ei kasutatud piisavalt pesuainet.

Katke kogu plekk pesuainega.
Enne pealekandmist lahjendage
pesuaine. Laske pesuainel kaks
minutit méjuda, seejarel hdoruge
uuesti.

Seadet pole piisavalt plekil edasi-
tagasi liigutatud.

Liigutage seadet veel méned
korrad plekil edasi-tagasi, kuni
suurem vedelikuvool labi otsaku
lakkab.
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Gracias por comprar este producto. Para aprovechar al maximo la asistencia que
ofrecemos, registra el producto en www.philips.com/welcome.

Descripcidon general

Boquilla ancha (solo XW3193)
Boquilla3en 1
Tapa de la boquilla3en 1
Manguera
Cable de alimentacién
Detergente XV1732 de 250 ml
Gancho recogecable giratorio
Botdn de liberacién del cable de alimentacion
Depdsito de agua sucia
10 Tapa del depdsito de agua sucia
11 Display LED
a Boton de On/off (Encendido/apagado)
b Indicador de depdsito de agua sucia lleno
12 Depdsito de agua limpia

Ooo~NOoOUTD, WN —
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Antes de utilizarlo por primera vez

1 Acopa la boquilla en la manguera.

Preparacion para su uso

Llenado del depdsito de agua

1 Levanta el asa del depdsito de agua limpia.

2 Levanta el depdsito de agua limpia para sacarlo del aparato.

3 Levanta la tapa del depdsito de agua para ver la abertura del depdsito.
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4 Segun lo que necesites limpiar, llena el depdsito con agua del grifo hasta la
linea MAX. Ahade detergente quitamanchas de Philips: 40 ml para manchas
recientes (2 dosis del tapon dosificador) o 60 ml (3 dosis del tapon
dosificador) para manchas secas/de colores.

VS SR \
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5 Cierralatapa del depdsito de agua limpia.

—
ED

6 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato. Empuja
firmemente hacia abajo el depdsito para fijarlo en su lugar.

Configuracidn inicial y conexiones

1 Sueltala manguera del soporte de agarre de la manguera.
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2 Desenrollala manguera completamente. Inserta la boquilla deseada en el
extremo de la manguera hasta que haga clic al encajar en su sitio.

3 Pulsa el botdn del soporte para cable para soltarlo. Desenrolla el cable de
alimentacién del soporte.

4 Gira el gancho recogecable giratorio en la direccién que indican las flechas.

VRS ﬁ, 1 \ )
&\ ‘)
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5 Desenrolla el cable de alimentacién del soporte.
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6 Enchufala unidad.

Uso del aparato con la boquilla 3 en 1 (9 cm)

La boquilla 3 en 1 elimina las manchas de una amplia variedad de superficies
blandas.
1 Enciende el aparato pulsando el icono de encendido en la pantalla LED.

2 Quita la tapa de la boquilla 3 en 1 tirando de la parte inferior (1) hacia
delante (2).

3 Consejo: Prueba primero en una zona invisible para comprobar cémo
reacciona el detergente a la superficie.

95
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4 Sujeta la boquilla aproximadamente 5 cm por encima de la superficie que
desees limpiar. Pulsa el botdn pulverizador para aplicar solucién de limpieza a
la superficie.

5 Suelta el botén pulverizador para detener el flujo de agua.

Consejo: La eficacia de la limpieza en zonas con manchas dificiles o muy sucias
mejorara si esperas entre 3y 5 minutos antes de empezar a limpiar (paso 6).

6 Frota suavemente la zona que vas a limpiar. Presiona hacia abajo la boquilla y
tira de ella hacia ti. La succién eliminara la suciedad y el agua con el
detergente. Para una limpieza mas a fondo, repite el procedimiento de
limpieza.

Uso del aparato con la boquilla ancha (15 cm)

La boquilla ancha tiene la misma funcionalidad que la boquilla 3 en 1, pero se
puede utilizar para zonas mas grandes.
1 Enciende el aparato pulsando el icono de encendido en la pantalla LED.
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2 Consejo: Prueba primero en una zona invisible para comprobar cémo
reacciona el detergente a la superficie.

3 Sujeta la boquilla aproximadamente 5 cm por encima de la superficie que
desees limpiar. Pulsa el boton pulverizador para aplicar solucién de limpieza a
la superficie.

4 Suelta el botdn pulverizador para detener el flujo de agua.

Consejo: La eficacia de la limpieza en zonas con manchas dificiles o muy sucias
mejorara si esperas entre 3y 5 minutos antes de empezar a limpiar (paso 5).

5 Frota suavemente la zona que vas a limpiar. Presiona hacia abajo la boquilla y
tira de ella hacia ti. La succién eliminara la suciedad y el agua con el
detergente. Para una limpieza mas a fondo, repite el procedimiento de
limpieza.
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Mantenimiento después de cada ciclo de limpieza

Limpieza de la manguera

1 Para limpiar la manguera, acopla la boquilla 3 en 1 a la manguera y cierra la
tapa.
°Q
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2 Pulsa el botdn del cepillo 3 veces durante 10 segundos para que pase agua a
/ través de la manguera y la boquilla.

=

Limpieza del depdsito de agua sucia

Apaga el aparato pulsando el icono de alimentacion de la pantalla LED. Antes de
apagar el aparato, el proceso cuenta con una funcién de apagado retardado
para retirar el agua de la manguera y evitar que gotee. Desenchufa el cable de
alimentacién de la toma de corriente.

1 Levanta el depdsito de agua sucia para sacarlo del aparato.
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2 Levanta la tapa del depdsito de agua sucia para quitarla.

3 Vacia el agua que quede en el depdsito de agua sucia.

.
X S

4 Enjuaga el depdsito de agua sucia y la tapa bajo el grifo.

5 Cierrala tapa del depdsito de agua sucia.

6 Vuelve a colocar el depdsito de agua sucia en el aparato.

k&iﬁ%
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Almacenamiento del cable de alimentacién, la mangueray la
boquilla

1 Gira el gancho recogecable giratorio en la direccién que indican las flechas.

o
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2 Enrolla el cable de alimentacién alrededor del soporte del cable en la parte
posterior del aparato.

3 Presiona el soporte de agarre del cable para fijar el cable en el soporte.

1) 4 Enrollala manguera alrededor del soporte de agarre de la manguera en la
( parte posterior del aparato.

5 Coloca el mango con la boquilla 3 en 1 en el soporte del lateral del aparato.
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Mantenimiento periédico

Limpieza del depdsito de agua con agua limpia y detergente
(cada mes)

1 Levanta el depdsito de agua limpia para sacarlo del aparato.

2 Levanta la tapa del depdsito de agua para ver la abertura del depésito.

3 Vacia el agua que quede en el depdsito de agua limpia.

4 Enjuaga el deposito de agua.
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5 Cierrala tapa del depdsito de agua limpia.

f

6 Vuelve a colocar el depdsito de agua limpia en el aparato. Empuja
firmemente hacia abajo el depdsito para fijarlo en su lugar.

Limpieza del punto de conexion del depdsito de agua sucia
(cada tres meses)

1 Retira el punto de conexion del depdsito de agua sucia.

P 2 Enjuaga la pieza bajo el grifo.

1 N

AN
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3 Aprieta hasta que salga agua limpia.

4 Vuelve a colocar los puntos de conexién del depdsito de agua sucia.

Limpieza de las boquillas (cada mes o segun sea necesario)

1 Quita la tapa de la boquilla 3 en 1 tirando de la parte inferior (1) hacia
delante (2).
9 @
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2 Quita la boquilla de la manguera apretando el botén (1) y tirando de la
boquilla (2).

1 Ji—

3 Quita la parte superior de la boquilla tirando de la lengUeta.
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4 Quita el cepillo de la boquilla tirando de la lengUeta.

5 Enjuaga las piezas bajo el grifo.

6 Vuelve a colocar el cepillo en la boquilla.

7 Vuelve a colocar la parte superior de la boquilla encajandola en su lugar hasta
que haga clic.

8 Colocalatapa dela boquilla3en 1.
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9 Para la boquilla ancha, sigue los pasos 2 a 7.

Sustitucion

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visite www.philips.com/parts-
and-accessories o acuda a su distribuidor de Philips. También puede ponerse en
contacto con el Servicio de Atencion al Cliente de Philips en su pais.

Piezas de repuesto y numeros de versién:

Cepillo de la boquilla 3 en 1 *CRP1056/01*

Cepillo de la boquilla ancha *CRP1056/02*

Senales para el usuario y sus significados

Senal Causa Solucion

Depdsito de agua sucia lleno Vacia el depdsito de agua sucia

Después de pulsar el boton de Es normal que el aparato se
encendido/apagado para apagar  comporte asi. Para limpiar la
el aparato, se activa la funcion de  manguera, se hara pasar el agua
@ apagado retardado. que quede en la manguera hacia
el depdsito de agua sucia durante

3 segundos. Después, el aparato se
apagara.
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Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas més comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puede resolver el problema con la siguiente informacion,
visite www.philips.com/support para consultar una lista de preguntas
frecuentes o comuniquese con el servicio de atencion al cliente en su pafs.

Limpieza en seco

Problema

Posible causa

Solucion

Pulverizador reducido o sin
pulverizador

La boquilla pulverizadora esta
obstruida

Limpia los orificios de la boquilla
pulverizadora con un clip para
papeles desdoblado

El depdsito de agua limpia estd
vacio

Verificalo y llena el depdsito

El Stain Cleaner no coge la
solucién limpiadora

Posicion de boquilla de limpieza
deficiente

Reposiciona la boquilla de
limpieza en la superficie y sigue los
procedimientos de limpieza
recomendados

Depdsito de agua sucia lleno

Vacia el depdsito de agua sucia

El cepillo de la boquilla esta
desgastado

Cambia el cepillo del interior de la
boquilla de limpieza

Queda suciedad en la manguera

Limpia la manguera (consulta el
capitulo 1 "Mantenimiento
después de cada ciclo de
limpieza") para eliminar la
obstruccion

Detergente incorrecto

Utiliza solo el quitamanchas Philips
serie 3000

El Stain Cleaner no se enciende

La clavija no estd bien enchufada
en la toma de corriente

Conecta el enchufe en la toma de
corriente

El depdsito de agua sucia esta
lleno

Vacia el depdsito de agua sucia

El depdsito de agua sucia no esta
bien colocado

Coloca el depdsito de agua sucia
en el limpiador correctamente




La succion es débil / La superficie
que se estd limpiando esta
demasiado mojada

El cabezal de cepillado esta
obstruido

Espafiol 107

Retira el cabezal de cepillado del
mango y limpia el cabezal de
cepillado

Estd dispensandose demasiada
agua con detergente en la
superficie a limpiar

Dispensa menos agua con
detergente mientras limpias la
superficie con el cepillo

La manguera esta obstruida

Limpia la manguera (consulta el
capitulo 1 "Mantenimiento
después de cada ciclo de
limpieza") para eliminar la
obstruccion

No se dispensa agua con
detergente por el cepillo

No se esta pulsando el boton de
dispensacion

Mantén pulsado el botén de
dispensacion del mango

El depdsito de agua limpia esta
vacio

Llena el depdsito de agua limpia

La mancha no se quita

No se ha utilizado detergente
suficiente

Cubre la mancha completa con
detergente Diluye el detergente
antes de aplicarlo. Déjalo en
remojo durante dos minutos y
luego vuelve a frotar

No se han hecho suficientes
pasadas

Haz varias pasadas mas sobre la
mancha hasta que deje de fluir
liquido por la boquilla
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Merci d'avoir acheté ce produit ! Pour bénéficier pleinement de notre assistance,

veuillez enregistrer le produit sur le site www.philips.com/welcome.

Description générale

Embout large (XW3193 uniquement)
Embout3en 1
Capuchon de I'embout 3 en 1
Flexible
Cable d'alimentation
Détergent 250 ml XV1732
Enrouleur pivotant de cable d'alimentation
Bouton de déverrouillage de I'enrouleur de cable d'alimentation
Réservoir d'eau sale
10 Couvercle du réservoir d'eau sale
11 Afficheur LED

a Bouton marche/arrét

b Indicateur de compartiment a poussiére plein
12 Réservoir d'eau propre

Ooo~NOoOUTD, WN —
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Avant la premiere utilisation

1 Fixez I'embout sur le flexible.

Avant utilisation

Remplissage du réservoir d'eau

1 Soulevez la poignée du réservoir d’eau propre.

2 Tirez le réservoir d'eau propre pour le dégager de I'appareil.

3 Soulevez le bouchon du réservoir d'eau pour révéler I'ouverture de ce dernier.
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4 En fonction de vos besoins de nettoyage, remplissez le réservoir d'eau du
robinet jusqu'a la ligne MAX. Ajoutez le détachant Philips : 40 ml (2 bouchons
doseurs) pour les taches récentes ou 60 ml (3 bouchons doseurs) pour les
taches séchées / colorées.

VS SR \
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5 Fermezle bouchon du réservoir d'eau propre.

6 Remettez le réservoir d’eau propre en place sur I'appareil. Appuyez
fermement sur le réservoir pour I'enclencher.

Installation et raccordements

1 Dégagez le flexible de son support.



Francais 11

2 Déroulez completement le flexible. Insérez I'embout souhaité a I'extrémité du
flexible jusqu’a ce qu'il s’enclenche.

3 Appuyez sur le bouton de déverrouillage de I'enrouleur de cable
d'alimentation. Déroulez le cable d'alimentation.

4 Faites pivoter I'enrouleur de cable d'alimentation dans le sens indiqué par les
fleches.

VRS ﬁ, 1 \ )
&\ ‘)
S
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I

5 Déroulez le cable d'alimentation.
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6 Branchez 'appareil.

Utilisation de I'appareil avec I'embout 3 en 1 (9 cm)

L'embout 3 en 1 élimine les taches sur une grande variété de surfaces souples.
1 Allumez I'appareil en appuyant sur l'icone d'alimentation sur I'afficheur LED.

2 Retirez le capuchon de I'embout 3 en 1 en tirant la partie inférieure (1) vers
I'avant (2).

3 Astuce: Testez d'abord le détergent sur une partie invisible pour vérifier sa
@ réaction au contact de la surface.
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4 Tenez|'embout a environ 5 cm de la surface que vous souhaitez nettoyer.
Appuyez sur le bouton de pulvérisation pour appliquer la solution nettoyante
sur la surface.

5 Reldchez le bouton de pulvérisation pour arréter |'écoulement d'eau.

Astuce : Le nettoyage des zones tres tachées ou tres sales sera plus efficace si
vous patientez 3 a 5 minutes avant de commencer le nettoyage (étape 6).

6 Frottez délicatement la zone a nettoyer. Ramenez I'embout vers vous en
exercant une pression vers le bas. L'aspiration élimine la saleté et I'eau
additionnée de détergent. Pour un nettoyage en profondeur, répétez la
procédure de nettoyage.

Utilisation de I'appareil avec 'embout large
(15 cm)

L'embout large présente les mémes fonctionnalités que I'embout 3 en 1, mais il
peut étre utilisé sur de plus grandes surfaces.
1 Allumez I'appareil en appuyant sur l'icone d'alimentation sur I'afficheur LED.
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2 Astuce : Testez d'abord le détergent sur une partie invisible pour vérifier sa
réaction au contact de la surface.

3 Tenezl'embout a environ 5 cm de la surface que vous souhaitez nettoyer.
Appuyez sur le bouton de pulvérisation pour appliquer la solution nettoyante
sur la surface.

4 Relachez le bouton de pulvérisation pour arréter I'écoulement d'eau.

Astuce : Le nettoyage des zones tres tachées ou trés sales sera plus efficace si
vous patientez 3 a 5 minutes avant de commencer le nettoyage (étape 5).

5 Frottez délicatement la zone a nettoyer. Ramenez I'embout vers vous en
exercant une pression vers le bas. L'aspiration élimine la saleté et |'eau
additionnée de détergent. Pour un nettoyage en profondeur, répétez la
procédure de nettoyage.
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Entretien aprés chaque cycle de nettoyage

Nettoyage du flexible

1 Pour nettoyer le flexible, fixez I'embout 3 en 1 sur le flexible et fermez le
capuchon.
°Q
—
A\
e

2 Appuyez sur le bouton situé sur I'embout 3 fois pendant 10 secondes pour
/ diffuser de I'eau dans le flexible et I'embout.

=D

Nettoyage du réservoir d’eau sale

Eteignez I'appareil en appuyant sur I'icéne d'alimentation sur I'afficheur LED.
Avant la mise hors tension de I'appareil, utilisez la fonction d'arrét différé pour
évacuer |'eau du flexible et éviter ainsi toute fuite. Débranchez le cable
d'alimentation de la prise électrique.

1 Tirez le réservoir d'eau sale pour le dégager de I'appareil.
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.
X S

k&iﬁ%

2 Soulevez le couvercle du réservoir d'eau sale pour le retirer.

3 Videz I'eau restante du réservoir d'eau sale.

4 Rincez le réservoir d'eau sale et son couvercle a I'eau du robinet.

5 Fermez le couvercle du réservoir d'eau sale.

6 Remettez le réservoir d’eau sale en place sur I'appareil.
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Rangement du cable d’alimentation, du flexible et de I'embout

1 Faites pivoter I'enrouleur de cable d'alimentation dans le sens indiqué par les
fleches.

NN
2 Enroulez le cable d'alimentation autour de son support situé a l'arriére de
I'appareil.
A

3 Appuyez sur l'enrouleur de cable pour maintenir le cable en place.

1) 4 Enroulez le flexible autour de son support situé a l'arriére de I'appareil.

5 Insérez I'embout 3 en 1 dans le support situé sur le coté de I'appareil.
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Entretien périodique

Nettoyage du réservoir d’eau avec de I'eau propre additionnée
de détergent (tous les mois)

1 Tirez le réservoir d'eau propre pour le dégager de I'appareil.

2 Soulevez le bouchon du réservoir d'eau pour révéler I'ouverture de ce dernier.

3 Videz |'eau restante du réservoir d'eau propre.

4 Rincez le réservoir d'eau.
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5 Fermezle bouchon du réservoir d'eau propre.

6 Remettez le réservoir d’eau propre en place sur I'appareil. Appuyez
fermement sur le réservoir pour I'enclencher.

Nettoyage du joint du réservoir d’eau sale (tous les trois mois)

1 Retirez le joint du réservoir d'eau sale.

2 Rincez la piece sous I'eau du robinet.

3 Pressez le jointjusqu’a ce que de |'eau propre en sorte.
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4 Remettez le joint du réservoir d’eau sale en place.

Nettoyage des embouts (tous les mois ou en fonction des
besoins)

3

1 Retirez le capuchon de I'embout 3 en 1 en tirant la partie inférieure (1) vers
["avant (2).

2 Retirez I'embout du flexible en appuyant sur le bouton (1) et en tirant
I'embout vers le haut (2).

02

3 Retirez la partie supérieure de I'embout en tirant sur la languette.
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4 Retirez la brosse de I'embout en tirant sur la languette.

5 Rincez les pieces a I'eau du robinet.

6 Remettez la brosse en place sur I'embout.

7 Enclenchez la partie supérieure de I'embout pour la remettre en place.

8 Fixezle capuchon de I'embout 3 en 1.

121



122 Frangais

9 Pour I'embout large, suivez les étapes 2 a 7.

Remplacement

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/parts-and-accessories ou rendez-vous chez votre revendeur
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips de
votre pays.

Pieces de rechange et références :
Brosse pour embout 3 en 1 *CRP1056/01*

Brosse pour embout large *CRP1056/02*

Signification des voyants de l'interface utilisateur

Voyant Cause Solution

Le réservoir d'eau sale est plein Videz le réservoir d’eau sale

Lorsque vous appuyez sur le C'est un comportement normal de
bouton marche/arrét pour I'appareil. L'eau résiduelle du
éteindre |'appareil, la fonction flexible est évacuée vers le

d'arrét différé s'active. réservoir d'eau sale pendant

3 secondes. Ensuite, I'appareil
s'éteint.




Dépannage
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Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec I'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme a
['aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le site
www.philips.com/support et consultez la liste de questions fréquemment
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Nettoyage a sec

Probleme

Cause possible

Solution

Pulvérisation réduite ou absence
de pulvérisation

La buse de pulvérisation est
bouchée

Nettoyez les orifices de la buse de
pulvérisation a I'aide d'un
trombone déplié

Le réservoir d'eau propre est vide

Vérifiez le niveau d'eau et
remplissez le réservoir

Le détacheur n'aspire pas la
solution nettoyante

L'embout est mal positionné

Repositionnez I'embout sur la
surface et suivez les procédures de
nettoyage recommandées

Le réservoir d'eau sale est plein

Videz le réservoir d'eau sale

La brosse de I'embout est usée

Remplacez la brosse située a
I'intérieur de I'embout

Il reste de la saleté dans le flexible

Nettoyez le flexible (voir le
chapitre 1 « Entretien aprées
chaque cycle de nettoyage ») pour
éliminer I'obstruction

Le détergent n'est pas approprié

Utilisez uniquement le détachant
Philips pour série 3000

Le détacheur ne s'allume pas

La fiche secteur n'est pas
correctement branchée sur la prise
de courant

Branchez la fiche secteur sur la
prise de courant

Le réservoir d'eau sale est plein

Videz le réservoir d'eau sale

Le réservoir d'eau sale est mal
inséré

Placez correctement le réservoir
d’eau sale sur le détacheur
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L'aspiration est faible / La surface
en cours de nettoyage est trop
humide

La téte de brosse est obstruée

Retirez la téte de brosse de la
poignée et nettoyez-la

Une trop grande quantité d'eau
détergente a été pulvérisée sur la
surface a nettoyer

Pulvérisez moins d’eau détergente
lors du nettoyage de la surface

Le flexible est bouché

Nettoyez le flexible (voir le
chapitre 1 « Entretien aprées
chaque cycle de nettoyage ») pour
éliminer I'obstruction

Aucune eau détergente ne
s'écoule de la brosse

Le bouton de pulvérisation n'est
pas maintenu enfoncé

Maintenez enfoncé le bouton de
pulvérisation situé sur la poignée

Le réservoir d'eau propre est vide

Remplissez le réservoir d'eau
propre

La tache ne disparait pas

La quantité de détergent utilisée
est insuffisante

Recouvrez la totalité de la tache de
détergent. Diluez le détergent
avant de I'appliquer. Laissez-le agir
pendant deux minutes, puis
frottez

Le nombre de passages est
insuffisant

Effectuez quelques passages
supplémentaires sur la tache
jusqu'a ce que I'eau cesse de
s'écouler par I'embout
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Uvod

Hvala vam na kupnji ovog proizvoda! Kako biste potpuno iskoristili podrsku koju
nudimo, registrirajte svoj proizvod na web-mjestu www.philips.com/welcome.

1 4 - L] -

Opceniti opis
Siroki nastavak (samo XW3193)
Nastavak 3-u-1
Poklopac nastavka 3-u-1
Crijevo
Kabel za napajanje
250 ml deterdzenta XV1732
Okretna kuka za namatanje
Gumb za otpustanje kabela za napajanje
Spremnik za prljavu vodu
10 Poklopac spremnika za prljavu vodu
11 LED zaslon

a Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

b Indikator napunjenosti spremnika za prljavu vodu
12 Spremnik za cistu vodu

Ooo~NOUTDS WN —
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Prije prve uporabe

1 Pricvrstite nastavak na crijevo.

Priprema za uporabu

Punjenje spremnika za vodu

1 Podignite ru¢ku spremnika za Cistu vodu.

2 Uklonite spremnik za ¢istu vodu tako da ga podignete iz uredaja.

3 Podignite poklopac spremnika za vodu da biste otkrili otvor spremnika.
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4 Qvisno o vasim potrebama ¢isc¢enja, napunite ga vodom iz slavine do linije
MAX. Dodajte sredstvo za otklanjanje mrlja Philips: 40 ml (2 Cepa za
doziranje) za svjeze mrlje ili 60 ml (3 ¢epa za doziranje) za osusene/sarene
mrlje.
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5 Zatvorite poklopac spremnika za Cistu vodu.

6 Vratite spremnik za ¢istu vodu u uredaj. Cvrsto pritisnite spremnik da biste ga
udvrstili na mjesto.

Pocetno postavljanje i veze

1 Otpustite crijevo iz nosaca za crijevo.
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2 U potpunosti odmotajte crijevo. Umetnite Zeljeni nastavak na kraj crijeva dok
ne sjedne na mjesto.

3 Pritisnite gumb na drzacu kabela da biste otpustili kabel. Odmotajte kabel za
napajanje iz drzaca.

4 Zakrenite okretnu kuku za namatanje u smjeru koji je oznacen strelicama.

4*(
s
L]

5 Odmotajte kabel za napajanje iz drzaca.




Hrvatski 129

6 Ukljucite jedinicu.

Upotreba uredaja s nastavkom 3-u-1 (9 cm)

Nastavak 3-u-1 uklanja mrlje s raznih mekih povrsina.
1 Ukljucite uredaj pritiskom ikone napajanja na LED zaslonu.

2 Skinite poklopac nastavka 3-u-1 tako da povucete donju stranu (1) prema
naprijed (2).

3 Savjet: najprije testirajte na nevidljivom mjestu da biste provjerili kako
deterdzent reagira s povrsinom.

-
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4 Drzite nastavak priblizno 5 cm iznad povrsine koju zelite ocistiti. Pritisnite
gumb za rasprsivanje da biste nanijeli otopinu za cis¢enje na povrsinu.

5 Otpustite gumb za rasprsivanje da biste zaustavili protok vode.

Savjet: ucinkovitost ¢is¢enja na jako umrljanim ili kako prljavim podrucjima bit ce
poboljsana ako pri¢ekate 3 — 5 min prije nego sto zapocnete s Cis¢enjem (6.
korak).

6 Pazljivo izribajte podrucje koje Zelite odistiti. Pritisnite nastavak prema dolje i
povucite ga prema sebi. Usisavanje ¢e ukloniti prljavstinu i vodu s dodatkom
deterdzenta. Za dodatno temeljito ¢iscenje, ponovite postupak ciscenja.

Upotreba uredaja sa sSirokim nastavkom (15 cm)

Siroki nastavak ima istu funkciju kao nastavak 3-u-1, ali se moZe upotrebljavati za
vece povrsine.
1 Ukljucite uredaj pritiskom ikone napajanja na LED zaslonu.
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2 Savjet: najprije testirajte na nevidljivom mjestu da biste provjerili kako
deterdzent reagira s povrsinom.

3 Drzite nastavak priblizno 5 cm iznad povrsine koju Zelite odistiti. Pritisnite
gumb za rasprsivanje da biste nanijeli otopinu za cis¢enje na povrsinu.

4 Otpustite gumb za rasprsivanje da biste zaustavili protok vode.

Savjet: ucinkovitost ¢is¢enja na jako umrljanim ili kako prljavim podrucjima bit ce
poboljsana ako pri¢ekate 3 — 5 min prije nego sto zapocnete s ciscenjem (5.
korak).

5 Pazljivo izribajte podrudje koje zelite odistiti. Pritisnite nastavak prema dolje i
povucite ga prema sebi. Usisavanje ¢e ukloniti prljavstinu i vodu s dodatkom
deterdzenta. Za dodatno temeljito ¢iscenje, ponovite postupak ciscenja.
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Odrzavanje nakon svakog ciklusa cis¢enja

Ciscenje crijeva

X

p— 4

A
e

1 Zadiscenje crijeva spojite nastavak 3-u-1 na crijevo i zatvorite poklopac.

2 Triput pritisnite gumb na Cetki i drzite ga pritisnutim 10 sekundi da biste
/ pokrenuli protok vode kroz crijevo i nastavak.

=

CiS¢enje spremnika za prljavu vodu

Iskljucite uredaj pritiskom ikone napajanja na LED zaslonu. Prije nego to
iskljucite uredaj, nastavite s funkcijom odgodenog iskljucivanja da biste podigli
vodu iz crijeva i sprijecili curenje. Iskljucite kabel za napajanje iz elektricne
uticnice.

1 Uklonite spremnik za prljavu vodu tako da ga podignete iz uredaja.
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2 Skinite poklopac sa spremnika za prljavu vodu tako da ga podignete iz
% spremnika.

3 Izlijte svu preostalu vodu iz spremnika za prljavu vodu.

4 |sperite spremnik za prljavu vodu i pripadajuci poklopac pod mlazom vode.

5 Zatvorite poklopac spremnika za prljavu vodu.

6 Vratite spremnik za prljavu vodu u uredaj.
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Pohrana kabela za napajanje, crijeva i nastavka

1 Zakrenite okretnu kuku za namatanje u smjeru koji je oznacen strelicama.
D/gy
NN

2 Omotajte kabel za napajanje oko drzaca kabela na straznjoj strani uredaja.

3 Pritisnite nosac kabela da biste pricvrstili kabel na drzac.

1) 4 Omotajte crijevo oko nosaca kabela na straznjoj strani uredaja.

e

5 Postavite ru¢ku s nastavkom 3-u-1 u drzac na bo¢noj strani uredaja.

0=

“o
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Povremeno odrzavanje

Ci$¢enje spremnika za vodu &istom vodom s dodatkom
deterdZenta (svaki mjesec)

1 Uklonite spremnik za ¢istu vodu tako da ga podignete iz uredaja.

2 Podignite poklopac spremnika za vodu da biste otkrili otvor spremnika.

3 Izlijte svu preostalu vodu iz spremnika za ¢istu vodu.

4 |sperite spremnik za vodu.
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5 Zatvorite poklopac spremnika za cistu vodu.

f

6 Vratite spremnik za ¢istu vodu u uredaj. Cvrsto pritisnite spremnik da biste ga
udvrstili na mjesto.

Ciscenje prikljuénog elementa spremnika za prljavu vodu (svaka
tri mjeseca)

1 Uklonite prikljucni element spremnika za prljavu vodu.

2 Isperite dio pod mlazom vode.
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3 Stis¢ite ga dok ne izade cista voda.

4 Vratite priklju¢ne elemente spremnika za prljavu vodu na mjesto.

Ci§c’enje nastavaka (svaki mjesec ili po potrebi)

1 Skinite poklopac nastavka 3-u-1 tako da povucete donju stranu (1) prema
naprijed (2).
9 @
*——
(1]

2 Uklonite nastavak s crijeva pritiskom gumba (1) i povla¢enjem nastavka (2).

1 Ji—

3 Uklonite gornji dio nastavka povlacenjem jezicka.

19
-
@
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4 Uklonite c¢etku s nastavka povlacenjem jezicka.

5 Isperite dijelove pod mlazom vode.

6 Vratite Cetku na nastavak.

7 Vratite gornji dio nastavka tako da klikom sjedne na mjesto.

8 Pricvrstite poklopac nastavka 3-u-1.




Zamjena dijelova

9 ZaSiroki nastavak slijedite korake 2 - 7.
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Kako biste kupili dodatke ili rezervne dijelove, posjetite
www.shop.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti centru za korisnicku podrsku tvrtke Philips u
svojoj zemlji.

Zamijenski dijelovi i brojevi modela:

Cetka nastavka 3-u-1 *CRP1056/01*

Cetka Sirokog nastavka *CRP1056/02*

Signali za korisnika i njihova znacenja

Signal

Uzrok

RjeSenje

Spremnik za prljavu vodu je pun

Ispraznite spremnik za prljavu
vodu.

Nakon sto pritisnite gumb za
ukljucivanje/isklju¢ivanje da biste

iskljucili uredaj, aktivira se funkcija

odgodenog iskljucivanja.

To je normalno ponasanje uredaja.
Da bi se crijevo odistilo, preostala
voda u crijevu premijestit ¢e se u
spremnik za prljavu vodu na 3
sekunde. Uredaj ¢e se nakon toga
iskljuciti.
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Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak vecine osnovnih problema s uredajem s kojima se
moZzete susresti. Ako ne moZzete rijesiti problem s dolje navedenim
informacijama, posjetite www.philips.com/support za popis najcesc¢ih pitanja
ili kontaktirajte Korisnicki centar u Vasoj drzavi.

Cicenje usisavanjem

Problem

Moguci uzrok

RjeSenje

Smanjeno rasprsivanje ili nema
rasprsivanja

Nastavak za rasprsivanje je
zacepljen

Odistite otvore nastavka za
rasprsivanje pomocu razdvojene
spajalice za papir

Spremnik za Cistu vodu je prazan

Provjerite i napunite spremnik

Sredstvo za uklanjanje mrlja ne
upija otopinu za cis¢enje

Los polozaj nastavka za ciscenje

Promijenite poloZaj nastavka za
ciscenje na povrsini, slijedite
preporucene postupke ciscenja

Spremnik za prljavu vodu je pun

Ispraznite spremnik za prljavu
vodu

Cetka nastavka je istrosena

Zamijenite Cetku u nastavku za
ciscenje

Preostala prljavstina u crijevu

Odcistite crijevo (pogledajte 1.
poglavlje ,Odrzavanje nakon
svakog ciklusa cis¢enja”) da biste
uklonili zacepljenje

Neodgovarajuci deterdzent

Upotrebljavajte iskljucivo sredstvo
za uklanjanje mrlja Philips serije
3000

Uredaj za uklanjanje mrlja ne
moze se ukljuditi

Mrezni utikac nije pravilno
priklju¢en u zidnu uti¢nicu

Ukljucite mrezni utikac u zidnu
uti¢nicu

Spremnik za prljavu vodu je pun

Ispraznite spremnik za prljavu
vodu

Spremnik za prljavu vodu nije
pravilno vracen na mjesto

Pravilno postavite spremnik za
prljavu vodu u uredaj




Usisavanje je slabo / povrsina koja
se Cisti je previSe mokra

Zacepljena je glava Cetke
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Skinite glavu Cetke s drska i odistite
je

Na povrsini koja se Cisti ima previse
vode s deterdzentom

Ispustite manje vode s
deterdzentom dok povrsinu Cistite
cetkom

Crijevo je zacepljeno

Ocistite crijevo (pogledajte 1.
poglavlje ,Odrzavanje nakon
svakog ciklusa cis¢enja”) da biste
uklonili zacepljenje

Iz ¢etke neizlazi voda s
deterdzentom

Ne drzite tipku za ispustanje
pritisnutom

Pritiscite tipku za ispustanje na
drsku

Spremnik za Cistu vodu je prazan

Napunite spremnik za ¢istu vodu

Mrlja se ne uklanja

Ne upotrebljavate dovoljno
deterdZenta

U potpunosti prekrijte mrlju
deterdzentom. Razrijedite
deterdZent prije nanoSenja. Pustite
da se upija dvije minute, zatim
ponovno izribajte

Premalo povlacenja po mrlji

Napravite jo$ nekoliko poteza
preko mrlje kako bi vecina
tekucine izasla kroz nastavak.
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Segnali all'utente e rispettivo significato

Risoluzione dei problemi

Pulizia a secco

Introduzione

Grazie per avere acquistato questo prodotto! Per trarre il massimo vantaggio

dall'assistenza fornita, registrate il vostro prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

Descrizione generale

Bocchetta larga (solo XW3193)
Bocchetta 3in 1
Tappo bocchetta 3in 1
Tubo flessibile
Cavo di alimentazione
Detergente XV1732 da 250 ml
Gancio di avvolgimento girevole
Pulsante di rilascio del cavo di alimentazione
Serbatoio dell'acqua sporca
10 Tappo del serbatoio dell'acqua sporca
11 Display LED
a Pulsante on/off
b Indicatore del serbatoio dell'acqua sporca pieno
12 Serbatoio dell'acqua pulita
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Prima del primo utilizzo

1 Collegate la bocchetta al tubo.

Manutenzione del dispositivo

Riempimento del serbatoio dell'acqua

1 Sollevate I'impugnatura del serbatoio dell'acqua pulita.

2 Rimuovete il serbatoio dell'acqua pulita sollevandolo dall'apparecchio.

3 Sollevate il tappo del serbatoio dell'acqua per accedere all'apertura del

(' serbatoio.
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4 In base alle vostre esigenze di pulizia, riempite con acqua del rubinetto fino
alla linea MAX. Aggiungete il detergente Smacchiatore Philips: 40 ml (2 tappi
dosatori) per macchie fresche o 60 ml (3 tappi dosatori) per macchie
secche/colorate.

VS SR \
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5 Chiudete il tappo del serbatoio dell'acqua pulita.

6 Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio. Premete con
decisione sul serbatoio per fissarlo in posizione.

Configurazione iniziale e collegamenti
1 Sganciate il tubo flessibile dalla placchetta di fissaggio.
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2 Srotolate completamente il tubo. Inserite la bocchetta desiderata
all'estremita del tubo flessibile finché non scatta in posizione.

3 Premete il pulsante sul relativo supporto per rilasciare il cavo. Srotolate il cavo
di alimentazione dal supporto.

4 Ruotate il gancio di avvolgimento girevole nella direzione indicata dalle
frecce.

VRS ﬁ, 1 \ )
&\ ‘)
S

<
I

5 Srotolate il cavo di alimentazione dal supporto.
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6 Collegate l'unita all'alimentazione.

Utilizzo dell'apparecchio con la bocchetta 3in 1 (9
cm)

La bocchetta 3 in 1 rimuove le macchie da un'ampia gamma di superfici
morbide.

1 Accendete I'apparecchio premendo l'icona di accensione sullo schermo LED.

2 Rimuovete il tappo della bocchetta 3 in 1 tirando il lato inferiore (1) in avanti

(2).

3 Suggerimento: Eseguite prima una prova su un punto nascosto per verificare
@ la reazione del detersivo sulla superficie.
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4 Tenete la bocchetta a una distanza di circa 5 cm dalla superficie che
desiderate pulire. Premete il pulsante spray per applicare la soluzione
detergente sulla superficie.

5 Rilasciate il pulsante spray per interrompere il flusso d'acqua.

Suggerimento: |'efficacia della pulizia sulle aree molto sporche o con macchie
ostinate sara maggiore se attendete 3-5 minuti prima di iniziare la pulizia
(passaggio 6).

6 Strofinate delicatamente la zona da pulire. Esercitate una pressione verso il
basso sulla bocchetta e tiratela verso di voi. L'aspirazione rimuovera lo sporco
e I'acqua con il detergente. Per una pulizia ancora pil accurata, ripetete la
procedura.

Utilizzo dell'apparecchio con la bocchetta larga (15
cm)
La bocchetta larga ha la stessa funzionalita di quella 3 in 1, ma puo essere

utilizzata per aree pit ampie.
1 Accendete 'apparecchio premendo l'icona di accensione sullo schermo LED.
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2 Suggerimento: Eseguite prima una prova su un punto nascosto per verificare
la reazione del detersivo sulla superficie.

3 Tenete la bocchetta a una distanza di circa 5 cm dalla superficie che

desiderate pulire. Premete il pulsante spray per applicare la soluzione
detergente sulla superficie.

4 Rilasciate il pulsante spray per interrompere il flusso d'acqua.

Suggerimento: |'efficacia della pulizia sulle aree molto sporche o con macchie
ostinate sara maggiore se attendete 3-5 minuti prima di iniziare la pulizia
(passaggio 5).

5 Strofinate delicatamente la zona da pulire. Esercitate una pressione verso il
basso sulla bocchetta e tiratela verso di voi. L'aspirazione rimuovera lo sporco

e I'acqua con il detergente. Per una pulizia ancora pil accurata, ripetete la
procedura.
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Manutenzione dopo ciascun ciclo di pulizia

Pulizia del tubo
1 Per pulire il tubo, collegatevi la bocchetta 3in 1 e chiudete il tappo.
°Q
—
A\
e

2 Premete il pulsante sulla spazzola 3 volte per 10 secondi per fare scorrere
/ I'acqua attraverso il tubo e la bocchetta.

=D

Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca

Spegnete I'apparecchio premendo I'icona di accensione sullo schermo LED.
Prima di spegnere I'apparecchio, attivate la funzione di spegnimento ritardato
per rimuovere |'acqua dal tubo e prevenire perdite. Scollegate il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica.

1 Rimuovete il serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo dall'apparecchio.




150 Italiano

)|

2 Rimuovete il tappo dal serbatoio dell'acqua sporca sollevandolo dal
serbatoio.

3 Eliminate I'eventuale acqua rimasta dal serbatoio dell'acqua sporca.

4 Sciacquate il serbatoio dell'acqua sporca vuoto e il relativo tappo sotto

I'acqua corrente.

5 Chiudete il tappo del serbatoio dell'acqua sporca.

6 Riposizionate il serbatoio dell'acqua sporca nell'apparecchio.
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Conservazione del cavo di alimentazione, del tubo flessibile e
della bocchetta

1 Ruotate il gancio di avvolgimento girevole nella direzione indicata dalle
frecce.

o
NV
2 Awvolgete il cavo di alimentazione attorno al relativo supporto sulla parte
posteriore dell'apparecchio.
7~ A

3 Premete la placchetta di fissaggio del cavo per fissare il cavo al supporto.

1) 4 Avvolgete il tubo flessibile attorno alla relativa placchetta di fissaggio sulla
( parte posteriore dell'apparecchio.

5 Inserite I'impugnatura con la bocchetta 3 in 1 nel supporto sul lato

ED\ dell'apparecchio.
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Manutenzione periodica

Pulizia del serbatoio dell'acqua con acqua pulita e detergente
(ogni mese)

1 Rimuovete il serbatoio dell'acqua pulita sollevandolo dall'apparecchio.

2 Sollevate il tappo del serbatoio dell'acqua per accedere all'apertura del

serbatoio.

3 Eliminate I'eventuale acqua residua dal serbatoio dell'acqua pulita.

4 Sciacquate il serbatoio dell'acqua.
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5 Chiudete il tappo del serbatoio dell'acqua pulita.

6 Riposizionate il serbatoio dell'acqua pulita nell'apparecchio. Premete con
decisione sul serbatoio per fissarlo in posizione.

Pulizia del punto di collegamento del serbatoio dell'acqua
sporca (ogni tre mesi)

1 Rimuovete il punto di collegamento del serbatoio dell'acqua sporca.

2 Sciacquate la parte sotto I'acqua corrente.
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3 Strizzate finché non esce acqua pulita.

4 Riposizionate i punti di collegamento del serbatoio dell'acqua sporca.

Pulizia delle bocchette (ogni mese o in base alle necessita)

1 Rimuovete il tappo della bocchetta 3in 1 tirando il lato inferiore (1) in avanti
(2).
9 @
*——
(1]

2 Rimuovete la bocchetta dal tubo premendo il pulsante (1) e tirando la
bocchetta verso I'alto (2).

1 Ji—

3 Rimuovete la parte superiore della bocchetta tirando la linguetta.
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4 Rimuovete la spazzola della bocchetta tirando la linguetta.

/——{f o 5 Sciacquate le parti sotto I'acqua corrente.

6 Riposizionate la spazzola sulla bocchetta.

7 Riposizionate la parte superiore della bocchetta facendola scattare in
posizione.

8 Collegate il tappo della bocchetta 3in 1.
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9 Perlabocchetta larga, seguite i passaggida 2 a 7.

Sostituzione

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/parts-and-accessories o recatevi presso il vostro rivenditore
Philips. Potete anche rivolgervi al centro assistenza clienti Philips del vostro
paese.

Parti sostitutive e numeri dei tipi:
Spazzola con bocchetta 3in 1 *CRP1056/01*

Spazzola con bocchetta larga *CRP1056/02*

Segnali all'utente e rispettivo significato

Condizione Causa Soluzione




Il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno
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Svuotate il serbatoio dell'acqua
sporca

Dopo avere premuto il pulsante
On/Off per spegnere
I'apparecchio, si attiva la funzione
Spegnimento ritardato

Sitratta di un comportamento
normale dell'apparecchio. Per
pulire il tubo, I'acqua rimasta al
suo interno verra spostata nel
serbatoio dell'acqua sporca per 3
secondi. Dopo tale operazione,
I'apparecchio si spegnera.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate
sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un elenco di domande
frequenti o contattate il Centro assistenza clienti del vostro paese.

Pulizia a secco

Problema

Possibile causa

Soluzione

Spruzzatura ridotta o assenza di
spruzzatura

La bocchetta spray e ostruita

Pulite i fori della bocchetta spray
con una graffetta aperta

Il serbatoio dell'acqua pulita &
vuoto

Controllate e riempite il serbatoio

Lo smacchiatore non raccoglie la
soluzione detergente

Posizione errata della bocchetta di
pulizia

Riposizionate la bocchetta di
pulizia sulla superficie, seguendo
le procedure di pulizia consigliate

Il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno

Svuotate il serbatoio dell'acqua
sporca

La spazzola della bocchetta &
usurata

Sostituite la spazzola all'interno
della bocchetta di pulizia

Sporcizia residua nel tubo

Pulite il tubo (consultate il capitolo
1 "Manutenzione dopo ogni ciclo
di pulizia") per rimuovere
['ostruzione

Detergente errato

Utilizzate solo lo Smacchiatore
Philips serie 3000
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Impossibile accendere lo
Smacchiatore

La spina non é collegata
correttamente alla presa di
corrente

Collegate la spina alla presa di
corrente

Il serbatoio dell'acqua sporca e
pieno

Svuotate il serbatoio dell'acqua
sporca

Il serbatoio dell'acqua sporca non
¢ stato riposizionato
correttamente

Riposizionate correttamente il
serbatoio dell'acqua sporca
nell'apparecchio

L'aspirazione & debole/La
superficie da pulire & troppo
bagnata

La testina & ostruita

Rimuovete la testina
dall'impugnatura e pulitela

Troppa acqua con detergente
erogata sulla superficie da pulire

Erogate meno acqua con
detergente quando pulite la
superficie con la spazzola

Il tubo & ostruito

Pulite il tubo (consultate il capitolo
1 "Manutenzione dopo ogni ciclo
di pulizia") per rimuovere
['ostruzione

Dalla spazzola non fuoriesce
I'acqua con detergente

Il pulsante di erogazione non
viene mantenuto premuto

Mantenete premuto il pulsante di
erogazione sull'impugnatura

Il serbatoio dell'acqua pulita &
vuoto

Riempite il serbatoio dell'acqua
pulita

La macchia non viene rimossa

Non é stato utilizzato abbastanza
detergente

Coprite tutta la macchia con il
detergente. Diluite il detergente
prima dell'applicazione. Lasciate
agire per due minuti, quindi
strofinate di nuovo

Non sono state eseguite
abbastanza passate

Effettuate qualche altra passata
sulla macchia finché il flusso di
liquido non smette di fuoriuscire
dalla bocchetta
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levads

Paldies, ka iegadajaties So izstradajumul Lai pilniba izmantotu mdsu piedavato
atbalstu, registréjiet savu ierici vietné www.philips.com/welcome.

Visparigs apraksts

Plats uzgalis (tikai XW3193)
Uzgalis “tris viena”
Uzgalis “tris viena”
Slatene
Barosanas vads
250 ml XV1732 mazgasanas lidzeklis
Pagriezams uztisanas akis
Barosanas kabela atvienosanas poga
Netira ddens tvertne
10 Netira tdens tvertnes vaks
11 LED displejs
a ieslégsanas/izslégsanas poga
b Pilnas netira Gdens tvertnes indikators
12 Tira ddens tvertne

Ooo~NOUTDS WN —
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Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Pievienojiet uzgali s|Gtenei.

Sagatavosana lietosanai

Udens tvertnes piepildisana

1 Paceliet tira Gdens tvertnes rokturi.

2 Nonemiet tira Gdens tvertni, izcelot to no ierices.

3 Paceliet tdens tvertnes vacinu, lai atklatu tvertnes atveri.
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4 Atkariba no tirisanas apjoma, iepildiet krana tdeni lidz linijai MAX.
Pievienojiet mazgasanas lidzekli Philips Stain Remover: 40 ml (2 dozésanas
vacini) svaigiem traipiem vai 60 ml (3 dozésanas vacini)
sakaltusiem/krasainiem traipiem.

VS SR \
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5 Aizveriet tira Gdens tvertnes vacinu.

6 levietojiet tira Gdens tvertni atpakal iericé. Stingri spiediet uz tvertnes, lai
fiksétu.

Sakotnéja iestatiSana un savienojumi

1 Atvienojiet §|Gteni no $|Utenes fiksacijas skavas.
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2 Pilniba attiniet S|Gteni. levietojiet vajadzigo uzgali $|Gtenes gala, lidz tas ar
klikski fikséjas.

3 Nospiediet pogu uz kabela turétaja, lai atbrivotu kabeli. Iztiniet barosanas
kabeli no turétaja.

4 Grieziet pagriezamo uztisanas aki ar bultinu noraditaja virziena.

5 Iztiniet baro$anas kabeli no turétaja.
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6 lespraudiet ierices spraudni elektrotikla kontaktligzda.

lerices lietoSana ar uzgali “tris viena” (9 cm)

=

Uzgalis “tris viena” iztira traipus no visdazadakajam mikstajam virsmam.
1 leslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas ikonu LED ekrana.

Zn

2 Nonemiet uzgala “tris viena” vacinu, velkot apakspusi (1) uz prieksu (2).

3 Padoms. Vispirms neredzama vieta parbaudiet, ka mazgasanas lidzeklis reagé
ar virsmu.
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4 Turiet uzgali aptuveni 5 cm virs virsmas, kas jatira. Nospiediet smidzinasanas
pogu, lai uz virsmas uzklatu tirisanas skidumu.

5 Atlaidiet smidzinasanas pogu, lai apturétu Gdens plasmu.

o

Padomes. Stipri notraipitu vai |oti netiru vietu tirisanas efektivitate tiks uzlabota, ja
nogaidisit 3-5 mindtes pirms tirisanas saksanas (6. darbiba).

6 Viegli paberziet tiramo vietu. Spiediet uzgali uz leju un pavelciet pret sevi. Ar
suksanu tiks notiriti netirumi un savakts Gdens ar pievienoto mazgasanas

[idzekli. Papildu tirisanai veiciet tirisanas darbibas vélreiz.

lerices lietosana ar platu uzgali (15 cm)

=n

Platajam uzgalim ir tada pati funkcionalitate ka uzgalim “tris viena”, tacu to var
izmantot lielakiem laukumiem.

1 leslédziet ierici, nospiezot ieslégsanas/izslégsanas ikonu LED ekrana.
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2 Padoms. Vispirms neredzama vieta parbaudiet, ka mazgasanas lidzeklis reagé
ar virsmu.

3 Turiet uzgali aptuveni 5 cm virs virsmas, kas jatira. Nospiediet smidzinasanas
pogu, lai uz virsmas uzklatu tirisanas skidumu.

4 Atlaidiet smidzinasanas pogu, lai apturétu tdens pldsmu.

Padoms. Stipri notraipitu vai Joti netiru vietu tirisanas efektivitate tiks uzlabota, ja
nogaidisit 3-5 minUtes pirms tirisanas saksanas (5. darbiba).

5 Viegli paberziet tiramo vietu. Spiediet uzgali uz leju un pavelciet pret sevi. Ar
stksanu tiks notiriti netirumi un savakts Gdens ar pievienoto mazgasanas

[idzekli. Papildu tirisanai veiciet tirisanas darbibas vélreiz.
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Apkope péc katras tirisSanas reizes

Slutenes tirisana
1 Lai notiritu $|Tteni, pievienojiet tai uzgali “tris viena"” un aizveriet vacinu.
°Q
—
A\
e

2 3reizes uz 10 sekundém nospiediet pogu uz sukas, lai Gdens izplUstu cauri
/ $lUtenei un uzgalim.

=

Netira Gdens tvertnes tirisana

Izsledziet ierici, nospieZot ieslégsanas/izslegSanas ikonu LED ekrana. Pirms ierices
izslégsanas izmantojiet izslegsanas aizkaves funkciju, lai iztecinatu tdeni no
slatenes un nepielautu nopltdi. Atvienojiet barosanas kabeli no elektribas
kontaktligzdas.

1 Nonemiet netira Gdens tvertni, izcelot to no ierices.




.
X S

&ﬁ%

Latviesu

2 Nonemiet netira Gdens tvertnes vaku, izcelot to no tvertnes.

3 Izlejiet netira tdens tvertné atlikuso tdeni.

4 7Zem Udenskrana izskalojiet netira Gdens tvertni un tas vaku.

5 Aizveriet netira Gdens tvertnes vaku.

6 levietojiet netira Gdens tvertni atpaka iericé.
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Barosanas kabela, slutenes un uzgala uzglabasana

1 Grieziet pagriezamo uztiSanas aki ar bultinu noradrtaja virziena.
DNV/gs
NN

2 Aptiniet barosanas kabeli ap kabela turétaju ierices aizmugure.

3 Spiediet kabela fiksacijas skavu, lai piestiprinatu kabeli turétajam.

1) 4 Aptiniet s|ateni ap $lGtenes fiksacijas skavu ierices aizmugure.

e

S

5 levietojiet rokturi ar uzgali “tris viena" turétaja ierices sanos.

0=

“o



Periodiska apkope

Udens tvertnes tirisana ar tiru adeni, kam pievienots
mazgasanas lidzeklis (katru ménesi)

1 Nonemiet tira Gdens tvertni, izce|ot to no ierices.

2 Paceliet Gdens tvertnes vacinu, lai atklatu tvertnes atveri.

3 lzlejiet tira Gdens tvertne atlikuso Gdeni.

4 Izskalojiet Gdens tvertni.

Latviesu 169
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5 Aizveriet tira Gdens tvertnes vacinu.

f

6 levietojiet tira Gdens tvertni atpakal iericé. Stingri spiediet uz tvertnes, lai
fiksétu.

Netira udens tvertnes savienojuma vietas tirisana (ik pec trim
meénesiem)

1 Atvienojiet netira idens tvertnes savienojumu.

2 Noskalojiet dalu ar tekosu tdeni.




Latviesu

3 Saspiediet, lidz izplUst tirs Gdens.

4 No jauna pievienojiet netira ddens tvertnes savienojumus.

Uzgalu tirisana (katru ménesi vai péc vajadzibas)

2
(1]

1 Nonemiet uzgala “tris viena"” vacinu, velkot apakspusi (1) uz prieksu (2).

2 Nonemiet uzgali no §|utenes, nospiezot pogu (1) un pavelkot uzgali uz
augsu (2).

1 Ji—

3 Nonemiet uzgala augsdalu, pavelkot aiz izvirzijuma.

7
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4 Nonemiet uzgala suku, pavelkot aiz izvirzijuma.

5 Noskalojiet dajas zem tekosa tdens.

6 Novietojiet suku atpakal uz uzgala.

7 Novietojiet atpaka] uzgala augsdalu, fikséjot to.

8 Piestipriniet uzgala “tris viena” vacinu.
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9 Izmantojot plato uzgali, veiciet veiciet 2.—7. darbibu.

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmeklgjiet vietni
www.philips.com/parts-and-accessories vai dodieties pie Philips izplatitaja.
Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra darbiniekiem sava
valstr.

Nomainas dalas un veida numuri:
Uzgala “tris viena" suka *CRP1056/01*

Plata uzgala suka *CRP1056/02*

Lietotaja signali un to nozime

Signals lemesls Risinajums

Netira Gdens tvertne ir pilna IztukSojiet netira Gdens tvertni.

Péc ieslégsanas/izslégsanas pogas Ta ir parasta ierices darbiba. Lai
nospiesanas, lai izslégtu ierici, tiek  iztiritu $Jateni, atlikusais Gdens
jeslégta izslégsanas aizkaves slutené 3 sekundes tiks parvadits
©, funkcija uz netira tdens tvertni. Péc tam

ierice izslégsies
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Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot $0
ierici. Ja jUs nevarat atrisinat problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support, lai sanemtu biezi uzdoto jautajumu
sarakstu, vai sazinieties ar klientu apkalpo$anas centru sava valsti.

Sausa tirisana

Probléema

lespéjamais c€lonis

Risinajums

Samazinats smidzinasanas
daudzums vai smidzinasana
nenotiek

Uzgalis ir aizséréjis

Iztiriet smidzinasanas uzgala
atveres, izmantojot atlocitu papira
saspraudi

Tira Gdens tvertne ir tuksa

Parbaudiet un uzpildiet tvertni

Stain Cleaner nesavaks tirisanas
skidumu

Nepiemérots tirisanas uzgala
novietojums

Novietojiet tirisanas uzgali uz
virsmas; veiciet ieteiktas tirisanas
darbibas

Netira Gdens tvertne ir pilna

Iztuksojiet netira Gdens tvertni

Uzgala suka ir nolietojusies

Nomainiet suku tiriSanas uzgala
iekspusé

Atlikusie netirumi slatené

Iztiriet $|Gteni (skatiet 1. nodaju

"Apkope péc katras tirisanas
reizes”), lai nepielautu aizseréjumu

Nepiemérots mazgasanas lidzeklis

Izmantojiet tikai Philips Stain
Cleaner 3000 Series

Stain Cleaner nevar ieslégt

Kontaktspraudnis nav pareizi
jevietots sienas kontaktligzda

Pievienojiet kontaktdaspraudni
sienas kontaktligzdai

Netira Gdens tvertne ir pilna

Iztuksojiet netira Gdens tvertni

Netira Gdens tvertne nav novietota
pareizi

Novietojiet netira Gdens tvertni
tiritaja pareizi

Vaja stiksana/parak mitra tirama
virsma

Aizséréjusi sukas galva

Nonemiet sukas galvu no roktura
un iztiriet

Uz tirsanas virsmas ir parak daudz
mazgasanas lidzek|a Gdens

Tirot virsmu ar suku, pievadiet
virsmai mazak tirisanas tdens

Aizseréjusi Slutene

Iztiriet $|Gteni (skatiet 1. nodalu
"Apkope péec katras tirisanas
reizes”), lai nepielautu aizséréjumu

Mazgasanas lidzekla Gdens netiek
izvadits no sukas

Netiek turéta nospiesta izvades
poga

Turiet nospiestu izvades pogu uz
roktura

Tira Gdens tvertne ir tuksa

Uzpildiet tira Gdens tvertni
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Traips nav iztirits Nav izmantots pietiekami daudz Uzklajiet mazgasanas lidzekli
mazgasanas lidzek]a visam traipam. Pirms mazgasanas
[idzek|a uzklasanas atskaidiet to.
Laujiet divas minttes samirkt, péc
tam vélreiz paberziet traipu

Nav veikts pietiekami daudz Veiciet vél dazus traipa tirisanas
kustibu gajienus, lidz palielinata skidruma
plisma no uzgala apstajas
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Turinys

Jvadas

Bendrasis apraSymas

Prie$ naudojant pirma kartg

Paruosimas naudoti

Vandens bakelio pripildymas

Pradiné saranka ir jungtys

Prietaiso naudojimas su antgaliu ,trys viename"” (9 cm)

Prietaiso naudojimas su placiu antgaliu (15 cm)
Prieziara po kiekvieno valymo ciklo

Zarnos valymas

Nesvaraus vandens bakelio valymas

Maitinimo laido, Zarnos ir antgalio laikymas

Periodiné priezitra

Vandens bakelio valymas Svariu vandeniu su plovikliu (kas ménesj)

Nesvaraus vandens bakelio prijungimo dalies valymas (kas tris ménesius)
Antgaliy valymas (kas ménesj arba pagal poreikj)

Pakeitimas

Naudotojui skirti signalai ir jy reikSmés

Trik¢iy diagnostika ir Salinimas

Sausas valymas

Jvadas
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177
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191

Acil, kad pirkote §j ,Philips” gaminj! Norédami pasinaudoti visa masy sitiloma

pagalba, savo gaminj uzregistruokite adresu www.philips.com/welcome.

Bendrasis aprasymas

Platus antgalis (tik XW3193)
Antgalis ,trys viename”
Antgalio ,trys viename” dangtelis
Zarna
Maitinimo laidas
250 ml XV1732 ploviklio
Sukiojamas laido susukimo kablys
Maitinimo laido atleidimo mygtukas
Purvino vandens bakas
10 NeSvaraus vandens bakelio dangtelis
11 Sviesos diody ekranas
a jjungimo / isjungimo mygtukas
b DWT prisipildymo indikatorius
12 Svaraus vandens bakas

Ooo~NOUTDS WN —
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Pries naudojant pirma kartg

1 Prijunkite antgalj prie Zarnos.

Paruosimas naudoti

Vandens bakelio pripildymas

1 Pakelkite Svaraus vandens bakelio rankenéle.

2 ISkelkite Svaraus vandens bakelj i$ prietaiso.

3 Pakelkite vandens bakelio dangtelj, kad pasimatyty bakelio anga.
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4 Atsizvelgdamijjasy valymo poreikj, jpilkite vandens iki MAX linijos. Pridékite
ploviklio ,Philips Stain Remover”: 40 ml (2 dozavimo dangteliai) Sviezioms
déméms arba 60 ml (3 dozavimo dangteliai) uzdziGvusioms / spalvotoms
démeéms.

VS NI ~
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5 Uzdarykite vandens bakelio dangtelj.

6 Svarausvandens bakelj vél jstatykite j prietaisa. Tvirtai nuspauskite bakelj, kad
ﬁ uzfiksuotumete.

Pradiné saranka ir jungtys

1 ISimkite zarna is zarnos laikiklio.
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2 Visiskai isvyniokite zarng. Ant zarnos galo uzmaukite pageidaujama antgalj,
kol jis spragtelédamas uzsifiksuos.

3 Kad atleistumeéte laida, nuspauskite laido laikiklio mygtuka. ISvyniokite
maitinimo laida is laikiklio.

4 Pasukite sukiojama laido vyniojimo kablj rodyklémis nurodyta kryptimi.

4*(
s
L]

5 ISvyniokite maitinimo laida i$ laikiklio.
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6 Jjunkite prietaisg j maitinimo tinkla.

Prietaiso naudojimas su antgaliu , trys viename” (9
cm)

Antgalis ,trys viename” 3alina démes nuo jvairiy minksty pavirsiy.
1 Sviesos diody ekrane spustelédami maitinimo piktograma jjunkite prietaisa.

2 Nuimkite antgalio ,trys viename” dangtelj, patraukdami apatine puse (1) j
priekj (2).

3 Patarimas: Pirmiausia iSbandykite nematomoje vietoje, kad patikrintuméte,
kaip ploviklis reaguoja su pavirsiumi.
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4 Antgalj laikykite mazdaug 5 cm vir$ pavirsiaus, kurj norite valyti. Paspauskite
purskimo mygtuka, kad pavirsiy apipurkstuméte valymo tirpalu.

5 Atleiskite purskimo mygtuka, kad sustabdytuméte vandens srove.

Patarimas: Labai déméty arba labai nesvariy viety valymo efektyvumas padidés,
jei pries pradédami valyti palauksite 3-5 minutes (6 veiksmas).

6 Svelniai nudveiskite valoma vieta. Spauskite antgalj Zemyn ir traukite link
saves. Siurbiant pasalinami nesvarumai ir vanduo su plovikliu. Norédami ypac
kruopsciai isvalyti, pakartokite valymo proceddra.

Prietaiso naudojimas su placiu antgaliu (15 cm)

Platus antgalis turi tokias pacias funkcijas kaip ir antgalis ,trys viename”, taciau jj
galima naudoti didesniems plotams.
1 Sviesos diody ekrane spustelédami maitinimo piktograma jjunkite prietaisa.
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2 Patarimas: Pirmiausia iSbandykite nematomoje vietoje, kad patikrintumeéte,
kaip ploviklis reaguoja su pavirsiumi.

3 Antgalj laikykite mazdaug 5 cm vir$ pavirsiaus, kurj norite valyti. Paspauskite
purskimo mygtuka, kad pavirsiy apipurkstuméte valymo tirpalu.

4 Atleiskite purskimo mygtuka, kad sustabdytuméte vandens srove.

Patarimas: Labai déméty arba labai nesvariy viety valymo efektyvumas padidés,
jei pries pradédami valyti palauksite 3-5 minutes (5 veiksmas).

5 Svelniai nudveiskite valomg vieta. Spauskite antgalj Zemyn ir traukite link
saves. Siurbiant pasalinami nesvarumai ir vanduo su plovikliu. Norédami ypac
kruopsciai isvalyti, pakartokite valymo proceddra.
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Prieziura po kiekvieno valymo ciklo

Zarnos valymas

X

p— 4

A
e

1 Kad isvalytumeéte Zarna, prie jos prijunkite antgalj ,trys viename” ir uzdenkite
dangteliu.

2 3kartus po 10 sekundziy palaikykite nuspaude Sepecio mygtuka, kad vanduo
/ tekéty per zarng ir antgalj.

=

Nesvaraus vandens bakelio valymas

Sviesos diody ekrane spustelédami maitinimo piktograma i&junkite prietaisa.
Pries iSjungdami prietaisa, atlikite uzdelsto isjungimo funkcija, kad pakeltuméte
vandenj i$ zarnos ir iSvengtumeéte nuotékio. ISjunkite maitinimo laida is
maitinimo tinklo lizdo.

1 ISkelkite nesvaraus vandens bakelj i$ prietaiso.
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.
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2 Nuo nesvaraus vandens bakelio nukelkite dangtelj.

3 IS nesvaraus vandens bakelio iSpilkite visa likusj vanden;.

4 Tuscig nesvaraus vandens bakelj ir jo dangtelj iSplaukite vandeniu i$ ¢iaupo.

5 Uzdarykite neSvaraus vandens bakelio dangtelj.

6 Nesvaraus vandens bakelj vél jdékite j prietaisa.
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Maitinimo laido, zarnos ir antgalio laikymas

1 Pasukite sukiojama laido vyniojimo kablj rodyklémis nurodyta kryptimi.
<
®
NV

2 Maitinimo laida apvyniokite aplink laido laikiklj prietaiso gale.

3 Paspauskite laido laikiklj, kad pritvirtintuméte laida ant laikiklio.

1) 4 Apvyniokite Zarng aplink zarnos laikiklj prietaiso gale.

e

5 |dékite rankena su antgaliu ,trys viename” j laikiklj prietaiso Sone.

0=

“o
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Periodineé prieziura

Vandens bakelio valymas Svariu vandeniu su plovikliu (kas
ménesj)

1 ISkelkite Svaraus vandens bakelj is prietaiso.

2 Pakelkite vandens bakelio dangtelj, kad pasimatyty bakelio anga.

3 I$ Svaraus vandens bakelio ispilkite visa likusj vanden;.

4 |3skalaukite vandens bakelj.
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5 Uzdarykite vandens bakelio dangtelj.

6 Svaraus vandens bakelj vél jstatykite j prietaisa. Tvirtai nuspauskite bakelj, kad
uzfiksuotumeéte.

Nesvaraus vandens bakelio prijungimo dalies valymas (kas tris
meénesius)

1 Nuimkite nedvaraus vandens bako prijungimo dalj.

2 Nuplaukite dalj po tekanciu vandeniu is ¢iaupo.
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3 Spauskite, kol pradés tekéti Svarus vanduo.

4 Vél uzdékite nedvaraus vandens bakelio prijungimo dalis.

Antgaliy valymas (kas ménesj arba pagal poreikj)

1 Nuimkite antgalio ,trys viename" dangtelj, patraukdami apatine puse (1)
priekj (2).
9 @
*——
(1]

2 Nuimkite antgalj nuo zarnos paspausdami mygtuka (1) ir traukdami antgalj

(2).

1 Ji—

3 Nuimkite virSutine antgalio dalj patraukdami uz gselés.
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4 Nuimkite antgalio Sepetj patraukdami uz gselés.

5 Dalis nuplaukite tekanciu vandeniu i ¢iaupo.

6 Vel uzdeékite Sepetj ant antgalio.

7 Vel uzdeékite antgalio virsutine dalj, kad ji spragtelédami uzsifiksuoty.

8 Uzdékite antgalio ,trys viename” dangtelj.
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Pakeitimas

"y

9 Su pladiu antgaliu atlikite 2-7 veiksmus.

Antgalio ,trys viename” Sepetys *CRP1056/01*

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/parts-and-accessories arba kreipkités j ,Philips” platintoja.
Taip pat galite susisiekti su savo 3alies ,Philips” vartotojy aptarnavimo centru.

Pakaitinés dalys ir tipo numeriai:

Plataus antgalio Sepetys *CRP1056/02*

Naudotojui skirti signalai ir jy reikSmes

Signalas

Priezastis

Sprendimas

Nesvaraus vandens bakelis yra
pilnas

IStustinkite nesvaraus vandens
bakelj.

Kai prietaisas iSjungiamas
paspaudus jjungimo/isjungimo
mygtuka, suaktyvinama atidéto
isjungimo funkcija

Tai normalus prietaiso veikimas.
Kad baty isvalyta zarna, joje likes
vanduo 3 sekundéms bus
perkeliamas j nesvaraus vandens
bakelj. Tai padarius prietaisas
issijungia.




Trikciy diagnostika ir salinimas
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Siame skirsnyje apibendrintos daZniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei toliau pateikta informacija nepadés iSspresti problemos,
apsilankykite www.philips.com/support, ten rasite daznai uzduodamy
klausimy sarasa, arba kreipkités j savo 3alies klienty aptarnavimo centra.

Sausas valymas

Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Silpai purskiama arba visai
nepurskiama

Uzsikimses purskimo antgalis

ISlankstyta savarzéle iSvalykite
purskimo antgaliy angas

Svaraus vandens bakelis yra tuscias

Patikrinkite ir pripildykite bakelj

Démiy valytuvas nepaima valymo
tirpalo

Prasta valymo antgalio padétis

I$ naujo nustatykite valymo
antgalio padétj ant pavirsiaus,
laikykités rekomenduojamy
valymo procedury

Nesvaraus vandens bakelis yra
pilnas

IStustinkite nesvaraus vandens
bakelj

Antgalio Sepetys nusidévéjes

Pakeiskite Sepetélj valymo antgalio
viduje

Zarnoje liko nedvarumy

ISvalykite zarna (zr. 1 skyriy
,Priezitra po kiekvieno valymo
ciklo"), kad atkimstumete.

Netinkamas ploviklis

Naudokite tik ,Philips Stain
Cleaner 3000 Series”

Démiy valytuvo nepavyksta jjungti

Maitinimo kistukas netinkamai
jkistas j maitinimo tinklo lizdg

Maitinimo kistuka junkite j
maitinimo tinklo lizda

Nesvaraus vandens bakelis yra
pilnas

IStustinkite nesvaraus vandens
bakelj

Netinkamai jdétas nesvaraus
vandens bakelis.

Nesvaraus vandens bakelj tinkamai
jdékite j valytuva

Maza siurbimo galia / valomas
pavirsius per slapias

Uzsikimsusi Sepecio galvuté

Sepedio galvute nuimkite nuo
rankenos ir isvalykite.

Ant valomo pavirsiaus
paskleidziama per daug vandens
su plovikliu

Valydami pavirsiy Sepeciu
naudokite maziau vandens su
plovikliu

Uzsikimsusi zarna

ISvalykite zarna (zr. 1 skyriy
,Priezitra po kiekvieno valymo
ciklo"), kad atkimstumete.
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I$ Sepecio nebéga vanduo su
plovikliu

Nelaikote nuspausto purskimo
mygtuko

Laikykite nuspausta ant rankenos
esantj purskimo mygtuka

Svaraus vandens bakelis yra tucias

Pripildykite Svaraus vandens bakelj

Démeé nepasalinama

Naudojama nepakankamai
ploviklio

Visa déme padenkite plovikliu.
PrieS naudodami ploviklj
praskieskite. Leiskite mirkti dvi
minutes, tada vél nusveiskite

Nepakankamai karty braksteléta

Dar keletg karty perbraukite per
déme, kol per antgalj nustos tekeéti
didelis skyscio srautas
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Bevezetés

Koszonjlk, hogy megvasarolta ezt a terméket! Az dltalunk biztositott tdmogatas

teljes kord igénybevételéhez regisztrélja a terméket a

www.philips.com/welcome cimen.

Altalanos leiras

Széles szivofej (csak a XW3193 tipushoz)
3 az 1-ben szivéfej
3 az 1-ben szivéfejfedél
Csé
Tapkabel
250 ml XV1732 tisztitdszer
Forgathato tekercseléhorog
Tapkabel kioldogombja
Szennyviztartaly
10 Szennyviztartaly fedele
11 LED-kijelzé

a Be-éskikapcsolégomb

b DWT telitettségjelzé
12 Tisztaviztartaly

OO NO UL WN —



194 Magyar

Teendok az els6 hasznalat elott

1 Csatlakoztassa a szivéfejet a tomldhoz.

Elokészités a hasznalatra

A viztartaly feltoltése

1 Emelje meg a tisztaviztartaly fogantyujat.

2 Emelje fel a tisztaviztartalyt, és vegye ki a készulékbdl.

3 Emelje fel a viztartaly kupakjat, hogy felfedje a tartaly nyilasat.
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4 Az eltdvolitando foltoktdl fliggéen, toltse fel a csapvizet a MAX vonalig.
Adjon hozza Philips folteltdvolito tisztitdszert: 40 ml (2 adagoldkupak) friss
foltokhoz vagy 60 ml (3 adagoldkupak) beszaradt/szines foltokhoz.

v
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5 Zarja le a tisztaviztartaly sapkajat.

6 Helyezze vissza a tisztaviztartalyt a készilékbe. Nyomija le erésen a tartalyt,
hogy a helyére rogzitse azt.

Kezdeti beallitasok és csatlakoztatasok

1 Vegye le a tomldt a tdmlétartd konzoljarol.



196 Magyar

2 Tekerje ki teljesen a tomlét. Helyezze a kivant szivéfejet a tomlé végére, amig
az a helyére nem kattan.

3 Nyomja meg a kdbeltartd gombot a kdbel kiolddsahoz. Tekerje ki a tdpkabelt
a tartobdl.

4 Forgassa a forgathato tekercseléhorgot a nyilak altal jelzett irdnyba.

5 Tekerje ki a tdpkabelt a tartobol.
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6 Csatlakoztassa az egységet a halézathoz.

A készuilék hasznalata 3 az 1-ben szivéfejjel (9 cm)

=

A 3 az 1-ben szivofej a legklilonbdzébb puha feltletekrdl eltavolitja a foltokat.
1 Kapcsolja be a készlléket a LED-képernydn lévd bekapcsold ikon
megnyomasaval.

2 Tavolitsa el a 3 az 1-ben szivdfej kupakjat az alsé oldal (1) elére hiizasaval (2).

3 Tipp: El6szor egy lathatatlan helyen tesztelje, hogy hogyan reagél a
tisztitdszer a felllettel.
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4 Tartsa a szivofejet korulbelll 5 cm-rel a tisztitani kivant feltlet folé. Nyomja
meg a vizpermetezé gombot a tisztitdoldat fellletre torténd felhorddsdhoz.

5 Avizdramlds ledllitdsdhoz engedje fel a széorégombot.

Tipp: Az erésen foltos vagy erésen szennyezett teriileteken a takaritas
hatékonysagat noveli, ha a takaritas megkezdése (6. Iépés) eldtt var 3-5 percet.

6 Finoman dorzsolje at a tisztitandd terlletet. Nyomja lefelé a szivofejet, és
hizza maga felé. A szivderd eltdvolitja a szennyez&dést és a tisztitdszeres
vizet. Az extra alapos takaritdshoz ismételje meg a takaritasi eljarast.

A késziilék hasznalata széles szivofejjel (15 cm)

A széles szivéfej ugyanazzal a funkcionalitdssal rendelkezik, minta 3 az 1-ben

szivofej, de nagyobb teriletek tisztithatdk meg vele.

1 Kapcsolja be a készlléket a LED-képernydn lévd bekapcsold ikon
megnyomasaval.
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2 Tipp: El6szor egy lathatatlan helyen tesztelje, hogy hogyan reagal a
tisztitoszer a felllettel.

3 Tartsa a szivofejet korllbelll 5 cm-rel a tisztitani kivant felllet félé. Nyomja
meg a vizpermetezd gombot a tisztitdoldat fellletre torténd felhordasahoz.

4 Avizdramlas ledllitdsdhoz engedje fel a szérégombot.

Tipp: Az erésen foltos vagy erésen szennyezett tertileteken a takaritas
hatékonysagat noveli, ha a takaritds megkezdése (5. 1épés) eldtt var 3-5 percet

5 Finoman dorzsolje at a tisztitando tertletet. Nyomja lefelé a szivofejet, és
huzza maga felé. A szivéerd eltdvolitja a szennyezédést és a tisztitdszeres
vizet. Az extra alapos takaritdshoz ismételje meg a takaritasi eljarast.
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Karbantartas minden egyes takaritas utan

A tomlo tisztitasa

1 Atomld tisztitdsahoz csatlakoztassa a 3 az 1-ben szivéfejet a tomldhdz, és
zérja le a kupakot.

2 Nyomja le a kefén [évé gombot 3-szor 10 masodpercig, hogy a viz atfolyjon a
/ témlén és a szivéfejen.

=

A szennyviztartaly tisztitasa

Kapcsolja ki a készlléket a LED-képernydn lévé be-/kikapcsold ikon
megnyomasaval. A kikapcsolds elétt a készilék a Késleltetett kikapcsolds
funkcidt fogja mikodtetni, amelynek segitségével kiszivja a vizet a tomlébdl,
megelézve ezzel a szivargast. Hlzza ki a tadpkabelt az elektromos aljzatbdl.

1 Emelje fel a szennyviztartalyt, és vegye ki a készulékbdl.
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2 Vegye le a fedelet a szennyviztartalyrdl gy, hogy kiemeli azt a tartalybdl.

3 Ontse ki a maradék vizet a szennyviztartalybol.

.
X S

4 Oblitse ki a szennyviztartélyt és a fedelet a csap alatt.

5 Zarjale a szennyviztartaly fedelét.

6 Helyezze vissza a szennyviztartalyt a készllékbe.

k&iﬁ%
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A tapkabel, a tomlé és a szivofej tarolasa

1 Forgassa a forgathatd tekercsel6horgot a nyilak altal jelzett irdnyba.
<
®
NN

2 Tekerje a tdpkabelt a készllék hatuljan lévé kdbeltartd koré.

3 Nyomja meg a kdbeltartd konzoljat, hogy rogzitse a kabelt a tartdban.

1) 4 Tekerje a tomlét a készulék hatuljan lévé tomlétartd konzol koré.

e

5 Tegye a 3 az 1-ben szivofejjel elldtott fogantyut a készilék oldaldn lévé

94-\ tartéba.

“o



Id6szakos karbantartas

A viztartaly tisztitasa tiszta, tisztitdszerrel kevert vizzel
(havonta)

1 Emelje fel a tisztaviztartalyt, és vegye ki a készilékbdl.
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2 Emelje fel a viztartdly kupakjat, hogy felfedje a tartaly nyilasat.

3 Ontse ki a maradék vizet a tisztaviztartalybol.

4 Oblitse ki a viztartalyt.
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5 Zarja le a tisztaviztartaly sapkajat.

f

6 Helyezze vissza a tisztaviztartalyt a készilékbe. Nyomja le erésen a tartélyt,
hogy a helyére rogzitse azt.

A szennyviztartaly csatlakozasi pontjanak tisztitasa
(haromhavonta)

1 Tavolitsa el a szennyviztartdly csatlakozasi pontjat.

2 Oblitse le az alkatrészt folyé viz alatt.
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3 Addig nyomkodja, amig tiszta viz nem jon ki beldle.

4 Helyezze vissza a szennyviztartaly csatlakozasi pontjait.

A szivofejek tisztitasa (havonta vagy szlikség szerint)
1 Tavolitsa el a 3 az 1-ben szivofej kupakjat az alsé oldal (1) elére htizasaval (2).
=
*——
(1]

2 Vegye ki a szivofejet a tomlébél a gomb (1) megnyomasaval és a szivéfej (2)
felhtzasaval.

1 Ji—

3 Tavolitsa el a szivéfej felsd részét a filek meghtzasaval.
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4 Tavolitsa el a szivdfej keféjét a fllek meghuizasaval.

5 Oblitse le az alkatrészeket foly viz alatt.

6 Helyezze vissza a kefét a szivofejre.

7 Helyezze vissza a szivéfej felsé részét, bepattintva azt.

8 Csatlakoztassa a 3 az 1-ben szivofej kupakjat.




Csere
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9 Aszéles szivofej esetén kovesse a 2-7. [épést.

Ha tartozékot vagy potalkatrészt szeretne vasarolni, ldtogasson el a
www.philips.com/parts-and-accessories weboldalra, vagy forduljon Philips
markakereskeddjéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
lgyfélszolgdlataval is.

Cserealkatrészek és tipusszamok:

3 az 1-ben szivéfejkefe *CRP1056/01*

Széles szivdfejkefe *CRP1056/02*

Felhasznalodi jelzések és jelentésiik

Jelzés

Ok Megoldas

A szennyviztartaly tele van. Uritse ki a szennyviztartalyt

Miutdn a készllék kikapcsoldsdhoz Ez a készilék normalis mikddése.

megnyomta a be-/kikapcsold A tomlé tisztitdsa érdekében a
gombot, a Késleltetett kikapcsolds  témlében maradt viz 3 masodperc
funkcié aktivalodik. alatt a szennyviztartalyba szivodik.

Ezt kovetben a készilék kikapcsol
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Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmerlé
problémakat. Ha a hibat az aldbbi Utmutatd segitségével nem tudja elharitani,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra a gyakran felmerdlé
kérdések listajaért, vagy forduljon az orszagaban illetékes tigyfélszolgalathoz.

Szaraz tisztitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Csokkent mértékl permetezés
vagy nincs permetezés

A permetezéfej eltomddott

Tisztitsa meg a fej nyilasait egy
kibontott gemkapocs segitségével

A tisztaviztartaly Ures

Ellendrizze és toltse fel a tartalyt

A folttisztitd nem vesz fel
tisztitooldatot

Helytelen tisztitéfej pozicid

Helyezze vissza a tisztitéfejet a
felUletre, és kovesse az ajanlott
takaritasi eljarédsokat

A szennyviztartaly tele van.

Uritse ki a szennyviztartdlyt

A szivofej keféje elkopott

Cserélje ki a kefét a tisztitéfejben

Szennyezddés maradt a tomlében

Tisztitsa meg a tomlét (lasd az 1.
fejezet ,Karbantartds minden
tisztitasi ciklus utdn”) a dugulds
elhdritasa érdekében

Nem megfeleld tisztitdszer

Csak a Philips folttisztité 3000
sorozatot hasznalja

A folttisztitét nem lehet
bekapcsolni

A héldzati csatlakozddugd nincs
megfeleléen csatlakoztatva a
haldzati aljzathoz

Dugja a csatlakozddugot a
haldzati aljzatba

A szennyviztartdly tele van

Uritse ki a szennyviztartdlyt

A szennyviztartdly nincs
megfeleléen visszahelyezve

Helyezze vissza a szennyviztartalyt
megfeleléen a tisztitdba

A szivoerd gyenge / A tisztitandd
felllet tul nedves

A kefefej eltomodott

Vegye ki a kefefejet a fogantyubal,
és tisztitsa meg

Tul sok tisztitdszeres viz kerll a
takaritando feltletre

Kevesebb tisztitdszeres vizet
adagoljon a feltletre kefés
takaritas kézben

Atémlé eldugult

Tisztitsa meg a tomldt (lasd az 1.
fejezet ,Karbantartds minden
tisztitasi ciklus utan”) a dugulds
elharitdsa érdekében




A kefébdl nem folyik tisztitdszeres
viz

Nem tartja nyomva az
adagolégombot
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Tartsa nyomva az adagolégombot
a fogantyun

Ures a tisztaviztartaly

Toltse fel a tisztaviztartalyt

A folt nem tavolithato el

Nem hasznal eléq tisztitoszert

Fedje le a teljes foltot
tisztitoszerrel. A felvitel el6tt
higitsa fel a tisztitoszert. Hagyja
azni két percig, majd dorzsolje at
ujra

Nem végzett elegendd
mozdulatot a tisztitdshoz

Tegyen még néhdny mozdulatot a
folt felett, amig a folyadék
kiterjedt dramldsa meg nem szlinik
a szivofejen keresztul
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Inhoudsopgave

Inleiding

Algemene beschrijving

VOor het eerste gebruik

Klaarmaken voor gebruik

Het waterreservoir vullen

Voorbereiding en aansluitingen

Het apparaat gebruiken met het 3-in-1-mondstuk (9 cm)

Het apparaat gebruiken met het brede mondstuk (15 cm)
Onderhoud na elke reinigingscyclus

De slang reinigen

Het vuilwaterreservoir reinigen

De stroomkabel, de slang en het mondstuk opbergen

Periodiek onderhoud

Het waterreservoir met schoon water en reinigingsmiddel reinigen (elke maand)
Het aansluitpunt van het vuilwaterreservoir reinigen (elke drie maanden)

De mondstukken reinigen (elke maand of indien nodig)

Vervanging

Signalen voor de gebruiker en hun betekenis

Problemen oplossen

Stofzuigen

Inleiding

Hartelijk dank voor de aanschaf van dit product. Registreer uw product op
www.philips.com/welcome om optimaal gebruik te kunnen maken van de

door ons geboden ondersteuning.

Algemene beschrijving

Breed mondstuk (alleen X\W3193)
3-in-1-mondstuk
Dop van 3-in-1-mondstuk
Slang
Netsnoer
250 ml XV1732-reinigingsmiddel
Zwenkoproller
Ontgrendelknop voor stroomkabel
Vuilwaterreservoir
10 Deksel vuilwaterreservoir
11 LED-display
a aan/uit-knop
b DWT vol-indicator
12 Schoonwaterreservoir

OO NO UL WN —

210
210
211
211
211
212
214
215
217
217
217
219
220
220
221
222
224
224
225
225



Nederlands 211

VOor het eerste gebruik

1 Bevestig het mondstuk aan de slang.

Klaarmaken voor gebruik

Het waterreservoir vullen

1 Til de hendel van het schoonwaterreservoir omhoog.

2 Til het schoonwaterreservoir uit het apparaat.

3 Open de dop van het waterreservoir zodat u bij de opening van het reservoir
kunt.
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4 Vul met kraanwater tot de lijn MAX, afhankelijk van de benodigde reiniging.
Voeg Philips-vlekverwijderaar toe: 40 ml (2 doseerdoppen) voor nieuwe
vlekken of 60 ml (3 doseerdoppen) voor ingedroogde/gekleurde vlekken.
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5 Sluit de dop van het schoonwaterreservoir.

6 Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat. Druk het reservoir
stevig op zijn plek.

Voorbereiding en aansluitingen

1 Maak de slang los van de ophangbeugel.
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2 Rol de slang volledig af. Klik het gewenste mondstuk vast aan het uiteinde
van de slang.

3 Druk op de knop op de kabelhouder om de kabel vrij te geven. Wikkel de
stroomkabel los van de houder.

4 Draai de zwenkoproller in de richting die wordt aangegeven door de pijlen.

V4o =5,
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5 Wikkel de stroomkabel los van de houder.
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6 Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

Het apparaat gebruiken met het 3-in-1-mondstuk
(9 cm)

Het 3-in-1-mondstuk verwijdert viekken van een breed scala aan zachte

oppervlakken.

1 Schakel het apparaat in door op het ledscherm op het aan/uit-pictogram te
drukken.

2 Neem de dop van het 3-in-1-mondstuk door de onderkant (1) naar voren te
trekken (2).

3 Tip: Test eerst op een onzichtbare plek welk effect het reinigingsmiddel op
het oppervlak heeft.



Nederlands 215

4 Houd het mondstuk ongeveer 5 cm boven het oppervlak dat u wilt reinigen.
Druk op de sproeiknop om reinigingsoplossing op het oppervlak aan te
brengen.

5 Laatde sproeiknop los om geen water meer te sproeien.

Tip: Sterk bevlekte of sterk vervuilde gebieden worden beter schoon als u de
reinigingsoplossing 3-5 minuten laat inwerken voordat u begint met reinigen
(stap 6).

6 Schrob het te reinigen gebied voorzichtig. Oefen neerwaartse druk uit op het
mondstuk en beweeg het naar u toe. De zuigkracht verwijdert het vuil en het
water met reinigingsmiddel. Herhaal de reinigingsprocedure voor een extra
grondige reiniging.

Het apparaat gebruiken met het brede mondstuk
(15 cm)

Het brede mondstuk heeft dezelfde functionaliteit als het 3-in-1-mondstuk,

maar kan worden gebruikt voor grotere oppervlakken.

1 Schakel het apparaat in door op het ledscherm op het aan/uit-pictogram te
drukken.



216 Nederlands

2 Tip: Test eerst op een onzichtbare plek welk effect het reinigingsmiddel op
het oppervlak heeft.

3 Houd het mondstuk ongeveer 5 cm boven het oppervlak dat u wilt reinigen.
Druk op de sproeiknop om reinigingsoplossing op het oppervlak aan te
brengen.

4 Laat de sproeiknop los om geen water meer te sproeien.

Tip: Sterk bevlekte of sterk vervuilde gebieden worden beter schoon als u de
reinigingsoplossing 3-5 minuten laat inwerken voordat u begint met reinigen
(stap 5)

5 Schrob het te reinigen gebied voorzichtig. Oefen neerwaartse druk uit op het
mondstuk en beweeg het naar u toe. De zuigkracht verwijdert het vuil en het
water met reinigingsmiddel. Herhaal de reinigingsprocedure voor een extra
grondige reiniging.
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Onderhoud na elke reinigingscyclus

De slang reinigen

1 Om de slang te reinigen, sluit u het 3-in-1-mondstuk aan op de slang en doet
u de dop dicht.

2 Houd de knop op de borstel 3 keer gedurende 10 seconden ingedrukt om
/ water door de slang en het mondstuk te laten gaan.

=

Het vuilwaterreservoir reinigen

Schakel het apparaat uit door op het ledscherm op het aan/uit-pictogram te
drukken. Voordat het apparaat uit gaat, wordt de functie voor vertraagde
uitschakeling geactiveerd om water uit de slang te verwijderen en lekkage te
voorkomen. Neem de stekker uit het stopcontact.

1 Til het vuilwaterreservoir uit het apparaat.
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2 Neem het deksel van het vuilwaterreservoir door het uit het reservoir te tillen.

3 Giet eventueel resterend water uit het vuilwaterreservoir.

4 Spoel het lege vuilwaterreservoir en het deksel schoon onder de kraan.

5 Sluit het deksel van het vuilwaterreservoir.

6 Plaats het vuilwaterreservoir terug in het apparaat.
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De stroomkabel, de slang en het mondstuk opbergen

1 Draai de zwenkoproller in de richting die wordt aangegeven door de pijlen.

AN
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2 Wikkel de stroomkabel om de kabelhouder aan de achterkant van het
apparaat.

3 Druk tegen de kabelvastzetbeugel om de kabel vast te zetten op de houder.

4 \Wikkel de slang om de slangophangbeugel aan de achterkant van het
apparaat.

®
g
4"

5

5 Plaats het handvat met 3-in-1-mondstuk in de houder aan de zijkant van het

ZED\ apparaat.
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Periodiek onderhoud

Het waterreservoir met schoon water en reinigingsmiddel
reinigen (elke maand)

1 Til het schoonwaterreservoir uit het apparaat.

2 Open de dop van het waterreservoir zodat u bij de opening van het reservoir

kunt.

3 Giet eventueel resterend water uit het schoonwaterreservoir.

4 Spoel het waterreservoir schoon.
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5 Sluit de dop van het schoonwaterreservoir.

6 Plaats het schoonwaterreservoir terug in het apparaat. Druk het reservoir
stevig op zijn plek.

Het aansluitpunt van het vuilwaterreservoir reinigen (elke drie
maanden)

1 Verwijder het aansluitpunt van het vuilwaterreservoir.

2 Spoel het onderdeel af onder stromend water.
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3 Knijp erin tot er schoon water uitkomt.

4 Plaats de aansluitpunten van het vuilwaterreservoir terug.

De mondstukken reinigen (elke maand of indien nodig)

1 Neem de dop van het 3-in-1-mondstuk door de onderkant (1) naar voren te
trekken (2).
9 @
*——
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2 Verwijder het mondstuk van de slang door op de knop (1) te drukken en het
mondstuk (2) omhoog te trekken.

1 Ji—

3 Verwijder het bovenste deel van het mondstuk door aan het lipje te trekken.
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4 \Verwijder de borstel van het mondstuk door aan het lipje te trekken.

= 5 Spoel de onderdelen af onder stromend water.

6 Plaats de borstel terug op het mondstuk.

7 Plaats het bovenste deel van het mondstuk terug door het vast te klikken.

8 Bevestig de dop van het 3-in-1-mondstuk.
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9 Volg stap 2-7 voor het brede mondstuk.

Vervanging

Ga voor accessoires of reserveonderdelen naar www.philips.com/parts-and-
accessories of uw Philips-dealer. U kunt ook contact opnemen met het Philips

Consumer Care Center in uw land.
Vervangende onderdelen en typenummers:

Borstel voor 3-in-1-mondstuk *CRP1056/01*

Borstel voor breed mondstuk *CRP1056/02*

Signalen voor de gebruiker en hun betekenis

Signaal Oorzaak Oplossing

Vuilwaterreservoir is vol Leeg het vuilwaterreservoir

Nadat u op de aan/uit-knop hebt  Dit is normaal voor het apparaat.
gedrukt om het apparaat uit te Voor het reinigen van de slang
schakelen, wordt de functie voor ~ wordt achtergebleven water in de
© vertraagde uitschakeling slang in 3 seconden naar de
geactiveerd vuilwatertank verplaatst. Hierna
wordt het apparaat uitgeschakeld




Problemen oplossen
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In dit hoofdstuk worden in het kort de meest voorkomende problemen
behandeld die zich kunnen voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de onderstaande informatie,
gaat u naar www.philips.com/support voor een lijst met veelgestelde vragen
of neemt u contact op met het Consumer Care Center in uw land.

Stofzuigen

Probleem

Mogelijke oorzaak

Oplossing

Mondstuk sproeit minder goed of
niet

Het mondstuk zit verstopt

Maak de gaten in het mondstuk
schoon met een uitgevouwen

paperclip

Schoonwaterreservoir is leeg

Controleer het reservoir en vul het
bij

Vlekkenreiniger zuigt
reinigingsmiddel niet op

Onjuiste positie van het
reinigingsmondstuk

Pas de positie van het
reinigingsmondstuk op het
oppervlak aan zoals beschreven in
de aanbevolen
reinigingsprocedures

Vuilwaterreservoir is vol

Leeg het vuilwaterreservoir

Borstel van mondstuk is versleten

Vervang de borstel in het
reinigingsmondstuk

Vuil achtergebleven in slang

Reinig de slang (zie hoofdstuk 1
"Onderhoud na elke
reinigingscyclus") om de
opstopping te verwijderen

Verkeerd reinigingsmiddel

Gebruik alleen Philips-
vlekkenreiniger 3000-serie

De vlekkenreiniger kan niet
worden ingeschakeld

De stekker is niet goed in het
stopcontact gestoken

Steek de stekker in het
stopcontact

Het vuilwaterreservoir is vol

Leeg het vuilwaterreservoir

Het vuilwaterreservoir is niet goed
teruggeplaatst

Plaats het vuilwaterreservoir op de
juiste manier terug in de reiniger
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De zuigkracht is zwak / Het te
reinigen oppervlak is te nat

De opzetborstel zit verstopt

Verwijder de opzetborstel uit de
handgreep en reinig de
opzetborstel

Er wordt te veel reinigingswater
op het reinigingsoppervlak
gesproeid

Sproei tijdens het borstelen
minder reinigingsmiddel op het
oppervlak

De slang is verstopt

Reinig de slang (zie hoofdstuk 1
"Onderhoud na elke
reinigingscyclus") om de
opstopping te verwijderen

Er komt geen reinigingswater uit
de borstel

De doseerknop wordt niet
ingedrukt gehouden

Blijf de doseerknop op de
handgreep indrukken

Het schoonwaterreservoir is leeg

Vul het schoonwaterreservoir

Vlek wordt niet verwijderd

Niet genoeg reinigingsmiddel
gebruikt

Bedek de volledige vlek met
reinigingsmiddel. Verdun het
reinigingsmiddel voordat u het
aanbrengt. Laat het twee minuten
intrekken en schrob dan nogmaals

Niet genoeg banen gemaakt

Maak nog een paar banen over de
vlek totdat er niet meer zo veel
vloeistof door het mondstuk
stroomt
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Innhold

Innledning
Generell beskrivelse
For bruk forste gang
For bruk
Fylle vannbeholderen
Forstegangsoppsett og tilkoblinger
Bruke apparatet med 3-i-1-munnstykket (9 cm)
Bruke apparatet med bredt munnstykket (15 cm)
Vedlikehold etter hver rengjeringssyklus
Rengjering av slangen
Rengjering av spillvannsbeholderen
Oppbevaring av stremledningen, slangen og munnstykket
Periodisk vedlikehold
Rengjering av vannbeholderen med rent vann tilsatt rengjeringsmiddel (én gang i maneden)
Rengjering av tilkoblingspunktet for spillvannsbeholderen (én gang hver tredje maned)
Rengjering av munnstykkene (én gang i maneden eller etter behov)
Utskiftning
Brukersignaler og hva de betyr
Feilsoking
Terr rengjering

Innledning

Takk for at du kjepte dette produktet! Registrer produktet pa
www.philips.com/welcome for & f& maksimalt utbytte av brukerstatten vi
tilbyr.

Generell beskrivelse

Bredt munnstykke (bare XW3193)
3-i-1-munnstykke
Deksel til 3-i-1-munnstykke
Slange
Stremledning
250 ml XV1732-rengjeringsmiddel
Dreibar opprullingskrok
Utlaserknapp til stremledning
Spillvannsbeholder
10 Lokk til spillvannsbeholder
11 LED-display

a Av/pa-knapp

b Indikator for full spillvannsbeholder
12 Rentvannsbeholder
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For bruk forste gang

1 Koble munnstykket til slangen.

For bruk

Fylle vannbeholderen

1 Loft handtaket pa rentvannsbeholderen.

2 Fjern rentvannsbeholderen ved a lgfte den ut av apparatet.

3 Loft lokket pa vannbeholderen sa apningen synes.
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4 Fyll pa vann fra springen, maksimalt til MAX-streken, basert pa
rengjeringsbehovet. Tilsett rengjeringsmiddelet Philips Stain Remover: 40 ml
(2 doseringskorker) til ferske flekker eller 60 ml (3 doseringskorker) til
inntarkede/fargede flekker.
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5 Lukk lokket pa rentvannsbeholderen.

6 Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet. Trykk beholderen bestemt ned
ﬁ til den sitter godt pé plass.

Forstegangsoppsett og tilkoblinger
1 Lesne slangen fra slangebraketten.
(]
T

[2)
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2 Vikle slangen helt ut. Sett ensket munnstykke pa enden av slangen, og klikk
det pa plass.

3 Trykk pad knappen pa ledningsholderen for & lgse ut ledningen. Vikle ut
stremledningen fra holderen.

4 Vriden dreibare opprullingskroken i retningen som pilene angir.

5 Vikle ut stramledningen fra holderen.
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6 Koble apparatet til stram.

Bruke apparatet med 3-i-1-munnstykket (9 cm)

Med 3-i-1-munnstykket kan du fjerne flekker fra mange ulike myke overflater.
1 Trykk pa av/pa-ikonet pa LED-skjermen for & sla apparatet pa.

2 Taavdekselet pa 3-i-1-munnstykket ved & dra bunnen (1) forover (2).

3 Tips: Test rengjeringsmiddelet pa et lite synlig sted forst for & se hvordan
middelet reagerer med overflaten.
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4 Hold munnstykket ca. 5 cm over overflaten som skal rengjores. Pafor
rengjeringslesningen pa overflaten ved a trykke pa sprayknappen.

5 Slipp sprayknappen for a stoppe vannstremmen.

Tips: Rengjeringseffekten pa omrader med vanskelige flekker eller mye smuss vil
bli bedre hvis du venter 3-5 minutter for du starter rengjeringen (trinn 6).

6 Skrubb forsiktig pa omradet som skal rengjeres. Trykk munnstykket nedover
mens du drar det mot deg. Sugekraften vil fjerne smusset og vannet med
tilsatt rengjeringsmiddel. For ekstra grundig rengjering gjentar du trinnene.

Bruke apparatet med bredt munnstykket (15 cm)

Det brede munnstykket fungerer pa samme mate som 3-i-1-munnstykket, men
kan benyttes pa sterre omrader.
1 Trykk pa av/pa-ikonet pa LED-skjermen for & sla apparatet pa.
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2 Tips: Test rengjeringsmiddelet pa et lite synlig sted forst for & se hvordan
middelet reagerer med overflaten.

3 Hold munnstykket ca. 5 cm over overflaten som skal rengjores. Pafer
rengjeringslasningen pa overflaten ved a trykke pa sprayknappen.

4 Slipp sprayknappen for & stoppe vannstremmen.

Tips: Rengjeringseffekten pa omrader med vanskelige flekker eller mye smuss vil
bli bedre hvis du venter 3-5 minutter for du starter rengjogringen (trinn 5)

5 Skrubb forsiktig pa omradet som skal rengjeres. Trykk munnstykket nedover
mens du drar det mot deg. Sugekraften vil fierne smusset og vannet med
tilsatt rengjeringsmiddel. For ekstra grundig rengjering gjentar du trinnene.



234 Norsk

Vedlikehold etter hver rengjoringssyklus

Rengjering av slangen

1 Forarengjore slangen kobler du 3-i-1-munnstykket til slangen og lukker
dekselet.
°Q
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2 Holdinne knappen pa bersten 3 gangeri 10 sekunder for a la det renne vann
/ gjennom slangen og munnstykket.

=D

Rengjaring av spillvannsbeholderen

Trykk pa av/pa-ikonet pa LED-skjermen for a sld av apparatet. For det slar seg av,
vil apparatet kjore funksjonen Forsinket avslaing for a fjerne vann fra slangen og
forebygge lekkasje. Koble stremledningen fra stikkontakten.

1 Fjern spillvannsbeholderen ved a lofte den ut av apparatet.
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2 Ta av lokket pa spillvannsbeholderen ved a lofte det ut av beholderen.

3 Hell utvann som erigjen i spillvannsbeholderen.

.
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4 Skyll spillvannsbeholderen og lokket under springen.

5 Lukk lokket pa spillvannsbeholderen.

6 Sett spillvannsbeholderen tilbake pa plass i apparatet.

k&iﬁ%
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Oppbevaring av stremledningen, slangen og munnstykket

1 Vriden dreibare opprullingskroken i retningen som pilene angir.
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2 Vikle stremledningen rundt ledningsholderen pa baksiden av apparatet.

3 Trykk pa kabelbraketten for & feste kabelen i holderen.

4 Vikle slangen rundt slangebraketten pa baksiden av apparatet.

5 Sett handtaket med 3-i-1-munnstykket inn i holderen pé siden av apparatet.



Periodisk vedlikehold

Rengjgring av vannbeholderen med rent vann tilsatt
rengjeringsmiddel (én gang i maneden)

1 Fjern rentvannsbeholderen ved 3 lofte den ut av apparatet.

2 Loft lokket pa vannbeholderen sa dpningen synes.

3 SIa ut eventuelt vann som er igjen i rentvannsbeholderen.

4 Skyll vannbeholderen.

Norsk 237
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5 Lukk lokket pa rentvannsbeholderen.

f

6 Sett rentvannsbeholderen tilbake i apparatet. Trykk beholderen bestemt ned
til den sitter godt pa plass.

Rengjering av tilkoblingspunktet for spillvannsbeholderen (én
gang hver tredje maned)

1 Fjern tilkoblingspunktet for spillvannsbeholderen.

2 Skyll delen under springen.

Iy~
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3 Klem pa den til det kommer ut rent vann.

4 Sett tilkoblingspunktet for spillvannsbeholderen tilbake pa plass.

Rengjering av munnstykkene (én gang i maneden eller etter
behov)

*9

1 Taav dekselet pa 3-i-1-munnstykket ved a dra bunnen (1) forover (2).

2 Trykk pa knappen (1) og trekk opp munnstykket (2) for & ta det av slangen.

0_-
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3 Trekkifliken for a ta av @vre del av munnstykket.

4 Trekk i fliken for & ta bersten av munnstykket.

5 Skyll delene under springen.

6 Sett bersten tilbake pa plass pa munnstykket.

7 Klikk pa plass @vre del av munnstykket.
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8 Sett pa dekselet pa 3-i-1-munnstykket.

9 For det brede munnstykket utfgrer du trinn 2-7.

Utskiftning

For & kjope tilbeher eller reservedeler, besok www.philips.com/parts-and-
accessories eller ga til din Philips-forhandler. Du kan ogsa kontakte Philips'
kundeservice i landet der du bor.

Reservedeler og typenumre:
Borste til 3-i-1-munnstykke *CRP1056/01*

Borste til bredt munnstykke *CRP1056/02*

Brukersignaler og hva de betyr

Signal Arsak Lasning




242 Norsk

Spillvannsbeholderen er full

Tem spillvannsbeholderen

Nar du trykker pa av/pa-knappen
for a sla av apparatet, aktiveres
funksjonen Forsinket avslaing

Dette er normal virkemate for
apparatet. For & rengjere slangen
pumpes gjenvaerende vann til
spillvannsbeholderen i 3 sekunder.
Etterpa slar apparatet seg av.

Feilsoking

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene som kan oppsta med
apparatet. Hvis du ikke kan lase problemet ved hjelp av informasjonen nedenfor,
kan du ga til www.philips.com/support for a se en liste over vanlige sparsmal,
eller du kan kontakte forbrukerstatten i landet der du bor.

Torr rengjoring

Problem

Mulig arsak

Lasning

Svak eller manglende spray

Spraymunnstykket er tilstoppet

Rett ut en binders og bruk den til 4
rengjere apningene pa
spraymunnstykket.

Rentvannsbeholderen er tom

Sjekk beholderen og fyll den om
nedvendig

Stain Cleaner suger ikke opp
rengjeringslesningen

Rengjeringsmunnstykket er
plassert feil

Plasser rengjeringsmunnstykket
riktig pa overflaten ifalge
anbefalte rengjeringsmater

Spillvannsbeholderen er full

Tom spillvannsbeholderen

Barsten pa munnstykket er slitt

Skift bersten pa
rengjeringsmunnstykket

Det er fortsatt smuss i slangen

Rengjer slangen (se kapittel 1
«Vedlikehold etter hver
rengjeringssyklus») for a fjerne
tilstoppingen.\

Feil rengjeringsmiddel

Bruk kun Philips Stain Cleaner
3000-serien




Det er ikke mulig a sla pa Stain
Cleaner

Stepselet er ikke satt riktig inn i
stikkontakten
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Sett stegpselet i stikkontakten

Spillvannsbeholderen er full

Tem spillvannsbeholderen

Spillvannsbeholderen er ikke satt
riktig tilbake pa plass

Sett spillvannsbeholderen riktig
tilbake pa plass

Darlig sugekraft / overflaten som
rengjeres, er for vat

Barstehodet er tilstoppet

Ta berstehodet av handtaket og
rengjer berstehodet

Det dispenseres for mye vann med
rengjeringsmiddel pa overflaten
som skal rengjeres

Dispenser mindre vann med
rengjeringsmiddel mens du
rengjer overflaten med barsten

Slangen er tilstoppet

Rengjer slangen (se kapittel 1
«Vedlikehold etter hver
rengjeringssyklus») for a fjerne
tilstoppingen.\

Det dispenseres ikke vann med
rengjeringsmiddel fra barsten

Knappen for dispensering holdes
ikke inne

Fortsett & holde inne
dispenseringsknappen pa
handtaket

Rentvannsbeholderen er tom

Fyll pa rentvannsbeholderen

Flekken blir ikke fjernet

Det brukes ikke nok
rengjeringsmiddel

Dekk hele flekken med
rengjeringsmiddel. Tynn ut
rengjeringsmiddelet for pafering.
Blotgjer i to minutter, og skrubb
deretter igjen.

For fa drag utfert

Dra over flekken noen ganger til,
helt til det slutter & ga vaeske
gjennom munnstykket.
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Spis tresci

Wprowadzenie

Opis ogolny

Przed pierwszym uzyciem

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie zbiornika wody

Wstepna konfiguracja i potaczenia
Korzystanie z urzadzenia z nasadka 3 w 1 (9 cm)

Korzystanie z urzadzenia z szeroka nasadka (15 cm)
Konserwacja po kazdym cyklu czyszczenia

Czyszczenie weza

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

Przechowywanie przewodu zasilajacego, weza i nasadki

Okresowa konserwacja

Czyszczenie zbiornika wody czysta woda z dodatkiem detergentu (co miesigc)
Czyszczenie punktu podtaczenia zbiornika brudnej wody (co trzy miesigce)

Czyszczenie nasadek (co miesigc lub w razie potrzeby)

Wymiana

Sygnaty dla uzytkownika i ich znaczenie

Rozwigzywanie problemoéw

Czyszczenie na sucho

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup tego produktu! Aby w petni skorzystac¢ z pomocy
oferowanej przez nasza firme, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na

stronie www.philips.com/welcome.

Opis 0ogdiny

Szeroka nasadka (tylko do modelu XW3193)
Nasadka 3w 1
Pokrywka nasadki 3 w 1
Waz
Przewdd zasilajacy
250 ml detergentu XV1732
Obrotowy haczyk do nawijania przewodu
Przycisk zwalniajacy przewdd zasilajacy
Zbiornik brudnej wody
10 Pokrywa zbiornika brudnej wody
11 Wyswietlacz LED

a Wytacznik

b Wskaznik zapetnienia zbiornika brudnej wody
12 Zbiornik czystej wody

OO NOoO U, WN —

244
244
245
245
245
246
248
249
251
251
251
253
254
254
255
256
258
258
259
259



Polski 245

Przed pierwszym uzyciem

1 Przymocuj nasadke do weza.

Przygotowanie do uzycia

Napetnianie zbiornika wody

1 Podnie$ uchwyt zbiornika czystej wody.

2 Wyjmij zbiornik czystej wody z urzadzenia, unoszac go do gory.

3 Podnies pokrywke zbiornika wody, aby odsfoni¢ otwor zbiornika.



246 Polski

4 W zaleznosci od potrzeb w zakresie czyszczenia napetnij woda z kranu do linii
MAX. Dodaj detergent do odplamiania Philips Stain Remover: 40 ml (2
nakretki dozujgce) w przypadku swiezych plam lub 60 ml (3 nakretki
dozujace) w przypadku zaschnietych/kolorowych plam.
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5 Zamknij pokrywe zbiornika czystej wody.

6 Nastepnie witdz zbiornik czystej wody z powrotem do urzadzenia. Mocno
docisnij zbiornik, aby zamocowac go na wiasciwym miejscu.

Wstepna konfiguracja i potgczenia

1 Zwolnij waz ze wspornika uchwytu weza.
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2 Catkowicie odwin waz. W6z wybrang nasadke w koncdwke weza, az
zatrzasnie sie na swoim miejscu.

3 Nacisnij przycisk na uchwycie przewodu, aby zwolni¢ przewdd. Odwin
przewdd zasilajgcy z uchwytu.

4 Obroc obrotowy haczyk do nawijania w kierunku wskazanym przez strzatki.

V4o =5,
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5 Odwin przewdd zasilajacy z uchwytu.
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6 Podfacz urzadzenie do sieci elektryczne;.

Korzystanie z urzgdzenia z nasadkg 3 w 1 (9 cm)

Nasadka 3 w 1 usuwa plamy z szerokiej gamy miekkich powierzchni.
1 Wiacz urzadzenie, naciskajac ikone zasilania na ekranie LED.

2 Zdejmij pokrywke nasadki 3 w 1, pociagajac dolng czesc (1) do przodu (2).

3 Wskazdéwka: Najpierw przetestuj w niewidocznym miejscu, aby sprawdzi¢, jak
detergent reaguje z powierzchnia.
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4 Trzymaj nasadke okoto 5 cm nad powierzchnig, ktéra chcesz wyczyscic.
Nacisnij przycisk spryskiwania, aby nanies¢ roztwoér czyszczacy na
powierzchnie.

5 Zwolnij przycisk spryskiwania, aby zatrzymac przeptyw wody.

Wskazowka: Skutecznosé czyszczenia mocno poplamionych lub bardzo
zabrudzonych powierzchni zwiekszy sig, jesli odczekasz 3-5 minut przed
rozpoczeciem czyszczenia (krok 6).

6 Delikatnie wyszoruj czyszczony obszar. Docisnij nasadke w dot i pociagnij ja
do siebie. Ssanie usunie brud i wode z dodatkiem detergentu. W celu bardzo
dokfadnego wyczyszczenia, powtdrz procedure czyszczenia.

Korzystanie z urzadzenia z szerokg nasadka (15
cm)

Szeroka nasadka ma takie samo dziafanie jak nasadka 3 w 1, ale mozna ja
stosowac na wiekszych obszarach.
1 Wiacz urzadzenie, naciskajac ikone zasilania na ekranie LED.
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2 Wskazdéwka: Najpierw przetestuj w niewidocznym miejscu, aby sprawdzi¢, jak
detergent reaguje z powierzchnia.

3 Trzymaj nasadke okoto 5 cm nad powierzchnia, ktdra chcesz wyczyscic.
Nacisnij przycisk spryskiwania, aby nanies¢ roztwadr czyszczacy na
powierzchnie.

4 7wolnij przycisk spryskiwania, aby zatrzymac przeptyw wody.

Wskazowka: Skutecznosc czyszczenia mocno poplamionych lub bardzo
zabrudzonych powierzchni zwiekszy sie, jesli odczekasz 3-5 minut przed
rozpoczeciem czyszczenia (krok 5).

5 Delikatnie wyszoruj czyszczony obszar. Docisnij nasadke w dot i pociagnij ja
do siebie. Ssanie usunie brud i wode z dodatkiem detergentu. W celu bardzo
dokfadnego wyczyszczenia, powtdrz procedure czyszczenia.
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Konserwacja po kazdym cyklu czyszczenia

Czyszczenie weza
1 Aby wyczysci¢ waz, podigcz nasadke 3 w 1 do weza i natéz pokrywke.
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2 Nacisnij przycisk na szczotce 3 razy przez 10 sekund, aby przepusci¢ wode
/ przez waz i nasadke.

=D

Czyszczenie zbiornika brudnej wody

Wylacz urzadzenie, naciskajac ikone zasilania na ekranie LED. Przed wyfgczeniem
urzadzenie korzysta z funkcji opdznionego wytaczenia, aby usuna¢ wode z weza
i zapobiec wyciekom. Odfgcz przewdd zasilajgcy od gniazdka elektrycznego.

1 Wyjmij zbiornik brudnej wody z urzadzenia, unoszac go do géry.




252 Polski

2 Zdejmij pokrywe ze zbiornik brudnej wody, unoszac jg do gory i wyjmujac ze
T zbiornika.

3 Wylej cata wode pozostata w zbiorniku brudnej wody.

- f 4 Wyptucz zbiornik brudnej wody i jego pokrywe pod biezaca woda.

5 Zamknij pokrywe zbiornika brudnej wody.

6 Nastepnie witdz zbiornik brudnej wody z powrotem do urzadzenia.




Polski 253

Przechowywanie przewodu zasilajgcego, weza i nasadki

1 Obrdéc obrotowy haczyk do nawijania w kierunku wskazanym przez strzatki.
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2 Owin przewdd zasilajacy wokodt uchwytu przewodu z tytu urzadzenia.

3 Nacisnij wspornik uchwytu przewodu, aby zamocowac przewdd na uchwycie.

4 Owin waz wokot wspornika uchwytu weza z tytu urzadzenia.

5 Umies¢ uchwyt z nasadka 3 w 1 w uchwycie z boku urzadzenia.
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Okresowa konserwacja

Czyszczenie zbiornika wody czystg wodg z dodatkiem
detergentu (co miesigc)

1 Wyjmij zbiornik czystej wody z urzadzenia, unoszac go do gory.

2 Podnie$ pokrywke zbiornika wody, aby odsfoni¢ otwor zbiornika.

3 Wylej catg wode pozostata w zbiorniku czystej wody.

4 Wyptucz zbiornik wody.
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5 Zamknij pokrywe zbiornika czystej wody.

6 Nastepnie witdz zbiornik czystej wody z powrotem do urzadzenia. Mocno
docisnij zbiornik, aby zamocowac go na witasciwym miejscu.

Czyszczenie punktu podtaczenia zbiornika brudnej wody (co
trzy miesigce)

1 Wymontuj punkt podtgczenia zbiornika brudnej wody.

2 Optucz czesc pod biezacg woda.
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3 Sciénij, az zacznie wyplywac czysta woda.

4 Zamocuj punkty podfgczenia zbiornika brudnej wody z powrotem
w urzadzeniu.

Czyszczenie nasadek (co miesigc lub w razie potrzeby)
1 Zdejmij pokrywke nasadki 3 w 1, pociggajac dolna czes¢ (1) do przodu (2).
9
*——
(1]

2 Wyjmij nasadke z weza, naciskajac przycisk (1) i pociagajac nasadke do goéry
(2).

1 Ji—

3 Zdejmij gdrna czesc nasadki, pociggajac za klapke.
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4 \Wyjmij szczotke nasadki, pociggajac za klapke.

5 Optucz czesci pod biezacg woda.

6 Umiesc szczotke z powrotem w nasadce.

7 Zatdz gdrna czedc nasadki, zatrzaskujac jg z powrotem na miejscu.

8 Natdz pokrywke nasadki 3 w 1.
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Wymiana

9 W przypadku szerokiej nasadki wykonaj kroki 2-7.

Akcesoria i czesci zamienne mozna kupi¢ na stronie www.philips.com/parts-
and-accessories lub u sprzedawcy produktéw firmy Philips. Mozesz tez
skontaktowac sie z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips w swoim kraju.

Czesci wymienne i numery typow:

Szczotka nasadki 3w 1 *CRP1056/01*

Szczotka szerokiej nasadki *CRP1056/02*

Sygnaty dla uzytkownika i ich znaczenie

Sygnat

Przyczyna Rozwigzanie

Zbiornik brudnej wody jest petny  Oprdéznij zbiornik brudnej wody

Po nacisnieciu wylgcznika w celu  Jest to normalne zachowanie

wylfaczenia urzadzenia, urzadzenia. Aby wyczysci¢ waz,
aktywowana jest funkcja woda pozostata w wezu bedzie
opdznionego wytaczenia. przez 3 sekundy

przepompowywana do zbiornika
brudnej wody. Nastepnie
urzadzenie sie wyfaczy.
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W tym rozdziale opisano najczestsze problemy, z ktérymi mozna sie zetknac,
korzystajac z urzadzenia. Jesli ponizsze wskazdwki okazg sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone www.philips.com/support, na ktorej
znajduje sie lista czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta w swoim kraju.

Czyszczenie na sucho

Problem

Prawdopodobna przyczyna

Rozwigzanie

Zmniejszone spryskiwanie lub brak
spryskiwania

Dysza spryskiwacza jest zatkana

Wyczys¢ otwory dyszy
spryskiwacza za pomoca
roztozonego spinacza do papieru

Zbiornik czystej wody jest pusty

Sprawdz i napetnij zbiornik

Urzadzenie do usuwania plam nie
zbiera roztworu czyszczacego

Niewtfasciwa pozycja nasadki

Czyszczacej

Zmien pozycje nasadki czyszczacej
na powierzchni, postepuj zgodnie
z zalecanymi procedurami
czyszczenia

Zbiornik brudnej wody jest petny

Oproznij zbiornik brudnej wody

Szczotka nasadki jest zuzyta

Wymien szczotke wewnatrz
nasadki czyszczacej

Zabrudzenia pozostate w wezu

Wyczys¢ waz (patrz rozdziat 1
.Konserwacja po kazdym cyklu
czyszczenia"), aby usunagd blokade

Niewfasciwy detergent

Uzywaj wytacznie urzadzenia do
usuwania plam Philips serii 3000

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia do
usuwania plam

Wtyczka nie jest prawidfowo
podtaczona do gniazdka
elektrycznego

Podfacz wtyczke do gniazdka
elektrycznego

Zbiornik brudnej wody jest petny

Oproznij zbiornik brudnej wody

Zbiornik brudnej wody nie zostaf
prawidfowo zatozony

Zamocuj prawidfowo zbiornik
brudnej wody w urzadzeniu

Niska sita ssania / czyszczona
powierzchnia jest zbyt mokra

Glowica szczotki jest zatkana

Zdejmij gtowice szczotki z
uchwytu i wyczysc ja

Na czyszczona powierzchnie
wylewa sie zbyt duzo wody z
detergentem

Podczas czyszczenia powierzchni
szczotka nalezy dozowad mniej
wody z detergentem

Waz jest zatkany

Wyczys¢ waz (patrz rozdziat 1
.Konserwacja po kazdym cyklu
czyszczenia”), aby usunagd blokade
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Ze szczotki nie wydobywa sie
woda z detergentem

Przycisk dozowania nie jest
przytrzymywany po wcisnieciu

Trzymaj wcisniety przycisk
dozowania na uchwycie

Zbiornik czystej wody jest pusty

Napetnij zbiornik czystej wody

Plama nie zostata usunieta

Uzyto niewystarczajacej ilosci
detergentu

Przykryj cata plame detergentem.
Rozciencz detergent przed
naniesieniem. Pozwol mu
namaczac powierzchnie przez
dwie minuty, a nastepnie
ponownie wyszoruj

Wykonano niewystarczajaca liczbe
pociaggniec

Wykonaj jeszcze kilka pociagniec
po plamie, az skonczy sie duzy
przeplyw cieczy przez nasadke
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Introducéo

Obrigado por comprar este produto! Para beneficiar na totalidade da assisténcia
que oferecemos, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Descricao geral

Bocal largo (apenas XW3193)
Bocal 3em 1
Tampa do bocal 3em 1
Mangueira
Cabo de alimentacdo
250 ml de detergente XV1732
Gancho de enrolamento giratorio
Botdo de libertacdo do cabo de alimentagdo
Depdsito de dgua suja
10 Tampa do depdsito de dgua suja
11 Visor LED

a Botdo ligar/desligar

b Indicador de DWT cheio
12 Depdsito de dgua limpa

Ooo~NOUTDS WN —
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Antes da primeira utilizacao

1 Fixe o bocal a mangueira.

Preparar para a utilizacao

Encher o depdsito de agua

1 Levante a pega do depdsito de dgua limpa.

2 Retire o depdsito de dgua limpa levantando-o do aparelho.

3 Levante a tampa do depdsito de dgua para aceder a abertura do depdsito.
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4 Consoante as suas necessidades de limpeza, encha com dgua da torneira até
a linha MAX. Adicione o detergente removedor de manchas da Philips: 40 ml
(2 tampas de dosagem) para manchas recentes ou 60 ml (3 tampas de
dosagem) para manchas secas/coloridas.

VS SR \
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5 Feche atampa do depdsito de dgua limpa.

6 Coloque o depdsito de dgua limpa novamente no aparelho. Pressione o
depdsito com firmeza para o encaixar na posicao correta.

Configuracao e ligacdes iniciais

1 Liberte a mangueira do suporte da pega da mangueira.
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2 Desenrole a mangueira completamente. Insira o bocal desejado na
extremidade da mangueira até se encaixar na posicdo correta.

3 Prima o botdo no suporte do cabo para o soltar. Desenrole o cabo de
alimentacdo do suporte.

4 Rode o gancho de enrolamento giratério na direcdo indicada pelas setas.

VRS ﬁ, 1 \ )
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5 Desenrole o cabo de alimentacdo do suporte.
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6 Ligue a unidade.

Utilizar o aparelho com o bocal 3 em 1 (9 cm)

O bocal 3 em 1 remove manchas de uma grande variedade de superficies
macias.
1 Ligue o aparelho premindo o icone de alimentagdo no ecra LED.

2 Retire a tampa do bocal 3 em 1 puxando o lado inferior (1) para a frente (2).

3 Sugestdo: teste primeiro num local invisivel para ver como o detergente reage
com a superficie.
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4 Segure o bocal aproximadamente 5 cm acima da superficie que pretende
limpar. Prima o botdo de pulverizacdo para aplicar a solucao de limpeza na
superficie.

5 Liberte o botdo de pulverizacdo para parar o fluxo de dgua.

Sugestdo: pode melhorar a eficacia da limpeza em areas com muitas manchas ou
extremamente sujas se esperar 3 a 5 minutos antes de iniciar a limpeza (passo 6).

6 Esfregue suavemente a drea a limpar. Pressione o bocal para baixo e puxe-o
na sua direcao. A succdo ird remover a sujidade e a dgua com detergente.
Para uma limpeza ainda mais completa, repita o procedimento de limpeza.

Utilizar o aparelho com o bocal largo (15 cm)

O bocal largo tem a mesma funcionalidade que o bocal 3 em 1, mas pode ser
utilizado em dreas maiores.
1 Ligue o aparelho premindo o icone de alimentagdo no ecra LED.
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2 Sugestao: teste primeiro num local invisivel para ver como o detergente reage
com a superficie.

3 Segure o bocal aproximadamente 5 cm acima da superficie que pretende

limpar. Prima o botao de pulverizacdo para aplicar a solucao de limpeza na
superficie.

4 Liberte o botdo de pulverizacdo para parar o fluxo de dgua.

Sugestao: pode melhorar a eficacia da limpeza em areas com muitas manchas ou
extremamente sujas se esperar 3 a 5 minutos antes de iniciar a limpeza (passo 5).

5 Esfregue suavemente a area a limpar. Pressione o bocal para baixo e puxe-o
na sua direcdo. A succdo ird remover a sujidade e a dgua com detergente.
Para uma limpeza ainda mais completa, repita o procedimento de limpeza.
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Manutencao apods cada ciclo de limpeza

Limpar a mangueira
1 Paralimpar a mangueira, ligue o bocal 3 em 1 a mangueira e feche a tampa.
°Q
—
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2 Prima o botdo da escova 3 vezes durante 10 segundos para passar a dgua
/ através da mangueira e do bocal.

=

Limpar o depdsito de agua suja

Desligue o aparelho premindo o icone de alimentacdo no ecrd LED. Antes de
desligar o aparelho realize a funcédo de desativacdo retardada para remover a
agua da mangueira e evitar fugas. Desligue o cabo de alimentacdo da tomada
elétrica.

1 Retire o depdsito de dgua suja levantando-o do aparelho.
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2 Retire a tampa do depdsito de dgua suja levantando-a do depdsito.

3 Deite fora a dgua que restar no depdsito de dgua suja.

4 Enxague o depdsito de dgua suja e a respetiva tampa sob agua corrente.

5 Feche atampa do depdsito de dgua suja.

6 Coloque o depdsito de dgua suja novamente no aparelho.
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Armazenar o cabo de alimentacao, a mangueira e o bocal

1 Rode o gancho de enrolamento giratério na direcdo indicada pelas setas.

AN
&S
s

2 Enrole o cabo de alimentacdo a volta do suporte do cabo na parte posterior
do aparelho.

3 Pressione o suporte da pega do cabo para fixar o cabo no suporte.

1) 4 Enrole a mangueira a volta do suporte da pega da mangueira na parte
osterior do aparelho.
o & i i

5

5 Coloque a pega do bocal 3 em 1 no suporte na parte lateral do aparelho.
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Manutencao periddica

Limpar o depdsito de dgua com agua limpa e detergente (todos
0s meses)

1 Retire o depdsito de dgua limpa levantando-o do aparelho.

2 Levante a tampa do depdsito de dgua para aceder a abertura do depdsito.

3 Deite fora a dgua que restar no depdsito de dgua limpa.

4 Enxague o depdsito de dgua.
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5 Feche atampa do depdsito de dgua limpa.

f

6 Coloque o depdsito de dgua limpa novamente no aparelho. Pressione
firmemente o depdsito para se encaixar na posicao correta.

Limpar o ponto de ligacao do depdsito de agua suja (a cada trés
meses)

1 Retire o ponto de ligacdo do depdsito de dgua suja.

2 Lave a peca sob dgua corrente.
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3 Aperte-a até que saia agua limpa.

4 Coloque os pontos de ligacdo novamente no depdsito de dgua suja.

Limpar os bocais (todos os meses ou conforme necessario)
1 Retire atampa do bocal 3 em 1 puxando o lado inferior (1) para a frente (2).
9
*——
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2 Retire o bocal da mangueira premindo o botdo (1) e puxando o bocal para
cima (2).

1 Ji—

3 Retire a parte superior do bocal puxando a patilha.
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4 Retire a escova do bocal puxando a patilha.

5 Lave as pecas sob dgua corrente.

6 Cologue novamente a escova no bocal.

7 Cologue novamente a parte superior do bocal encaixando-a até ouvir um

clique.

8 Encaixe atampa do bocal3em 1.
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9 Para o bocal largo, siga os passos 2a 7.

Substituicao

Para comprar acessorios ou pecas sobresselentes, visite
www.philips.com/parts-and-accessories ou dirija-se ao seu revendedor
Philips. Pode também contactar o Centro de Apoio ao Cliente da Philips no seu
pals.

Pecas de substituicdo e referéncias:

Escova do bocal 3 em 1 *CRP1056/01*

Escova do bocal largo *CRP1056/02*

Sinais do utilizador e respetivo significado

Sinal Causa Solucdo
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O depdsito de dgua suja esta cheio

Esvazie o depdsito de dgua suja

Apds premir o botéao ligar/desligar

para desligar o aparelho, a fungao
de desativacao retardada é
© ativada

Este é o comportamento normal
do aparelho. Para limpar a
mangueira, a 4gua que restar na
mesma serd movida para o
depdsito de dgua suja durante 3
segundos. Depois disso, o
aparelho desliga-se

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que pode ter com o aparelho.
Se ndo conseguir resolver o problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma lista de perguntas
frequentes ou contacte o Centro de Apoio ao Cliente no seu pais.

Limpeza a seco

Problema Possivel causa Solucdo
Pulverizacdo reduzida ou sem O bocal de pulverizacdo esta Limpe os orificios do bocal de
pulverizacao obstruido pulverizacdo com um clipe

desdobrado

O depdsito de dgua limpa esta

Verifique e encha o depdsito

vazio
O aparelho de limpeza de Posicdo incorreta do bocal de Reposicione o bocal de limpeza na
manchas ndo recolhe a solugdo de limpeza superficie e siga os procedimentos

limpeza

de limpeza recomendados

O depdsito de dgua suja estd cheio

Esvazie o depdsito de dgua suja

A escova do bocal estd gasta

Substitua a escova no interior do
bocal de limpeza

Resta sujidade na mangueira

Limpe a mangueira (ver capitulo 1
"Manutencdo apos cada ciclo de
limpeza") para remover o bloqueio

Detergente incorreto

Utilize apenas o aparelho de
limpeza de manchas Philips da
série 3000




O aparelho de limpeza de
manchas nao se liga

A ficha n&o estd corretamente
ligada a tomada
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Ligue a ficha a tomada

O depdsito de dgua suja esta cheio

Esvazie o depdsito de dgua suja

O depdsito de dgua suja ndo foi
devidamente recolocado

Coloque o depdsito de dgua suja
corretamente no aparelho

Asuccdo é fraca/a superficie a
limpar fica demasiado molhada

A cabeca da escova estd obstruida

Retire a cabeca da escova da pega
e limpe a cabeca da escova

Foi aplicada demasiada dgua com
detergente na superficie a limpar

Aplique menos dgua com
detergente enquanto limpa a
superficie com a escova

A mangueira esta obstruida

Limpe a mangueira (ver capitulo 1
"Manutencdo apds cada ciclo de
limpeza") para remover o bloqueio

N&o sai dgua com detergente pela
escova

O botédo de aplicacdo de dgua nédo
permanece premido

Mantenha o botao de aplicacdo
de dgua premido na pega

O depdsito de dgua limpa esta
vazio

Encha o depdsito de dgua limpa

As manchas nao sao removidas

Néo foi utilizado detergente
suficiente

Cubra toda a mancha com
detergente. Dilua o detergente
antes da aplicacdo. Deixe de
molho durante dois minutos e, em
seguida, esfregue novamente

Nao foram feitas passagens
suficientes

Passe mais algumas vezes sobre a
mancha até que um fluxo
prolongado de liquido pare de
passar pelo bocal
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Cuprins

Introducere

Descriere generala

inainte de prima utilizare

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea rezervorului de apa

Configurare initiald si conexiuni

Utilizarea aparatului cu cap de curatare 31n 1 (9 cm)

Utilizarea aparatului cu cap de curatare lat (15 cm)
intretinere dup3 fiecare ciclu de curitare

Curatarea furtunului

Curatarea rezervorului de apa murdara

Depozitarea cablului de alimentare, furtunului si capului de curatare

intretinere periodica

Curdtarea rezervorului de apa cu apa curatd si detergent (in fiecare lund)

Curatarea racordului rezervorului de apa murdara (la fiecare trei luni)

Curatarea capetelor de curdtare (in fiecare lund sau dupa cum este necesar)
inlocuire

Semnale pentru utilizator si semnificatia acestora

Detectare probleme

Curatare prin aspirare

Introducere

Va multumim ca ati cumpadrat acest produs! Pentru a beneficia pe deplin de
asistenta pe care o oferim, inregistrati-va produsul la

www.philips.com/welcome.

Descriere generala

Cap de curatare lat (doar X\W3193)
Cap de curdtare 3in 1
Capac cap de curatare 37n 1
Furtun
Cablu de alimentare
Detergent XV1732 250 ml
Carlig de infasurare cu articulatie
Buton de eliberare a cablului de alimentare
Rezervor de apa murdara
10 Capac rezervor de apa murdara
11 Afisaj LED:

a buton de pornire/oprire

b Indicator DWT plin
12 Rezervor de apa curatd

OO NO UL WN —
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inainte de prima utilizare

1 Atasati capul de curatare la furtun.

Pregatirea pentru utilizare

Umplerea rezervorului de apa

1 Ridicati manerul rezervorului de apa curata.

2 Scoateti rezervorul de apa curata ridicandu-I din aparat.

3 Ridicati capacul rezervorului de apa pentru a vedea orificiul rezervorului.
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»

in functie de nevoia de curatare, umpleti cu apa de la robinet pan3 la linia
MAX. Adaugati formula de detergent de indepartare a petelor Philips: 40 ml
(2 capace de dozare) pentru pete proaspete sau 60 ml (3 capace de dozare)
pentru pete uscate/colorate.

VS SR \
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5 Inchideti capacul rezervorului de apa curata.

6 Asezati rezervorul de apa curata fnapoi in aparat. Apasati ferm pe rezervor
pentru a-l fixa In pozitie.

Configurare initiala si conexiuni

1 Eliberati furtunul din suportul de prindere a furtunului.



Romana 281

2 Desfaceti furtunul complet. Introduceti capul de curatare dorit la capatul
furtunului pana cand se fixeaza cu un declic pe pozitie.

3 Apasati butonul de pe suportul cablului pentru a elibera cablul. Derulati
cablul de alimentare de pe suport.

4 Rotiti carligul de infasurare cu articulatie in directia indicata de sageti.
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5 Derulati cablul de alimentare de pe suport.




282 Romana

6 Conectati unitatea.

Utilizarea aparatului cu cap de curatare 3in 1 (9
cm)

Capul de curatare 37n 1 indeparteazd petele de pe o mare varietate de suprafete
moi.
1 Porniti aparatul apasand pictograma de alimentare de pe ecranul LED.

2 Scoateti capacul capului de curdtare 31n 1 trdgand partea inferioara (1)
fnainte (2).

3 Sugestie: Testati mai intdi pe un loc fard pete vizibile pentru a verifica reactia
@ dintre detergent si suprafata.
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4 Tineti capul de curatare la aproximativ 5 cm deasupra suprafetei pe care
doriti sa o curatati. Apasati butonul de pulverizare pentru a aplica solutie de
curatare pe suprafata.

5 Eliberati butonul de pulverizare pentru a opri fluxul de apa.

Sugestie: Eficacitatea curatarii pe zonele cu pete intense sau foarte murdare va fi
fmbunadtdtitd daca asteptati 3-5 minute inainte de a fncepe curdtarea (pasul 6).

6 Frecati usor zona pe care doriti sa o curatati. Aplicati presiune in jos pe capul
de curdtare si trageti-l spre dumneavoastra. Aspiratia va indeparta murddria si
apa cu detergent. Pentru o curatare suplimentara temeinica, repetati
procedura de curatare.

Utilizarea aparatului cu cap de curatare lat (15 cm)

Capul de curatare lat are aceeasi functionalitate ca si capul de curatare 31n 1, dar
poate fi utilizat pe suprafete mai mari.
1 Porniti aparatul apasand pictograma de alimentare de pe ecranul LED.
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2 Sugestie: Testati mai intdi pe un loc fara pete vizibile pentru a verifica reactia
dintre detergent si suprafata.

3 Tineti capul de curatare la aproximativ 5 cm deasupra suprafetei pe care
doriti sa o curatati. Apasati butonul de pulverizare pentru a aplica solutie de
curatare pe suprafata.

4 Eliberati butonul de pulverizare pentru a opri fluxul de apa.

Sugestie: Eficacitatea curatarii pe zonele cu pete intense sau foarte murdare va fi
fmbundtatita daca asteptati 3-5 minute inainte de a ncepe curatarea (pasul 5).

5 Frecati usor zona pe care doriti sa o curatati. Aplicati presiune in jos pe capul
de curdtare si trageti-l spre dumneavoastra. Aspiratia va indeparta murddria si
apa cu detergent. Pentru o curatare suplimentara temeinicd, repetati
procedura de curdtare.
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intretinere dupa fiecare ciclu de curatare

Curatarea furtunului

1 Pentru a curdta furtunul, conectati capul de curatare 31n 1 la furtun si
inchideti capacul.
°Q
—
A\
(2]

2 Apasati butonul de pe perie de 3 ori timp de 10 secunde pentru a trece apa
/ prin furtun si capul de curatare.

=

Curatarea rezervorului de apa murdara

Opriti aparatul ap3sand pictograma de alimentare de pe ecranul LED. Inainte de
a opri aparatul, continuati cu functia de intarziere a timpului de oprire pentru a
ridica apa din furtun si a preveni scurgerile. Deconectati cablul de alimentare de
la priza electrica.

1 Scoateti rezervorul de apa murdara ridicandu-| din aparat.
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.
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2 Scoateti capacul rezervorului de apa murdara ridicandu-I de pe rezervor.

3 Aruncati apa ramasd din rezervorul de apa murdara.

4 (Clatiti rezervorul de apa murdara si capacul acestuia la robinet.

5 TInchideti capacul rezervorului de apd murdars.

6 Asezati rezervorul de apa murdara fnapoi in aparat.

k&iﬁ%
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Depozitarea cablului de alimentare, furtunului si capului de
curatare

1 Rotiti carligul de infasurare cu articulatie in directia indicatd de sageti.

o

®
W

2 Infisurati cablul de alimentare in jurul suportului de cablu din spatele
aparatului.

3 Apasati suportul de prindere a cablului pentru a fixa cablul pe suport.

1) 4 Infasurati furtunul in jurul suportului de prindere a furtunului din spatele

aparatului.
o 5

5 Puneti manerul cu capul de curatare 3n 1 1n suportul de pe partea laterala a

ED\ aparatului.
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intretinere periodic

Curatarea rezervorului de apa cu apa curata si detergent (in
fiecare luna)

1 Scoateti rezervorul de apa curata ridicandu-l din aparat.

2 Ridicati capacul rezervorului de apa pentru a vedea orificiul rezervorului.

3 Aruncati apa ramasa din rezervorul de apa curata.

4 Clatiti rezervorul de apd.
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5 TInchideti capacul rezervorului de apa curati.

6 Asezati rezervorul de apa curata fnapoi in aparat. Apasati ferm pe rezervor
pentru a-l fixa pe pozitie.

Curatarea racordului rezervorului de apa murdara (la fiecare
trei luni)

1 Scoateti racordul rezervorului de apa murdara.

2 (latiti piesa sub jet de apd de la robinet.
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3 Strangeti-l pana cand iese apa curata.

4 Montati la loc racordurile rezervorului de apd murdard.

Curatarea capetelor de curatare (in fiecare luna sau dupa cum
este necesar)

*9

1 Scoateti capacul capului de curatare 3Tn 1 tragand partea inferioara (1)
Tnainte (2).

2 Scoateti capul de curatare din furtun apasand butonul (1) si tragand capul de
curatare (2).

0_-
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3 Tndepartati partea superioard a capului de curdtare trégand de clapeti.

4 indepértati peria capului de curétare trdgand de clapets.

5 Clatiti piesele sub jet de apa de la robinet.

6 Asezati peria Tnapoi pe capul de curdtare.

7 Montati la loc partea superioard a capului de curdtare. Aceasta se fixeazd cu
un declic.
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8 Atasati capacul capului de curdtare 31n 1.

9 Pentru capul de curdtare lat, urmati pasii 2-7.

inlocuire

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb, vizitati
www.philips.com/parts-and-accessories sau contactati distribuitorul dvs.
Philips local. Puteti contacta, de asemenea, centrul de asistentd pentru clienti
Philips din tara dvs.

Piese de schimb si numere:

Perie cap de curatare 31n 1 *CRP1056/01*

Perie cap de curatare lat *CRP1056/02*

Semnale pentru utilizator si semnificatia acestora

Semnal Cauza Solutie




Rezervorul de apa murdara este
plin

Romana 293

Goliti rezervorul de apa murdara

Dupa apasarea butonului de
pornire/oprire pentru a opri
aparatul, functia de intarziere a
timpului de oprire este activata

Acesta este un comportament
normal al aparatului. Pentru a
curata furtunul, apa ramasa in
furtun va fi transferata in
rezervorul de apa murdard timp de
3 secunde. Dupa aceasta, aparatul
se va opri

Detectare probleme

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot surveni la utilizarea
aparatului. Dacd nu puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de mai jos,
accesati www.philips.com/support pentru o listd de intrebari frecvente sau
contactati Centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Curatare prin aspirare

Problema

Cauza posibila

Solutie

Pulverizare redusa sau fara
pulverizare

Pulverizatorul este infundat

Curatati orificiile pulverizatorului
folosind o agrafd pentru hartie
indreptata

Rezervorul de apa curata este gol

Verificati si umpleti rezervorul

Aparatul de curdtare a petelor nu
preia solutia de curatare

Pozitionare incorecta a capului de
curatare

Repozitionati capul de curdtare pe
suprafatd, urmati procedurile de
curdtare recomandate

Rezervorul de apa murdara este
plin

Goliti rezervorul de apa murdara

Peria capului de curatare este
uzatd

Tnlocuiti peria din capul de
curatare

Murdarie ramasa in furtun

Curatati furtunul (consultati
capitolul 1 ,intretinere dup&
fiecare ciclu de curatare”) pentru a
indeparta blocajul

Detergent incorect

Utilizati numai solutia de curatare
a petelor Philips seria 3000
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Aparatul de curdtare a petelor nu
poate fi pornit

Stecherul de alimentare nu este
conectat corect la priza

Conectati stecherul de alimentare
la priza

Rezervorul de apa murdara este
plin

Goliti rezervorul de apa murdara

Rezervorul de apa murdara nu
este pus la loc in mod adecvat

Puneti rezervorul de apa murdara
fnapoi Tn aparatul de curatatin
mod corespunzator

Aspiratia este slaba / Suprafata
curdtatad este prea umeda

Capul de periere este infundat

Scoateti capul de periere de pe
maner si curdtati capul periei

Se distribuie prea multa apa cu
detergent pe suprafata de
curatare

Distribuiti mai putina apa cu
detergent in timp ce curatati
suprafata cu peria

Furtunul este infundat

Curatati furtunul (consultati
capitolul 1 ,intretinere dupa
fiecare ciclu de curatare”) pentru a
fndeparta blocajul

Din perie nu se distribuie apa cu
detergent

Butonul de distribuire nu este tinut
apasat

Continuati sa apasati butonul de
distribuire de pe maner

Rezervorul de apa curata este gol

Umpleti rezervorul de apa curatd

Pata nu este indepartata

Nu s-a folosit suficient detergent

Acoperiti pata in intregime cu
detergent. Diluati detergentul
fnainte de aplicare. Lasati-l sa
actioneze timp de doud minute,
apoi frecati din nou

Nu au fost efectuate suficiente
miscari

Mai faceti cateva miscari peste
pata pana cand lichidul nu mai
trece prin capul de curatare
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Hyrje

Faleminderit pér blerjen e kétij produkti! Pér té pérfituar plotésisht nga

mbéshtetja qé ofrojmé, regjistrojeni produktin tuaj né
www.philips.com/welcome.

Pérshkrim i pérgjithshém

Hundéz e gjeré (vetém XW3193)
Hundéza 3 né 1

Kapaku i hundézés 3 né 1

Tub

Kordoni elektrik

250 ml detergjent XV1732

Grep orientues i rrotullimit

Butoni i lirimit té kabllit té energjisé
Depozita e ujit té ndotur

10 Kapaku i depozités sé ujit té ndotur
11 Ekrani LED

a Butonindez/fik

b Treguesiiploté DWT
12 Depozita e ujit té pastér

OO NO UL WN —
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Pérpara pérdorimit té pare

1 Lidhni hundézén me tubin.

Pérgatitja pér pérdorim

Mbushja e depozités sé ujit

1 Nagrijeni dorezén e depozités sé ujit té pastér.

2 Higeni depozitén e ujit té pastér duke e hequr até nga pajisja.

3 Ngrijeni kapakun e depozités sé ujit pér té shfaqur grykén e depozités.
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4 Bazuar né nevojén tuaj pér pastrim, mbusheni me ujé rubineti deri né vijén
MAX. Shtoni formulén e detergjentit Philips Stain Remover: 40 ml (2 kapaké
dozimi) pér njolla té freskéta ose 60 ml (3 kapaké dozimi) pér njolla té thara /
shuméngjyréshe.

VS SR \
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5 Mbylleni kapakun e depozités sé ujit té pastér.

6 Vendosni sérish depozitén e ujit té pastér né pajisje. Shtypni fort pér poshté
né depozité pér ta siguruar né pozicion.

Konfigurimi fillestar dhe lidhjet

1 Lérojeni tubin nga kllapa e kapjes sé tubit.
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2 Lérojenitubin plotésisht. Vendosni hundézén e déshiruar né fund té tubit
derisa té klikojé né vend.

3 Shtypni butonin né mbajtésen e kabllit pér té liruar kabllon. Shképutni
kabllon e rrymés nga mbajtési.

4 Rrotulloni grepin orientues té rrotullimit né drejtimin e treguar nga shigjetat.

4*(
s
L]

5 Shképutnikabllon e rrymés nga mbajtési.
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6 Futninjésiné né prize.

Pérdorimi i pajisjes me hundézén 3-né-1 (9 cm)

Hundéza 3-né-1 heq njollat nga njé shuméllojshméri e gjeré sipérfagesh té buta.
1 Ndizeni pajisjen duke shtypur ikonén e energjisé né ekranin LED.

2 Higni kapakun e hundézés 3-né-1 duke e térhequr anén e poshtme (1)
pérpara (2).

3 Késhillé: Provoni fillimisht né njé vend té padukshém pér té kontrolluar se si
reagon detergjenti me sipérfagen.

-
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4 Mbajeni hundézén aférsisht 5 cm mbi sipérfagen gé déshironi té pastroni.
Shtypni butonin e spérkatjes pér té aplikuar solucion pastrimi né sipérfage.

5 Léshoni butonin e spérkatjes pér té ndaluar rrjedhjen e ujit.

Késhillé: Efektiviteti i pastrimit né zona shumé té ndotura ose shumé té
njollosura do té rritet nése prisni 3-5 minuta pérpara se té filloni pastrimin (hapi
6).

6 Férkoni butésisht zonén gé do té pastroni. Ushtrojini presion hundézés pér
poshté dhe térhigeni drejt jush. Thithja do té heqé papastértité dhe ujin e
shtuar nga detergjenti. Pér pastrim shtesé té ploté, pérséritni procedurén e
pastrimit.

Pérdorimi i pajisjes me hundézén e gjeré (15cm)

Hundéza e gjeré ka té njéjtin funksionalitet si hundéza 3-né-1, por mund té
pérdoret pér zona mé té médha.
1 Ndizeni pajisjen duke shtypur ikonén e energjisé né ekranin LED.
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2 Késhillé: Provoni fillimisht né njé vend té padukshém pér té kontrolluar se si
reagon detergjenti me sipérfagen.

3 Mbajeni hundézén aférsisht 5 cm mbi sipérfagen gé déshironi té pastroni.
Shtypni butonin e spérkatjes pér té aplikuar solucion pastrimi né sipérfage.

4 Léshoni butonin e spérkatjes pér té ndaluar rriedhjen e ujit.

Késhillé: Efektiviteti i pastrimit né zona shumé té ndotura ose té njollosura do té
rritet nése prisni 3-5 minuta pérpara se té filloni pastrimin (hapi 5).

5 Férkoni butésisht zonén gé do té pastroni. Ushtrojini presion hundézés pér
poshté dhe térhigeni drejt jush. Thithja do té hegé papastértité dhe ujin e
shtuar nga detergjenti. Pér pastrim shtesé té ploté, pérséritni procedurén e
pastrimit.
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Mirémbajtja pas cdo cikli pastrimi

Pastrimi i tubit

@
=
\\

1 Pérté pastruar tubin, lidhni hundézén 3-né-1 me tubin dhe mbylini kapakun.

2 Shtypnibutonin né furcé 3 heré pér 10 sekonda pér té rrjedhur uji pérmes
/ tubit dhe hundézés.

=

Pastrimi i depozités sé ujit té ndotur.

Fikeni pajisjen duke shtypur ikonén e energjisé né ekranin LED. Pérpara fikjes
pajisja vazhdon me funksionin e Fikjes sé vonuar pér té hequr ujin nga tubi dhe
pér té parandaluar rrjedhjet. Higeni kabllon e rrymés nga priza elektrike.

1 Higeni depozitén e ujit té ndotur duke ngritur dhe hequr até nga pajisja.




.
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2 Higeni kapakun nga depozita e ujit t&€ ndotur duke ngritur dhe hequr até nga

depozita.

3 Zbrazni ujin e mbetur nga depozita e ujit té ndotur.

4 Shpélani depozitén e ujit té ndotur dhe kapakun e saj me ujé rubineti.

5 Mbylleni kapakun e depozités sé ujit té ndotur.

6 Vendosenidepozitén e ujit té& ndotur sérish né pajisje.
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Ruajtja e kabllos sé energjis€, tubit dhe hundézés

1 Rrotulloni grepin orientues té rrotullimit né drejtimin e treguar nga shigjetat.

AN
&S
s

2 Mbéshtilleni kabllon e energjisé rreth mbajtésit té kabllit né pjesén e pasme
té pajisjes.

3 Shtypni mbajtésin e dorezés sé kabllit pér té fiksuar kabllon né mbajtése.

4 Mbéshtilleni tubin rreth mbajtésit té kapjes sé tubit né pjesén e pasme té

(1) o
‘ pajisjes.
(2] 2

5

5 Vendoseni dorezén me hundézé 3-né-1 né mbajtésen né anén e pajisjes.
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Mirémbajtja periodike

Pastrimi i depozités sé ujit me ujé té pastér té shtuar me
detergjent (¢cdo muaj)

1 Higeni depozitén e ujit té pastér duke e hequr até nga pajisja.

2 Ngrijeni kapakun e depozités sé ujit pér té shfaqur grykén e depozités.

3 Zbrazeni ujin e mbetur nga depozita e ujit té pastér.

4 Shpélajeni rezervuarin e ujit.




306 Shqip

5 Mbylleni kapakun e depozités sé ujit té pastér.

f

6 Vendosni sérish depozitén e ujit té pastér né pajisje. Shtypeni fort né depozité
pér ta siguruar né pozicion.

Pastrimi i gominés sé lidhjes sé depozités sé ujit té ndotur (¢cdo
tre muaj)

1 Higni gominén e lidhjes sé depozités sé ujit té ndotur.

P 2 Shpélajeni pjesén nén njé rubinet té rrjedhshém.

1 N

AN
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3 Shtrydheni derisa té dalé ujé i pastér.

4 Vendoseni sérish gominén e lidhjes né depozitén e ujit té ndotur.

Pastrimi i hundézave (¢do muaj ose sipas nevojés)

1 Higni kapakun e hundézés 3-né-1 duke e térhequr anén e poshtme (1)
pérpara (2).
9 @
*——
(1]

2 Higni hundézén nga tubi duke shtypur butonin (1) dhe duke hapur hundézén
(2).

1 Ji—

3 Higni pjesén e sipérme té hundézés duke térhequr fiksuesen.
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4 Higni furcen e hundézés duke térhequr fiksuesen.

/}{f o 5 Shpélajini pjesét nén njé rubinet me ujé té rriedhshém.

6 Vendoseni pérséri furcén né hundéz.

7 Vendoseni pérséri pjesén e sipérme té hundézés duke klikuar mbi té.

8 Vendoseni sérish kapakun e hundézés 3-né-1.
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9 Pérhundézén e gjeré, ndigni hapin 2-7.

Pér té bleré aksesoré ose pjesé kémbimi, vizitoni www.philips.com/parts-and-
accessories ose drejtojuni shitésit tuaj pér "Philips". Mund edhe té kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit té Philips né shtetin tuaj.

Numrat e pjeséve dhe llojit té zévendésimeve:

Hundéz me Furcé 3 né 1 *CRP1056/01*

Furcé me hundéz té gjeré *CRP1056/02*

Sinjalet e pérdoruesit dhe kuptimet e tyre

Sinjali Shkaku Zgjidhja
Depozita e ujit té ndotur éshté Boshatiseni depozitén e ujit té
plot. ndotur.
Pas shtypjes sé butonit Ky éshté funksionim normal i

Ndezje/fikje pér té fikur pajisjen,  pajisjes. Pér té pastruar tubin, ujii

aktivizohet funksioni i Mbylljes s& ~ mbetur né tub do té zhvendoset

vonuar né depozitén e ujit té ndotur pér 3
sekonda. Pas késaj, pajisja do té
fiket
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Zgjidhja e problemeve

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé mund té hasni me pajisjen.
Nése nuk keni mundési ta zgjidhni problemin me informacionin mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té pyetjeve mé té shpeshta ose
kontaktoni gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin ku ndodheni.

Pastrimi i thaté

Problemi

Shkaku i mundshém

Zgjidhja

Spérkatje e reduktuar ose pa
spérkatje

Hundéza e spérkatjes éshté
bllokuar.

Pastroni vrimat e hundézés sé
spérkatjes duke pérdorur njé
kapése letre té hapur

Depozita e ujit té pastér éshté
bosh.

Kontrolloni dhe mbushni
rezervuarin

Stain Cleaner (Pastruesi i njollave)
nuk merr solucion pastrimi

Pozicioni jo i duhur i hundézés sé
pastrimit

Rivendosni hundézén e pastrimit
né sipérfaqe, ndigni procedurat e
rekomanduara té pastrimit

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot.

Boshatiseni enén e ujit té ndotur.

Furca e hundézés éshté e
konsumuar

Zévendésoni furcén brenda
hundézés sé pastrimit

Papastérti t&é mbetur né tub

Pastroni tubin (shih kapitullin 1
"Mirémbajtja pas ¢do cikli
pastrimi") pér té hequr bllokimin

Detergjent i gabuar

Pérdorni vetém Philips Stain
Cleaner 3000 Series

Aparati i pastruesit té njollave nuk
mund té ndizet.

Spina kryesore nuk éshté futur sic
duhet né prizé.

Vendosni spinén kryesore né prizé.

Depozita e ujit té ndotur éshté
plot.

Boshatiseni enén e ujit té ndotur.

Depozita e ujit té ndotur nuk éshté
vendosur si¢ duhet.

Vendosni, si¢ duhet, depozitén e
ujit té ndotur né aparatin e
pastrimit.




Thithja éshté e dobét / Sipérfagja
gé po pastrohet éshté mjaft e
lagur.

Koka e furgés éshté bllokuar
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Higeni kokén e furcés nga kapésja
dhe pastrojeni.

Eshté hedhur shumé ujé me
detergjent mbi sipérfagen e
pastrimit

Hidhni mé pak ujé me detergjent
ndérkohé gé pastroni sipérfagen
me furcé

Tubi éshté bllokuar.

Pastroni tubin (shih kapitullin 1
"Mirémbajtja pas ¢do cikli
pastrimi") pér té hequr bllokimin

Furca nuk nxjerr ujé me detergjent

Butoni i nxjerrjes nuk po mbahet i
shtypur

Mbajeni shtypur butonin e
nxjerrjes mbi kapése.

Depozita e ujit té pastér éshté
bosh.

Mbusheni depozitén e ujit té
pastér me detergjent.

Njolla nuk higet

Nuk éshté pérdorur mjaftueshém
detergjent

Mbulojeni komplet njollén me
detergjent. Hollojeni detergjentin
pérpara se ta aplikoni. Léreni té
zhytet pér dy minuta dhe mé pas
férkojeni pérséri

Nuk jané kryer mjaft férkime

Béni disa férkime té tjera mbi
njollé derisa rrjedha voluminoze e
[éngut té ndalojé sé kaluari népér
hundéz.
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Kazalo

Uvod

Splosni opis

Pred prvo uporabo

Priprava za uporabo

Polnjenje posode za vodo

Zacetna nastavitev in prikljucki

Uporaba aparata z nastavkom 3 v 1 (9 cm)

Uporaba aparata s Sirokim nastavkom (15 cm)
Vzdrzevanje po posameznem ciklu ¢is¢enja

Cigeenje cevi

Cis¢enje posode za umazano vodo

Shranjevanje napajalnega kabla, cevi in nastavka

Redno vzdrzevanje

Cid¢enje posode za vodo s ¢isto vodo z dodatkom ¢istilnega sredstva (vsak mesec)
Cis¢enje priklju¢nega elementa posode za umazano vodo (vsake tri mesece)

Cid¢enje nastavkov (vsak mesec ali po potrebi)

Zamenjava

Signali za uporabnika in njihov pomen

Odpravljanje tezav

Suho ¢iscenje

Uvod

312
312
313
313
313
314
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Hvala, ker ste se odlo¢ili za nakup tega izdelka. Ce Zelite popolnoma izkoristiti

podporo, ki jo ponujamo, izdelek registrirajte na spletnem mestu

www.philips.com/welcome.

Splosni opis

Siroki nastavek (samo model XW3193)
Nastavek 3 v 1
Pokrovcek nastavka 3 v 1
Cev
Napajalni kabel
250-ml istilno sredstvo XV1732
Vrtljivi kavelj za navijanje
Gumb za sprostitev napajalnega kabla
Posoda za umazano vodo
10 Pokrov posode za umazano vodo
11 Zaslon LED

a Gumb za vklop/izklop

b Indikator napolnjenosti posode za umazano vodo
12 Posoda za cisto vodo

OO NO UL WN —
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Pred prvo uporabo

1 Nastavek pritrdite na cev.

Priprava za uporabo

Polnjenje posode za vodo

1 Dvignite rocaj posode za cisto vodo.

2 Posodo za ¢isto vodo odstranite tako, da jo dvignete iz aparata.

3 Dvignite pokrov posode za vodo, da bo vidna odprtina posode.
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vivy

4 Skladno s potrebo po ¢iscenju natodite vodo iz pipe do oznake MAX. Dodajte
formulo cistilnega sredstva za odstranjevanje madezev Philips: 40 ml (2
dozirna pokrovcka) za sveze madeze ali 60 ml (3 dozirne pokrovcke) za
zasusene/barvne madeze.

VS SR \
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5 Na posodi za Cisto vodo zaprite pokrov.

6 Posodo za Cisto vodo vstavite nazaj v aparat. Mocno pritisnite na posodo, da
se zaskodi v poloZzaj.

Zacetna nastavitev in prikljucki

1 Vzemite cev iz nosilca za cev.
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2 Popolnoma odvijte cev. Zeleni nastavek vstavite v konec cevi in ga potisnite,
da se zaskoci na mesto.

3 Pritisnite gumb na drzalu kabla, da kabel sprostite. Napajalni kabel odvijte z
drzala.

4 Vrtljivi kavelj za navijanje obrnite v smeri, ki jo oznacujeta pusdici.

5 Napajalni kabel odvijte z drzala.
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6 Prikljucite enoto.

Uporaba aparata z nastavkom 3 v 1 (9 cm)

=

Nastavek 3 v 1 odstrani madeze z najrazli¢nejSih mehkih povrsin.
1 Aparat vklopite tako, da pritisnete ikono za vklop/izklop na zaslonu LED.

2 QOdstranite pokrovcek nastavka 3 v 1 tako, da povlecete spodnjo stran (1)
naprej (2).

3 Nasvet: Najprej preizkusite na nevidnem mestu, da vidite, kako cistilno

@ sredstvo reagira s povrsino.
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4 Nastavek drzite priblizno 5 cm nad povrsino, ki jo zelite odistiti. Pritisnite
gumb za prienje, da na povrsino nanesete cistilno raztopino.

5 Spustite gumb za prienje, da ustavite pretok vode.

Nasvet: Cis¢enje velikih madeZev ali zelo umazanih predelov bo u¢inkovitejse, ¢e
pocakate 3-5 minut, preden zacnete distiti (korak 6).

6 Nezno drgnite predel, ki ga zelite ocistiti. Nastavek pritiskajte navzdol in
vlecite proti sebi. Sesanje bo odstranilo umazanijo in vodo, v katero je bilo

dodano cistilno sredstvo. Za e bolj temeljito cis¢enje ponovite postopek
ciscenja.

Uporaba aparata s Sirokim nastavkom (15 cm)

Siroki nastavek deluje enako kot nastavek 3 v 1, vendar se lahko uporablja na
vedjih povrsinah.
1 Aparat vklopite tako, da pritisnete ikono za vklop/izklop na zaslonu LED.
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2 Nasvet: Najprej preizkusite na nevidnem mestu, da vidite, kako cistilno
sredstvo reagira s povrsino.

3 Nastavek drzite priblizno 5 cm nad povrsino, ki jo Zelite ocistiti. Pritisnite
gumb za prsenje, da na povrsino nanesete Cistilno raztopino.

4 Spustite gumb za prsenje, da ustavite pretok vode.

Nasvet: Ci¢enje velikih madeZev ali zelo umazanih predelov bo u¢inkovitejie, ¢e
pocakate 3-5 minut, preden zacnete distiti (korak 5).

5 Nezno drgnite predel, ki ga zelite ocistiti. Nastavek pritiskajte navzdol in
vlecite proti sebi. Sesanje bo odstranilo umazanijo in vodo, v katero je bilo

dodano distilno sredstvo. Za Se bolj temeljito Cis¢enje ponovite postopek
¢iscenja.
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Vzdrzevanje po posameznem ciklu ciS¢enja

Cis¢enje cevi

1 Ko zelite oistiti cev, prikljucite nastavek 3 v 1 na cev in zaprite pokrovéek.

2 Gumb na $cetki trikrat pritisnite za 10 sekund, da voda stece skozi cev in
/ nastavek.

=

iS¢enje posode za umazano vodo

Aparat izklopite tako, da pritisnete ikono za vklop/izklop na zaslonu LED. Pred
izklopom aparata nadaljujte s funkcijo zakasnjenega izklopa, da dvignete vodo iz
cevi in prepredite iztekanje. Odklopite napajalni kabel iz elektri¢ne vticnice.

1 Posodo za umazano vodo odstranite tako, da jo dvignete iz aparata.




320 Slovensdéina

.

2 Pokrov posode za umazano vodo odstranite tako, da ga dvignete s posode.

3 Iz posode za umazano vodo izlijte morebitno preostalo vodo.

4 Prazno posodo za umazano vodo in pokrov pomijte pod vodo iz pipe.

5 Zaprite pokrov posode za umazano vodo.

6 Posodo za umazano vodo nato vstavite nazaj v aparat.
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Shranjevanje napajalnega kabla, cevi in nastavka

1 Vrtljivi kavelj za navijanje obrnite v smeri, ki jo oznacujeta puscici.
<
®
NN

2 Napajalni kabel ovijte okoli drzala kabla na hrbtni strani aparata.

3 Pritisnite nosilec za napajalni kabel, da kabel trdno namestite na drzalo.

1) 4 Ovijte cev okoli nosilca za cev na hrbtni strani aparata.

e

5 Rodajz nastavkom 3 v 1 vstavite v drzalo na strani aparata.

0=

“o
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Redno vzdrzevanje

Cis¢enje posode za vodo s ¢isto vodo z dodatkom ¢istilnega
sredstva (vsak mesec)

1 Posodo za ¢isto vodo odstranite tako, da jo dvignete iz aparata.

2 Dvignite pokrov posode za vodo, da bo vidna odprtina posode.

3 Iz posode za cisto vodo izlijte morebitno preostalo vodo.

4 |zperite posodo za vodo.
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5 Na posodi za cisto vodo zaprite pokrov.

6 Posodo za Cisto vodo vstavite nazaj v aparat. Mocno pritisnite na posodo, da
se zaskodi v polozaj.

Cis¢enje priklju¢nega elementa posode za umazano vodo
(vsake tri mesece)

1 Odstranite priklju¢ni element posode za umazano vodo.

2 Izperite ga pod tekoco vodo iz pipe.
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3 Stiskajte ga, dokler ne pritece cista voda.

4 Priklju¢na elementa posode za umazano vodo vstavite nazaj.

Cis¢enje nastavkov (vsak mesec ali po potrebi)

1 Odstranite pokrovcek nastavka 3 v 1 tako, da povlecete spodnjo stran (1)
naprej (2).
9 @
*——
(1]

2 Nastavek odstranite s cevi tako, da pritisnete gumb (1) in nastavek povlecete

navzgor (2).
-5

3 Zgornji del nastavka odstranite tako, da potegnete jezicek.
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4 Stetko nastavka odstranite tako, da potegnete jezicek.

5 Sestavne dele izperite pod tekoco vodo iz pipe.

6 Scetko namestite nazaj v nastavek.

7 Zgornji del nastavka postavite nazaj tako, da se bo zaskocil.

8 Pritrdite pokrovcek nastavka 3 v 1.
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Zamenjava

9 Prisirokem nastavku upostevajte korake 2-7.

Dodatno opremo ali rezervne dele lahko kupite na www.philips.com/parts-
and-accessories ali pri Philipsovem prodajalcu. Lahko se tudi obrnete na
Philipsov center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Nadomestni deli in Stevilke vrst:

Sc¢etka nastavka 3v 1 *CRP1056/01*

S¢etka $irokega nastavka *CRP1056/02*

Signali za uporabnika in njihov pomen

Signal Vzrok Resitev
Posoda za umazano vodo je polna. Izpraznite posodo za umazano
] vodo.
Ko pritisnete gumb za To je normalno za ta aparat.

vklop/izklop, da bi izklopili aparat, Preostala voda v cevi se bo za

se aktivira funkcija zakasnjenega 3 sekunde precrpala v posodo za

izklopa. umazano vodo, da bi se cev
ocistila. Po tem se bo aparat
izklopil.




Odpravljanje tezav
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V tem poglavju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se lahko pojavijo pri uporabi
aparata. Ce teZave ne morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostih vprasanj ali se obrnite na

center za pomoc uporabnikom v svoji drzavi.

Suho ciscenje

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Prdenje je zmanjsano ali ga ni.

Soba za prienje je zamagena.

Luknjice Sobe za prienje ocistite z
raztegnjeno sponko za papir.

Posoda za cisto vodo je prazna.

Preverite posodo in jo napolnite.

Cistilnik madeZev ne pobere
Cistilne raztopine.

Slab poloZaj istilnega nastavka.

Nastavek ustrezno postavite na
povrsino in upostevajte
priporocene postopke ciscenja.

Posoda za umazano vodo je polna.

Izpraznite posodo za umazano
vodo.

S¢etka nastavka je obrabljena.

Zamenijajte scetko v Cistilnem
nastavku.

V cevi je ostala umazanija.

Odistite cev (glejte poglavje 1
»Vzdrzevanje po posameznem
ciklu ¢is¢enja«), da odstranite
vzrok zamasitve.

Napacno distilno sredstvo

Uporabljajte samo cistilnik
madezev serije 3000 Philips.

Cistilnika madeZev ni mogoce
vklopiti.

Vti¢ ni pravilno prikljucen v
elektri¢no vticnico.

Vtic vstavite v elektri¢no vti¢nico.

Posoda za umazano vodo je polna.

Izpraznite posodo za umazano
vodo.

Posoda za umazano vodo ni
pravilno namescena nazaj.

Posodo za umazano vodo pravilno
vstavite nazaj v Cistilnik.

Sesalna moc je Sibka./Ocis¢ena
povrsina je prevec mokra.

Glava $Cetke je zamasena.

Glavo Scetke snemite z rocaja in jo
odistite.

Na povrsino za ciscenje stecCe
prevec vode s Cistilnim sredstvom.

Ko s S¢etko cistite povrsino,
iztocite manj vode s ¢istilnim
sredstvom.

Cev je zamasena.

Odistite cev (glejte poglavje 1
»VzdrZevanje po posameznem
ciklu ¢iscenja«), da odstranite
vzrok zamasitve.




328 Slovenséina

Iz $¢etke ne pritece voda s Cistilnim
sredstvom.

Gumb za tocenje ni bil pritisnjen
dovolj dolgo.

Pridrzite gumb za tocenje na
rocaju.

Posoda za ¢isto vodo je prazna.

Napolnite posodo za ¢isto vodo.

Madez ni odstranjen.

Niste uporabili dovolj ¢istilnega
sredstva.

Celoten madez prekrijte s Cistilnim
sredstvom. Cistilno sredstvo pred
nanosom razredcite. Pustite, da
Cistilno sredstvo deluje dve minuti,
nato madez ga znova zdrgnite.

Premalo potegov po madezu.

Nekajkrat se potegnite po
madezu, da iztece vedji del
tekocine skozi nastavek.
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Uvod

Dakujeme za zakUpenie tohto produktu. Ak chcete vyuZit vietky vyhody
zadkaznickej podpory, ktoré pontkame, zaregistrujte svoj vyrobok na adrese
www.philips.com/welcome.

Opis zariadenia

Siroka hubica (len model XW3193)
Hubica3 v 1
Uzaver hubice 3 v 1
Hadicka
Napajaci kabel
250 ml Cistiaceho prostriedku XV1732
Otocny navijaci hak
Tlacidlo uvolnenia napajacieho kabla
Zasobnik na $pinavu vodu
10 Veko nadoby na Spinavu vodu
11 Displej LED
a tlacidlo zap./vyp.
b Indikdtor naplnenia DWT
12 Zasobnik na Cistu vodu

OO NO UL WN —
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Pred prvym pouzitim

1 Pripojte hubicu k hadici.

Priprava na pouzitie

PInenie nadoby na vodu

1 Zdvihnite rukovat nddoby na cistu vodu.

2 Zo zariadenia vyberte nddobu na ¢istu vodu.

3 Zdvihnite uzaver nddoby na vodu, aby ste otvorili nadobu.
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4 Podla potreby cistenia naplnite vodu z vodovodu po rysku MAX. Pridajte
Cistiaci prostriedok na odstrafiovanie skvin Philips v pomere: 40 ml
(2 davkovacie uzavery) na Cerstvé skvrny alebo 60 ml (3 davkovacie uzavery)
na zaschnuté/farebné skvrny.

VS SR \
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5 Zatvorte uzaver nddoby na cistu vodu.

6 Vlozte nddobu na Cistl vodu spat do zariadenia. Na nadobu silno zatlacte,
aby poriadne dosadla na miesto.

PociatoCné nastavenie a pripojenia

1 Uvolnite hadicu z drziaka rukovati hadice.
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2 Hadicu Uplne odmotajte. Vlozte pozadovanu hubicu na koniec hadice, kym
nezacvakne na miesto.

3 Stlacenim tlacidla na drziaku kdbla kabel uvolnite. Odmotajte napajaci kdbel
z drziaka.

4 Otocte otocny navijaci hak v smere Sipok.

5 Odmotajte napéjaci kdbel z drziaka.
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6 Zapojte jednotku do siete.

Pouzivanie zariadenia s hubicou 3 v 1 (9 cm)

=

Hubica 3 v 1 odstraniuje skvrny z réznych makkych povrchov.
1 Zapnite zariadenie stlacenim ikony napdjania na LED obrazovke.

2 Qdstrante uzaver hubice 3 v 1 potiahnutim spodnej strany (1) dopredu (2).

3 Tip: Najskor zariadenie vyskusajte na mieste bez Skvrny, aby ste skontrolovali,
ako cistiaci prostriedok reaguje s povrchom.
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4 Drzte hubicu priblizne 5 cm nad povrchom, ktory chcete vydistit. Stlacte
tlacidlo rozprasovaca a naneste tak cistiaci roztok na povrch.

5 Uvolnenim tlacidla rozprasovaca zastavite prietok vody.

Tip: U¢innost ¢istenia mimoriadne za$pinenych alebo mimoriadne znecistenych
povrchov sa zvysi, ak pred zacatim Cistenia pockédte 3 — 5 minut (krok 6).

6 Jemne vydrhnite povrch, ktory chcete vycistit. Zatlacte hubicu smerom nadol
a potiahnite ju smerom k sebe. Odsédvanie odstrani necistoty a vodu
s pridanym ¢cistiacim prostriedkom. Na mimoriadne dékladné cistenie postup
Cistenia zopakujte.

Pouzivanie zariadenia so Sirokou hubicou (15 cm)

Sirokd hubica funguje rovnakym sp&sobom ako hubica 3 v 1, ale moZno ju pouZit
na vacsie plochy.
1 Zapnite zariadenie stlacenim ikony napdjania na LED obrazovke.
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2 Tip: Najskor zariadenie vyskusajte na mieste bez Skvrny, aby ste skontrolovali,
ako cistiaci prostriedok reaguje s povrchom.

3 Drzte hubicu priblizne 5 cm nad povrchom, ktory chcete vydistit. Stlacte
tlacidlo rozprasovaca a naneste tak cistiaci roztok na povrch.

4 Uvolnenim tlacidla rozprasovaca zastavite prietok vody.

Tip: Ucinnost ¢istenia mimoriadne zadpinenych alebo mimoriadne znetistenych
povrchov sa zvysi, ak pred zacatim cistenia pockdte 3 — 5 minut (krok 5).

5 Jemne vydrhnite povrch, ktory chcete vycistit. Zatlacte hubicu smerom nadol
a potiahnite ju smerom k sebe. Odsédvanie odstrani necistoty a vodu
s pridanym cistiacim prostriedkom. Na mimoriadne dokladné cistenie postup
Cistenia zopakujte.
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Udrzba po kazdom cykle ¢istenia

Cistenie hadice

X

p— 4

A
e

1 Na vycistenie hadice pripojte hubicu 3 v 1 k hadici a zatvorte uzaver.

2 Stlacte tlacidlo na kefe 3-krat na 10 sekund, aby voda pretekala hadicou
/ a hubicou.

=

Cistenie nadoby na Spinavu vodu

Vypnite zariadenie stlaen/m ikony napdjania na LED obrazovke. Skér nez sa
zariadenie Uplne vypne, zapne sa funkcia oneskoreného vypnutia, aby sa
odstranila voda z hadice a zabranilo sa jej vyliatiu. Odpojte napajaci kabel

z elektrickej zasuvky.

1 Zo zariadenia vyberte nddobu na Spinavu vodu.
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2 Znadoby na spinavu vodu odoberte veko.

3 VSetku zostdvajucu vodu z nddoby na Spinavu vodu vylejte.

.
X S

4 Oplachnite nddobu na Spinavu vodu a veko pod teclicou vodou.

5 Zatvorte veko nddoby na Spinavu vodu.

6 VloZzte nddobu na Spinavu vodu spat do zariadenia.

k&iﬁ%
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Skladovanie napajacieho kabla, hadice a hubice

1 Otocte otocny navijaci hak v smere Sipok.
<
®
NN

2 Omotajte napdjaci kdbel okolo drziaka kébla na zadnej strane zariadenia.

3 Stlacte drziak rukovati kabla a pripevnite tak kabel k drziaku.

1) 4 Omotajte hadicu okolo drziaka rukovati hadice na zadnej strane zariadenia.

e

5 VloZzte rukovat s hubicou 3 v 1 do drziaka na bocnej strane zariadenia.

0=

“o
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Pravidelna udrzba

Cistenie nadoby na vodu ¢istou vodou s pridanym ¢istiacim
prostriedkom (kazdy mesiac)

1 Zo zariadenia vyberte nddobu na ¢istu vodu.

2 Zdvihnite uzaver nadoby na vodu, aby ste otvorili nddobu.

3 Vsetku zostdvajucu vodu z nddoby na cistl vodu vylejte.

4 Nadobu na vodu oplachnite.
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5 Zatvorte uzaver nadoby na cistu vodu.

f

6 VloZte nddobu na Cistd vodu spat do zariadenia. Na nddobu silno zatlacte,
aby poriadne dosadla na miesto.

Cistenie pripojného bodu nadoby na $pinavd vodu (kazdé tri
mesiace)

1 Odstrante pripojny bod nddoby na Spinavu vodu.

2 Komponent oplachnite pod tectcou vodou.
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3 Stlacte ho, kym nevytecie Cistd voda.

4 Pripojné body naddoby na Spinavu vodu vloZte spat.

Cistenie hubic (kazdy mesiac alebo podla potreby)
1 Odstrante uzaver hubice 3 v 1 potiahnutim spodnej strany (1) dopredu (2).
9
*——
(1]

2 Vyberte hubicu z hadice tak, Ze stlacite tlacidlo (1) a hubicu vytiahnete (2).

1 Ji—

3 Odstrante hornu ¢ast hubice potiahnutim jazycka.
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4 Odstrante kefu hubice potiahnutim jazycka.

5 Komponenty oplachnite pod tecticou vodou.

6 Umiestnite kefu spat k hubici.

7 Zacvaknite hornu cast hubice spat na miesto.

8 Nasadte uzaver hubice 3v 1.
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9 V pripade sirokej hubice postupujte podla krokov 2 - 7.

Ak chcete kupit prislusenstvo alebo nahradné diely, prejdite na webovu strdnku
www.philips.com/parts-and-accessories alebo sa obratte na svojho predajcu
vyrobkov znacky Philips. MdzZete sa obratit aj na Stredisko starostlivosti

o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine.

Nahradné diely a typové oznacenia:
Kefa hubice 3v 1 *CRP1056/01*

Kefa Sirokej hubice *CRP1056/02*

Signaly pre pouzivatela a ich vyznam

Signal Pric¢ina RieSenie

Nadoba na $pinavu vodu je pIna Vyprazdnite nddobu na Spinavu
vodu.

Po stlaceni tla¢idla zap./vyp. na Ide o normélne spréavanie

vypnutie zariadenia sa aktivuje zariadenia. Na vycistenie hadice sa
funkcia oneskoreného vypnutia. zvysna voda v hadici presunie na
©, 3 sekundy do néddoby na spinavu

vodu. Potom sa zariadenie vypne.
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RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich problémov, s ktorymi by ste sa
mohli stretnut pri pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete vyriesit
pomocou informacii uvedenych nizsie, navstivte webovu strdnku
www.philips.com/support, na ktorej ndjdete zoznam najcastejsich otazok,
alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo svojej krajine.

Suché cistenie

Problém

Mozna pric¢ina

Riesenie

Slabé alebo ziadne rozprasovanie

Rozprasovacia hubica je upchata

Vycistite otvory rozprasovacej
hubice pomocou rozlozenej
kancelarskej sponky.

Nadoba na cistl vodu je prazdna

Nadobu skontrolujte a naplnte.

Cisti¢ $kvfn nezachytava distiaci
roztok

Nespravna poloha cistiacej hubice

Upravte poziciu cistiacej hubice na
povrchu, dodrzujte odporucané
postupy Cistenia.

Nadoba na Spinavu vodu je pIna

Vyprazdnite nddobu na Spinavu
vodu.

Kefa hubice je opotrebovana

Vymenite kefu vo vnutri Cistiacej
hubice.

Nedistoty v hadici

Na odstranenie necistot hadicu
vydistite (pozri kapitolu 1 Udrzba
po kazdom cistiacom cykle).

Nespravny cistiaci prostriedok

Pouzivajte iba ¢istiaci prostriedok
na odstranovanie skvin Philips
radu 3000

Cisti¢ $kvfn sa neda zapnut

Sietova zastrcka nie je spravne
pripojena do zasuvky

Zapoijte sietovu zastrcku do
z3suvky.

Nadoba na $pinavu vodu je pIna

Vyprazdnite nadobu na Spinavu
vodu.

Nadoba na $pinavu vodu nie je
umiestnena spat spravne

Umiestnite nadobu na Spinavu
vodu spat do cistica spravne.




Sanie je slabé/cisteny povrch je
prilis mokry

Hlavica kefy je zanesena
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Vyberte hlavicu kefy z rukovati
a vycistite hlavicu kefy.

Na cistenom povrchu je prilis vela
vody s Cistiacim prostriedkom

Pri ¢isteni povrchu kefou davkujte
menej vody s Cistiacim
prostriedkom.

Hadica je upchata

Na odstranenie necistot hadicu
vydistite (pozri kapitolu 1 Udrzba
po kazdom cistiacom cykle).

Z kefy nevyteka Ziadna voda
s Cistiacim prostriedkom

Tlacidlo davkovania nedrzite
stlacené

Tlacidlo davkovania na rukovati
drzte stlacené.

Nadoba na cistl vodu je prazdna

N&dobu na cistd vodu naplnte.

Skvrna sa neodstranila

Nepouziva sa dostatok Cistiaceho
prostriedku

Celt skvrnu pokryte cistiacim
prostriedkom. Pred nanesenim
Cistiaceho prostriedku ho najprv
zriedte. Nechajte dve minuty
skvrnu odmocit, potom znova
vydrhnite.

Prilis malo tahov

Urobte este niekolko tahov po
skvrne, kym cez hubicu neprestane
prechadzat silny prud kvapaliny.
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Priprema za upotrebu

Punjenje posude za vodu

Pocetno podesavanje i prikljucci

Koris¢enje aparata sa mlaznicom 3 u 1 (9 cm)

Korisc¢enje aparata sa Sirokom mlaznicom (15 cm)
Odrzavanje nakon svakog ciklusa cis¢enja

Ci¢enje creva

Ci$¢enje rezervoara za prljavu vodu

Odlaganje kabla za napajanje, creva i mlaznice

Povremeno odrzavanje

Cid¢enje rezervoara za vodu ¢istom vodom u koju je dodat deterd?ent (svakog meseca)
Cis¢enje priklju¢ne tacke rezervoara za prljavu vodu (svaka tri meseca)

Ci¢enje mlaznica (svakog meseca ili po potrebi)

Zamena

Korisnicki signali i njihova znacenja

Resavanje problema

Suvo ¢iscenje

Uvod

Hvala vam 5to ste kupili ovaj proizvod! Da biste na najbolji nacin iskoristili
podrsku koju nudimo, registrujte svoj proizvod na stranici
www.philips.com/welcome.

v - -
Opsti opis
Siroka mlaznica (samo XW3193)
Mlaznica3 u 1
Poklopac mlaznice 3 u 1
Crevo
Kabl za napajanje
Deterdzent XV1732 od 250 ml
Kuka za namotavanje
Dugme za otpustanje kabla za napajanje
Rezervoar za prljavu vodu
10 Poklopac rezervoara za prljavu vodu
11 LED ekran
a dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
b Indikator napunjenosti DWT-a
12 Rezervoar za Cistu vodu
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Pre prvog koris¢enja

1 Pri¢vrstite mlaznicu na crevo.

Priprema za upotrebu

Punjenje posude za vodu

1 Podignite rucku rezervoara za Cistu vodu.

2 Izvadite rezervoar za Cistu vodu tako Sto cete ga podidi iz usisivaca.

3 Podignite poklopac rezervoara za vodu da biste otkrili otvor rezervoara.
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4 Napunite vodu iz slavine do linije MAX, prema vasoj potrebi ¢iscenja. Dodajte
deterdzent (Philips sredstvo za uklanjanje mrlja): 40 ml (2 cepa za doziranje)
za sveze mrlje ili 60 ml (3 Cepa za doziranje) za osusene/sarene mrlje.
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5 Zatvorite poklopac rezervoara za cistu vodu.

6 Vratite rezervoar za &stu vodu u uredaj. Cvrsto pritisnite rezervoar da biste ga
fiksirali na mestu.

Pocetno podesavanje i prikljucci

1 Oslobodite crevo iz nosaca creva.
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2 Potpuno odmotajte crevo. Umetnite Zeljenu mlaznicu na kraj creva dok ne
dode na mesto uz zvuk Skljocanja.

3 Pritisnite dugme na drzacu kabla da biste oslobodili kabl. Odmotajte kabl za
napajanje sa drzaca.

4 Rotirajte kuku za namotavanje u smeru oznacenom strelicama.
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5 Odmotajte kabl za napajanje sa drzaca.




350 Srpski

6 Prikljucite jedinicu u uticnicu.

Koris¢enje aparata sa mlaznicom 3 u 1 (9 cm)

=

Mlaznica 3 u 1 uklanja mrlje sa Sirokog spektra mekih povrsina.
1 Ukljucite uredaj pritiskom na ikonu napajanja na LED ekranu.

2 Skinite poklopac mlaznice 3 u 1 povla¢enjem donje strane (1) unapred (2).

3 Savet: Prvo isprobajte deterdzent na nekom mestu koje se ne vidi, kako biste
videli kako deluje na povrsinu.
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4 Drzite mlaznicu oko 5 cm iznad povrsine koju zelite da odistite. Pritisnite
dugme za prskanje da biste naneli rastvor za cis¢enje na povrsinu.

5 Otpustite dugme za prskanje da biste zaustavili protok vode.

Savet: Delotvornost ¢is¢enja jako obojenih ili jako zaprljanih mesta ce se
poboljsati ako sacekate 3-5 minuta pre nego $to pocnete cis¢enje (korak 6).

6 Nezno protrljajte mesto koje treba odistiti. Pritisnite mlaznicu nadole i
povucite je ka sebi. Usisavanje ¢e ukloniti prljavstinu i vodu u koju je dodat
deterdzent. Za jo$ temeljnije CiS¢enje ponovite postupak ciscenja.

KoriS¢enje aparata sa Sirokom mlaznicom (15 cm)

Siroka mlaznica ima istu funkcionalnost kao mlaznica 3 u 1 mlaznica, ali se moze
koristiti za vece povrsine.
1 Ukljucite uredaj pritiskom na ikonu napajanja na LED ekranu.
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2 Savet: Prvo isprobajte deterdzent na nekom mestu koje se ne vidi, kako biste
videli kako deluje na povrsinu.

3 Drzite mlaznicu oko 5 cm iznad povrsine koju Zelite da ocistite. Pritisnite
dugme za prskanje da biste naneli rastvor za cis¢enje na povrsinu.

4 Otpustite dugme za prskanje da biste zaustavili protok vode.

Savet: Delotvornost ¢iS¢enja jako obojenih ili jako zaprljanih mesta ce se
poboljsati ako sacekate 3-5 minuta pre nego Sto pocnete cisc¢enje (korak 5)

5 Nezno protrljajte mesto koje treba odistiti. Pritisnite mlaznicu nadole i
povucite je ka sebi. Usisavanje ce ukloniti prljavstinu i vodu u koju je dodat
deterdzent. Za jos temeljnije ¢iS¢enje ponovite postupak ciscenja.
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Odrzavanje nakon svakog ciklusa cis¢enja

Cis¢enje creva
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1 Da biste ocistili crevo, prikljucite mlaznicu 3 u 1 na crevo i zatvorite poklopac.

2 Pritisnite dugme na Cetkici 3 puta u trajanju od 10 sekundi da biste provukli
/ vodu kroz crevo i mlaznicu.

=D

Ci$¢enje rezervoara za prljavu vodu

Iskljucite uredaj pritiskom na ikonu napajanja na LED ekranu. Pre iskljucivanja,
uredaj nastavlja sa funkcijom odlozenog iskljucivanja kako bi podigao vodu iz
creva i sprecio curenje. Izvucite kabl za napajanje iz elektri¢ne utic¢nice.

1 Izvadite rezervoar za prljavu vodu tako Sto cete ga podici iz usisivaca.
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2 Skinite poklopac sa rezervoara za prljavu vodu tako $to cete ga podidi sa

rezervoara.

3 Prospite svu preostalu vodu iz rezervoara za prljavu vodu.

4 |sperite rezervoar za prljavu vodu i njegov poklopac pod slavinom.

5 Zatvorite poklopac rezervoara za prljavu vodu.

6 Vratite rezervoar za prljavu vodu u uredaj.
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Odlaganje kabla za napajanje, creva i mlaznice

1 Rotirajte kuku za namotavanje u smeru oznacenom strelicama.
DNV/gs
NN

2 Obmotajte kabl za napajanje oko drzaca kabla na zadnjoj strani uredaja.

3 Pritisnite nosac kabla da biste fiksirali kabl na drzacu.

1) 4 Obmotajte crevo oko nosaca creva na zadnjoj strani uredaja.

e

5 Stavite rucku sa mlaznicom 3 u 1 u drzac na bo¢noj strani uredaja.

0=
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Povremeno odrzavanje

Ci$¢enje rezervoara za vodu ¢istom vodom u koju je dodat
deterdZent (svakog meseca)

1 lIzvadite rezervoar za ¢istu vodu tako $to cete ga podidi iz usisivaca.

2 Podignite poklopac rezervoara za vodu da biste otkrili otvor rezervoara.

3 Prospite svu preostalu vodu iz rezervoara za Cistu vodu.

4 |sperite rezervoar za vodu.
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5 Zatvorite poklopac rezervoara za Cistu vodu.

6 Vratite rezervoar za ¢istu vodu u uredaj. Cvrsto pritisnite rezervoar da biste ga
fiksirali na mestu.

Ciscenje priklju¢ne tacke rezervoara za prljavu vodu (svaka tri
meseca)

1 Uklonite priklju¢nu tacku rezervoara za prljavu vodu.

2 |Isperite deo pod teku¢om vodom sa slavine.
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3 Stisnite ga dok ne izade cista voda.

4 Vratite priklju¢ne tacke rezervoara za prljavu vodu.

N
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enje mlaznica (svakog meseca ili po potrebi)

1 Skinite poklopac mlaznice 3 u 1 povlac¢enjem donje strane (1) unapred (2).

2 Skinite mlaznicu sa creva pritiskom na dugme (1) i povla¢enjem mlaznice (2)

nagore.
-5

3 Skinite gornji deo mlaznice povlacenjem jezic¢ka.
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4 Skinite ¢etku mlaznice povlacenjem jezicka.

5 Isperite delove pod teku¢om vodom sa slavine.

6 Vratite cetku na mlaznicu.

7 Vratite gornji deo mlaznice tako $to cete ga pritisnuti dok ne Skljocne.

8 Postavite poklopac mlaznice 3u 1.
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9 Zasiroku mlaznicu sledite korake 2-7.

Zamena

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove, posetite stranicu
www.philips.com/parts-and-accessories ili se obratite prodavcu Philips
proizvoda. MoZete da se obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips
u svojoj zemlji.

Delovi za zamenu i kataloski brojevi:

Cetka mlaznice 3u 1 *CRP1056/01*

Cetka $iroke mlaznice *CRP1056/02*

Korisnicki signali i njihova znacenja

Signal Uzrok Resenje
Rezervoar za prljavu vodu je pun Ispraznite rezervoar za prljavu
vodu
Kada pritisnete dugme za To je normalno ponasanje uredaja.
@ ukljucivanje/iskljucivanje da biste  Da bi se ocistilo crevo, preostala

iskljucili uredaj, aktivira se funkcija voda u crevu ¢e biti premestena u
©, odlozenog iskljucivanja rezervoar za prljavu vodu na 3
sekunde. Nakon toga, aparat ce se
iskljuciti




Resavanje problema

Srpski 361

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni najcesci problemi sa kojima
mozete da se susretnete dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resite
problem pomocu liste mogudih problema u nastavku, posetite
www.philips.com/support da biste pronasli listu naj¢esc¢ih pitanja ili se obratite

centru za korisnicku podrsku u svojoj zemlji.

Suvo cis¢enje

Problem

Moguc¢i uzrok

Resenje

Manje prskanje ili nema prskanja

Mlaznica za prskanje je zapusena

Odcistite rupe mlaznice za prskanje
pomocu rasklopljene spajalice

Rezervoar za ¢istu vodu je prazan

Proverite i napunite rezervoar

Aparat za ¢is¢enje mrlja ne skuplja
rastvor za ciscenje

Los polozaj mlaznice za ¢iscenje

Promenite polozaj mlaznice za
ciscenje na povrsini i pratite
preporucene postupke ciscenja

Rezervoar za prljavu vodu je pun

Ispraznite rezervoar za prljavu
vodu

Cetka mlaznice je pohabana

Zamenite Cetku unutar mlaznice
za Ciscenje

Preostala prljavstina u crevu

Odistite crevo (pogledajte
poglavlje 1, ,Odrzavanje nakon
svakog ciklusa cis¢enja”) da biste
uklonili zacepljenje

Neodgovarajuci deterdzent

Koristite iskljucivo Philips Stain
Cleaner 3000 Series

Cista¢ mrlja ne moze da se ukljuci

Utika¢ nije pravilno priklju¢en u
uti¢nicu

Prikljucite utikac u uti¢nicu

Rezervoar za prljavu vodu je pun

Ispraznite rezervoar za prljavu
vodu

Rezervoar za prljavu vodu nije
pravilno postavljen

Pravilno postavite rezervoar za
prljavu vodu u ¢istac
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Usisavanje je slabo/povrsina koja
se Cisti je previSe mokra

Glava sa ¢etkom je zapusena

Skinite glavu sa ¢etkom sa drske i
ocistite je

Previse vode sa deterdZzentom se
ispusta na povrsinu za Ciscenje

Ispustajte manje vode sa
deterdzentom dok povrsinu Cistite
cetkom

Crevo je zapuseno

Odistite crevo (pogledajte
poglavlje 1, ,0drzavanje nakon
svakog ciklusa cis¢enja”) da biste
uklonili zacepljenje

Iz Cetke neizlazi voda sa
deterdzentom

Dugme za ispustanje nije
pritisnuto

Nastavite da pritiskate dugme za
ispustanje na drsci

Rezervoar za Cistu vodu je prazan

Napunite rezervoar za Cistu vodu

Mrlja se ne uklanja

Nije koris¢eno dovoljno
deterdZenta

Pokrijte celu mrlju deterdzentom.
Razblazite deterdzent pre
nanosenja. Ostavite da se natapa
dva minuta, a zatim ponovo
ocetkajte

Nije bilo dovoljno poteza

Napravite jo$ nekoliko poteza
preko mrlje dok kroz mlaznicu vise
ne bude proticalo mnogo vode
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Valomerkit ja niiden merkitykset 377
Vianmaaritys 378
Kuivasiivous 378

Johdanto

Kiitos, etta ostit taman tuotteen! Saat parhaan mahdollisen hyddyn

tarjoamistamme palveluista rekister6imalla tuotteesi osoitteessa

www.philips.com/welcome.

Yleiskuvaus

Leved suutin (vain XW3193)
3-in-1-suutin
3-in-1-suuttimen kansi
Letku
Virtajohto
250 ml XV1732-puhdistusainetta
Pyoriva kelauskoukku
Virtajohdon vapautuspainike
Likaisen veden sailio
10 Likaisen veden sailion kansi
11 LED-nayttd

a Virtapainike

b DWT taynna -merkkivalo
12 Puhtaan veden sailio

OO NO UL WN —



364 Suomi

Kayttoonotto

1 Kiinnita suutin letkuun.

Kayttoonoton valmistelu

Vesisailion tayttaminen

1 Nosta puhtaan veden sailion kahva ylos.

2 Nosta puhtaan veden séili6 pois laitteesta.

3 Avaa vesisailio nostamalla vesisailion kansi ylos.
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4 Tayta puhdistustarpeesi mukaan vesijohtovettd MAX-viivaan asti. Lisaa
Philips-tahranpoistoainetta seuraavasti: 40 ml (2 annoskorkillista) tuoreille
tahroille tai 60 ml (3 annoskorkillista) kuiville/varjaaville tahroille.
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5 Sulje puhtaan veden silion kansi.

6 Aseta puhtaan veden sdilié takaisin laitteeseen. Kiinnita sailio paikalleen
painamalla sitd alaspain.

Kayttoonotto ja liitdnnat

1 Vapauta letku letkukahvan kiinnikkeesta.
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2 Vapauta letku kokonaan. Aseta haluamasi suutin letkun pdahéan ja napsauta
se paikalleen.

3 Vapauta johto painamalla johtopidikkeen painiketta. Irrota virtajohto
pidikkeesta.

4 Kierra pyorivaa kelauskoukkua nuolien osoittamaan suuntaan.

5 Irrota virtajohto pidikkeesta.
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6 Kytke laite pistorasiaan.

Laitteen kaytto 3-in-1-suuttimella (9 cm)

3-in-1-suutin poistaa tahrat monenlaisilta pehmeilta pinnoilta.
1 K&ynnista laite painamalla LED-nayton virtakuvaketta.

2 Poista 3-in-1-suuttimen kansi alareunasta (1) eteenpain (2) vetamalla.

3 Vinkki: testaa ensin huomaamattomassa kohdassa, miten puhdistusaine
reagoi pinnan kanssa.
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4 Pida suutinta noin 5 cm puhdistettavan pinnan ylapuolella. Levita
puhdistusliuosta pinnalle painamalla suihkutuspainiketta.

5 Pysdyta veden virtaus vapauttamalla suihkutuspainike.

Vinkki: puhdistustehokkuus voimakkaasti varjaytyneilla tai erittain likaisilla
alueilla paranee, jos odotat 3—-5 minuuttia ennen puhdistuksen aloittamista
(vaihe 6).

6 Hankaa puhdistettava aluetta varovasti. Paina suutinta alaspain ja veda sita
itsedsi kohti. Imu poistaa lian ja puhdistusaineveden. Toista puhdistus, jos
erityisen perusteellinen puhdistus on tarpeen.

Laitteen kaytto levedlla suuttimella (15 cm)

Leved suutin toimii samalla tavalla kuin 3-in-1-suutin, mutta sita voidaan kayttaa
suuremmille alueille.
1 Ka&ynnista laite painamalla LED-ndyton virtakuvaketta.
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2 Vinkki: testaa ensin huomaamattomassa kohdassa, miten puhdistusaine
reagoi pinnan kanssa.

3 Pida suutinta noin 5 cm puhdistettavan pinnan ylapuolella. Levita
puhdistusliuosta pinnalle painamalla suihkutuspainiketta.

4 Pysayta veden virtaus vapauttamalla suihkutuspainike.

Vinkki: puhdistustehokkuus voimakkaasti varjaytyneilla tai erittain likaisilla
alueilla paranee, jos odotat 3-5 minuuttia ennen puhdistuksen aloittamista
(vaihe 5).

5 Hankaa puhdistettava aluetta varovasti. Paina suutinta alaspain ja veda sita
itsedsi kohti. Imu poistaa lian ja puhdistusaineveden. Toista puhdistus, jos
erityisen perusteellinen puhdistus on tarpeen.
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Puhdistusvaiheen jalkeinen huolto

Letkun puhdistaminen

1 Kytke letkun puhdistusta varten 3-in-1-suutin letkuun ja kiinnita suuttimen
kansi.
°Q
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2 Paina harjan painiketta 3 kertaa 10 sekunnin ajan veden juoksuttamiseksi
/ letkun ja suuttimen lapi.

=

Likaisen veden sailion puhdistaminen

Katkaise virta laitteesta painamalla LED-ndyton virtakuvaketta. Ennen laitteen
sammuttamista laite jatkaa viivastetylld sammutustoiminnolla veden
poistamiseksi letkusta ja vuotojen estamiseksi. Irrota virtajohto pistorasiasta.

1 Nosta likaisen veden séilié pois laitteesta.
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2 Nosta likaisen veden sailion kansi irti sailiosta.

3 Kaada likaisen veden sailiodn jaanyt vesi pois.

.
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4 Huuhtele likaisen veden sailio ja kansi vesihanan alla.

5 Sulje likaisen veden sailion kansi.

6 Aseta likaisen veden sailio takaisin laitteeseen.

&ﬁ%
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Virtajohdon, letkun ja suuttimen sailytys

1 Kierra pyorivaa kelauskoukkua nuolien osoittamaan suuntaan.
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2 Kierrd virtajohto laitteen takana olevan johtopidikkeen ymparille.

3 Kiinnita johto pidikkeeseen painamalla johtokahvan kiinniketta.

4 Kierrd letku laitteen takana olevan letkukiinnikkeen ympérille.

5 Aseta kahva ja 3-in-1-suutin laitteen sivussa olevaan pidikkeeseen.
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Saannollinen huolto

Vesisdilion puhdistaminen puhtaalla puhdistusainevedella
(kerran kuukaudessa)

1 Nosta puhtaan veden sailid pois laitteesta.

2 Avaa vesisdilio nostamalla vesisailion kansi yl6s.

3 Kaada puhtaan veden sdilioon jaanyt vesi pois.

4 Huuhtele vesisailio.
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5 Sulje puhtaan veden sailion kansi.

f

6 Aseta puhtaan veden sdilio takaisin laitteeseen. Kiinnitd sailio paikalleen
painamalla sita alaspain.

Likaisen veden sadilion liitdntdosan puhdistaminen (kolmen
kuukauden valein)

1 Irrota likaisen veden séilion liitantdosa.

2 Huuhtele osa juoksevalla vedella.
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3 Puristele osaa, kunnes siita lahteva vesi on puhdasta.

4 Aseta likaisen veden sailion liitantdosat takaisin paikoilleen.

Suuttimien puhdistus (kerran kuukaudessa tai tarpeen mukaan)
1 Poista 3-in-1-suuttimen kansi alareunasta (1) eteenpain (2) vetamalla.
*Q
*——
(1]

2 Irrota suutin letkusta painamalla painiketta (1) ja vetamalla suutinta ylospain

(2).

1 Ji—

3 lIrrota suuttimen yldosa vetdmalla kielekkeesta.
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4 |Irrota harja suuttimesta vetamalla kielekkeesta.

5 Huuhtele osat juoksevalla vedella.

6 Kiinnita harja takaisin suuttimeen.

7 Napsauta suuttimen yldosa takaisin paikalleen.

8 Kiinnita 3-in-1-suuttimen kansi.
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9 Puhdista levea suutin noudattamalla vaiheita 2-7.

Vaihtaminen

Voit ostaa tarvikkeita ja varaosia osoitteesta www.philips.com/parts-and-
accessories ja Philips-jalleenmyyjilta. Voit myos ottaa yhteytta Philipsin
kuluttajapalvelukeskukseen.

Vaihto-osat ja tyyppinumerot:
3-in-1-suutinharja *CRP1056/01*

Levea suutinharja *CRP1056/02*

Valomerkit ja niiden merkitykset

Valomerkki Syy Ratkaisu

Likaisen veden sailio on taynna. Tyhjenna likaisen veden sailio.

Kun olet sammuttanut laitteen Tama on normaalia laitteen

painamalla virtapainiketta, toimintaa. Letkun puhdistamiseksi
viivastetty sammutustoiminto letkussa jaljella oleva vetta
@ aktivoituu. imetaan likaisen veden sailioon 3

sekunnin ajan. Taman jalkeen laite
sammuu.
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Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen kaytossa ilmenevat ongelmat. Ellet
|0yda ongelmaasi ratkaisua seuraavista tiedoista, lue osoitteesta
www.philips.com/support vastauksia usein kysyttyihin kysymyksiin tai ota
yhteys maasi asiakaspalveluun.

Kuivasiivous

Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Suihkutus heikkenee tai ei
suihkutusta

Suihkutussuutin on tukossa.

Puhdista suihkutussuuttimen reiat
avatulla paperiliittimella.

Puhtaan veden sailio on tyhja.

Tarkista ja tayta sailio.

Tahranpoistolaite ei kayta
puhdistusliuosta.

Puhdistussuuttimen asento on
huono.

Aseta puhdistussuutin pinnalle
uudelleen ja noudata suositeltuja
puhdistusohjeita.

Likaisen veden saili6 on tdynna.

Tyhjenna likaisen veden sailio.

Suutinharja on kulunut.

Vaihda puhdistussuuttimen harja.

Letkuun jaa likaa.

Puhdista letku (katso kohta 1
"Puhdistusvaiheen jalkeinen
huolto") tukoksen poistamiseksi.

Vaara puhdistusaine

Kayta vain Philips 3000 Series
-tahranpoistoainetta.

Tahranpoistolaite ei kdynnisty.

Laitteen virtapistoketta ei ole
kytketty kunnolla pistorasiaan.

Kytke virtapistoke pistorasiaan.

Likaisen veden sailio on taynna.

Tyhjenna likaisen veden sailio.

Likaisen veden sailiota ei ole
asetettu oikein paikalleen.

Aseta likaisen veden sailio
laitteeseen oikein.

Imu on heikkoa tai puhdistettava
pinta on lilan marka.

Harjaspaa on tukkeutunut.

Irrota harjaspaa kadensijasta ja
puhdista se.

Puhdistettavalle pinnalle on
annosteltu likkaa
puhdistusainevetta.

Annostele vdahemmaén
puhdistusainevetta puhdistettavaa
pintaa harjatessasi.

Letku on tukossa.

Puhdista letku (katso kohta 1
"Puhdistusvaiheen jalkeinen
huolto") tukoksen poistamiseksi.

Harjasta ei tule
puhdistusainevetta.

Annostelupainiketta ei ole pidetty
painettuna.

Pida kadensijassa oleva
annostelupainike painettuna.

Puhtaan veden sailid on tyhja.

Tayta puhtaan veden sailio.
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Tahra ei poistunut. Puhdistusainetta ei ole kaytetty Peita koko tahra
tarpeeksi. puhdistusaineella. Laimenna
puhdistusaine ennen levittamista.
Anna kohdan liota kaksi minuuttia
ja hankaa sitten uudelleen.

Vetoja ei ole tehty tarpeeksi. Tee vield muutama veto tahran yli,
kunnes suuttimen lapi ei enaa
virtaa runsaasti nestetta.
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Innehall

Inledning

Allmén beskrivning

Fore forsta anvandningen

Forberedelser infér anvéandning

Fylla pa vattenbehallaren

Forsta installation och anslutning

Anvanda apparaten med 3-i-1-munstycket (9 cm)

Anvanda apparaten med brett munstycke (15 cm)
Underhall efter varje rengéringscykel

Rengora slangen

Rengora smutsvattenbehallaren

Forvaring av stromkabeln, slangen och munstycket

Regelbundet underhall

Rengo6ra behallaren fér rent vatten med tillsatt rengéringsmedel (en géng i manaden)
Rengora anslutningspunkten for smutsvattenbehallaren (var tredje manad)

Reng6ra munstyckena (en gang i manaden eller vid behov)
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Anvéandarsignaler och deras betydelser

Felsdkning
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Inledning
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392
394
394
395
395

Tack for att du kdpte den har produkten! Fa ut mesta majliga av den support vi

erbjuder genom att registrera din produkt pa www.philips.com/welcome.

Allman beskrivning

Brett munstycke (endast X\W3193)
3-i-1-munstycke
Lock till 3-i-1-munstycke
Slang
Natkabel
250 ml XV1732 rengéringsmedel
Rorlig férvaringskrok
Frigéringsknapp fér strémkabel
Smutsvattenbehallare
10 Lock till smutsvattenbehallare
11 LED-display

a Pa/av-knapp

b Indikator for full DWT
12 Behallare for rent vatten

Ooo~NOoOUTD, WN —
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Fore forsta anvandningen

1 Fast munstycket pa slangen.

Forberedelser infor anvandning

Fylla pa vattenbehallaren
1 Lyft handtaget pa behallaren for rent vatten.

2 Tabort behallaren fér rent vatten genom att lyfta ut den ur apparaten.

3 Lyft upp locket till vattenbehallaren sa att behallaren 6ppnas.
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4 Beroende pa rengéringsbehov fyller du kranvatten till MAX-markeringen.
Tillsatt rengoringsmedel — Philips flackborttagare: 40 ml (tva doseringslock)
for nya flackar eller 60 ml (tre doseringslock) for intorkade/fargade flackar.

v
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5 Stang locket pa behallaren for rent vatten.

6 Satt tillbaka behallaren for rent vatten i apparaten. Tryck ned behallaren
ﬁ ordentligt for att fa den pa plats.

Forsta installation och anslutning

1 Frigorslangen fran slangens handtagsfaste.
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2 Rulla utslangen helt. Satt i dnskat munstycke i anden pa slangen tills det
klickar pa plats.

3 Tryck pa knappen pa kabelhallaren for att frigora kabeln. Rulla ut
stromkabeln fran hallaren.

4 Rotera den vridbara férvaringskroken i den riktning som pilarna visar.

5 Rulla ut stromkabeln fran hallaren.
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6 Anslut enheten.

Anvanda apparaten med 3-i-1-munstycket (9 cm)

=

3-i-1-munstycket avldgsnar flackar fran ett flertal olika mjuka ytor.
1 SIa pa apparaten genom att trycka pa LED-skdrmens pa/av-ikon.

2 Ta bort locket till 3-i-1-munstycket genom att dra undersidan (1) framat (2).

3 Tips! Testa forst pa ett stalle som inte syns for att kontrollera hur
rengdringsmedlet reagerar med ytan.
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4 Hall munstycket ca 5 cm ovanfor ytan som du vill rengéra. Tryck pa
sprayknappen for att applicera rengéringslésning pa ytan.

5 Slapp sprayknappen for att avbryta vattenflodet.

Tips! Rengoringseffektiviteten pa mycket flackiga eller mycket smutsiga omraden
Okar om du vantar i 3-5 minuter innan du paborjar rengéringen (steg 6).

6 Skrubba forsiktigt omradet som ska rengoras. Tryck munstycket nedat och
dra det mot dig. Sugeffekten tar bort smutsen och vattnet med
rengdringsmedel. Om du vill rengdra extra noggrant upprepar du
rengdringsrutinen.

Anvanda apparaten med brett munstycke (15 cm)

Det breda munstycket har samma funktion som 3-i-1-munstycket, men kan
anvandas for stérre omraden.
1 SIa pa apparaten genom att trycka pa LED-skdrmens pa/av-ikon.
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2 Tips! Testa forst pa ett stalle som inte syns for att kontrollera hur
rengdringsmedlet reagerar med ytan.

3 Hall munstycket ca 5 cm ovanfér ytan som du vill rengéra. Tryck pa
sprayknappen for att applicera rengéringslésning pa ytan.

4 Slapp sprayknappen for att avbryta vattenflodet.

Tips! Rengoringseffektiviteten pa mycket flackiga eller mycket smutsiga omraden
Okar om du vantar i 3-5 minuter innan du pabdrjar rengéringen (steg 5)

5 Skrubba forsiktigt omradet som ska rengéras. Tryck munstycket nedat och
dra det mot dig. Sugeffekten tar bort smutsen och vattnet med
rengoringsmedel. Om du vill rengéra extra noggrant upprepar du
rengdringsrutinen.
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Underhall efter varje rengoringscykel

Rengodra slangen

1 Rengodr slangen genom att ansluta 3-i-1-munstycket till slangen och stanga
locket.
°Q
—
A\
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2 Tryck pa knappen pa borsten tre ganger i tio sekunder for att kéra vatten
/ genom slangen och munstycket.

=

Rengora smutsvattenbehallaren

Sténg av apparaten genom att trycka pa LED-skdrmens pa/av-ikon. Innan
apparaten stangs av fortsatter den med funktionen Fordréjd avstangning for att
avlagsna vatten fran slangen och forhindra lackage. Dra ur stromkabeln ur
eluttaget.

1 Ta bort smutsvattenbehallaren genom att lyfta ut den ur apparaten.
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.

2 Ta bort locket fran smutsvattenbehallaren genom att lyfta ut det ur

behallaren.

3 Hall ut eventuellt kvarvarande vatten fran smutsvattenbehallaren.

4 Skolj ur den tomma smutsvattenbehallaren och locket under kranen.

5 Stang locket pa smutsvattenbehallaren.

6 Satt tillbaka smutsvattenbehallaren i apparaten.
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Forvaring av stromkabeln, slangen och munstycket

1 Rotera den vridbara forvaringskroken i den riktning som pilarna visar.
<
®
NV

2 Linda stromkabeln runt kabelhallaren pa apparatens baksida.

3 Tryck pa kabelns handtagsfaste for att fasta kabeln pa hallaren.

1) 4 Linda slangen runt slangens handtagsfaste pa apparatens baksida.

e

5 Sattihandtaget med 3-i-1-munstycket i hallaren pa apparatens sida.

0=

“o
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Regelbundet underhall

Rengodra behallaren for rent vatten med tillsatt
rengoringsmedel (en gang i manaden)

1 Tabort behéllaren fér rent vatten genom att lyfta ut den ur apparaten.

2 Lyft upp locket till vattenbehallaren sa att behallaren 6ppnas.

3 Hall ut eventuellt kvarvarande vatten ur behallaren for rent vatten.

4 Skolj ur vattenbehallaren.
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5 Stang locket pa behallaren for rent vatten.

6 Satt tillbaka behallaren for rent vatten i apparaten. Tryck ner behallaren
ordentligt for att fa den pa plats.

Rengora anslutningspunkten for smutsvattenbehallaren (var
tredje manad)

1 Ta bort anslutningspunkten fér smutsvattenbehallaren.

2 Skolj delen under rinnande vatten.
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3 Klam pa den tills det kommer rent vatten.

4 Satt tillbaka anslutningspunkterna for smutsvattenbehallaren.

Rengdra munstyckena (en gang i manaden eller vid behov)
1 Ta bort locket till 3-i-1-munstycket genom att dra undersidan (1) framat (2).
=
*——
(1]

2 Ta bort munstycket fran slangen genom att trycka pa knappen (1) och dra
munstycket uppat (2).

1 Ji—

3 Ta bort munstyckets dvre del genom att dra i fliken.




Svenska 393

4 Ta bort munstyckets borste genom att dra i fliken.

5 Skolj delarna under rinnande vatten.

6 Satttillbaka borsten pa munstycket.

7 Satttillbaka munstyckets dvre del genom att klicka fast det.

8 Satt fast locket till 3-i-1-munstycket.
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9 For det breda munstycket foljer du steg 2-7.

Byte

Du kan kopa tillbehor och reservdelar pa www.philips.com/parts-and-
accessories och hos din lokala Philips-aterférsaljare. Du kan dven kontakta
Philips kundtjanst i ditt land.

Reservdelar och typnummer:

Borste till 3-i-1-munstycke *CRP1056/01*

Borste till brett munstycke *CRP1056/02*

Anvandarsignaler och deras betydelser

Signal Orsak L6ésning

Smutsvattenbehallaren ar full Tom smutsvattenbehallaren

N&r du har tryckt pa pa/av- Det ar helt normalt. For att

knappen for att stanga av rengora slangen flyttas det
apparaten aktiveras funktionen kvarvarande vattnet i slangen till
© Fordrojd avstangning smutsvattenbehallaren i
3 sekunder. Darefter stangs
apparaten av.
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Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste problemen som kan uppsta med
apparaten. Om du inte kan I6sa problemet med hjalp av informationen nedan
kan du besoka www.philips.com/support och ldsa svaren pa vanliga fragor
eller kontakta kundtjansten i ditt land.

Torrengoring

Problem

Mojlig orsak

Lésning

Forsdmrad sprayning eller ingen
sprayning

Spraymunstycket ar tilltappt

Rengor halen i spraymunstycket
med hjalp av ett utfallt gem

Behallaren for rent vatten ar tom

Kontrollera och fyll behallaren

Flackrengdraren tar inte upp
rengoringslésning

Felaktigt lage for
rengoringsmunstycket

Placera rengdringsmunstycket pa
ytan enligt rekommenderade
rengoringsrutiner

Smutsvattenbehallaren ar full

Tom smutsvattenbehallaren

Munstyckets borste ar sliten

Byt borste i rengéringsmunstycket

Kvarvarande smuts i slangen

Rengor slangen (se kapitel 1
"Underhall efter varje
rengoringscykel”) for att ta bort
blockeringen

Felaktigt rengéringsmedel

Anvand endast Philips
flackrengorare i 3000-serien

Det garinte att sla pa
flackrengdraren

Stickkontakten ar inte korrekt
ansluten till eluttaget

Anslut stickkontakten till uttaget

Smutsvattenbehallaren ar full

Tom smutsvattenbehallaren

Smutsvattenbehallaren har inte
satts tillbaka pa ratt satt

Satt tillbaka
smutsvattenbehallaren pa ratt satt

Sugkraften ar svag/ytan som ska
rengoras ar for vat

Borsthuvudet ar igentappt

Ta bort borsthuvudet fran
handtaget och gor rent det

For mycket
rengdringsmedelsvatten
dispenseras pa rengdringsytan

Dispensera mindre
rengéringsmedelsvatten nar du
gor rent ytan med borsten

Slangen ar igentappt

Rengor slangen (se kapitel 1
"Underhall efter varje
rengoringscykel”) for att ta bort
blockeringen
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Inget rengéringsmedelsvatten
dispenseras fran borsten

Dispenseringsknappen halls inte in

Fortsatt halla in
dispenseringsknappen pa
handtaget

Behallaren for rent vatten ar tom

Fyll behallaren for rent vatten

Flacken forsvinner inte

Du anvander inte tillrackligt med
rengdringsmedel

Tack hela flacken med
rengoringsmedel. Spad ut
rengoringsmedlet innan du
applicerar det. Lat flacken ligga i
blot i tva minuter och skrubba den
sedan igen

Du gor inte tillrackligt manga drag

Gor ytterligare nagra drag over
flacken tills det omfattande
vatskeflédet slutar rinna genom
munstycket
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Giris

Bu UrlinG satin aldiginiz icin tesekkdrler! Sundugumuz destekten tam olarak
yararlanmak icin Griinintzi www.philips.com/welcome adresinden

kaydettirin.

Genel aciklamalar

Genis baslik (yalnizca XW3193)
3'0 1 arada baslik
3'0 1 arada baslik kapadi
Hortum
Glc kablosu
250 ml XV1732 deterjan
Doner sarma kancasi
Elektrik kablosu ¢ikarma didgmesi
Kirli su haznesi
10 Kirli su haznesi kapagdi
11 LED ekran
a ag¢ma/kapatma digmesi
b Kirli suhaznesi dolu géstergesi
12 Temiz su haznesi

OO ~NO U WN —
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ilk kullanimdan 6énce

1 Bashgi hortuma takin.

Cihazin kullanima hazirlanmasi

Su haznesinin doldurulmasi

1 Temiz su haznesi tutma yerini kaldirin.

2 Temiz su haznesini, cihazdan yukariya dogru kaldirarak ¢ikarin.

3 Hazne deligine ulasmak igin su haznesi kapagini kaldirin.
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4 Temizleme ihtiyaciniza bagh olarak, MAX cizgisine kadar musluk suyu
doldurun. Philips Leke Cikarici sivi deterjani ekleyin: Yeni lekeler icin 40 ml (2
Olcu kapagt) veya kurumus/renkli lekeler icin 60 ml (3 6l kapadi).

(>24hs
-

v

—
ED

’
|
|
|
1
1
1
1
1
1
|

5 Temiz su haznesinin kapagini kapatin.

6 Temiz su haznesini tekrar cihaza takin. Yerine sabitlemek icin hazneye sikica
ﬁ bastirin.

ilk kurulum ve baglantilar

1 Hortumu, hortum tutma baglantisindan cikarin.
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2 Hortumu tamamen agin. istediginiz basligi, yerine oturacak sekilde hortumun
ucuna yerlestirin.

3 Kabloyu ¢ikarmak icin kablo tutucu Uzerindeki digmeye basin. Elektrik
kablosunu tutucudan ¢ikarin.

4 Doner sarma kancasini oklarla gosterilen yonde dondurdin.

5 Elektrik kablosunu tutucudan cikarin.
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6 Urinin fisini prize takin.

Cihazin 3'u 1 Arada Baslik (9 cm) ile kullanilmasi

=

3'U 1 arada baslik, cok cesitli yumusak ylzeylerdeki lekeleri ¢ikarir.
1 LED ekrandaki gli¢ simgesine basarak cihazi agin.

2 3’01 Arada Bashgin kapagini, alt kismi (1) ileriye dogru (2) cekerek cikarin.

3 lpucu: Yizeyin deterjana verdigi tepkiyi kontrol etmek icin islemi &ncelikle
gorulmeyen bir noktada test edin.
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4 Basligi, temizlemek istediginiz ylzeyin yaklasik 5 cm Gzerinde tutun. Yizeye
temizleme Urlininl uygulamak icin plskirtme digmesine basin.

5 Suakisini durdurmak icin ptsktrtme digmesini birakin.

ipucu: Temizlemeye (6. adim) baslamadan énce 3-5 dakika beklemeniz, zorlu
lekeler bulunan veya cok kirli alanlarda temizleme etkinligini artirir.

6 Temizlenecek alani nazikce ovalayin. Basligi asagiya dogru bastirin ve
kendinize dogru ¢ekin. Emme, kiri ve deterjan eklenmis suyu temizleyecektir.
Daha kapsamli temizlik igin temizleme islemini tekrarlayin.

Cihazin Genis Baslik (15 cm) ile kullanilmasi

Genis baslk, 3'U 1 Arada Baslik ile ayni islevsellige sahiptir ancak daha genis
alanlaricin kullanilabilir.
1 LED ekrandaki gli¢ simgesine basarak cihazi agin.
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2 lpucu: Yizeyin deterjana verdigi tepkiyi kontrol etmek icin islemi &ncelikle
gorulmeyen bir noktada test edin.

3 Baslgi, temizlemek istediginiz ylzeyin yaklasik 5 cm Gzerinde tutun. Ylzeye
temizleme Grinind uygulamak igin pskirtme digmesine basin.

4 Su akisini durdurmak igin puskdrtme digmesini birakin.

ipucu: Temizlemeye (5. adim) baslamadan énce 3-5 dakika beklemeniz, zorlu
lekeler bulunan veya cok kirli alanlarda temizleme etkinligini artirir.

5 Temizlenecek alani nazikce ovalayin. Bashgi asagiya dogru bastirin ve
kendinize dogru ¢ekin. Emme, kiri ve deterjan eklenmis suyu temizleyecektir.
Daha kapsamli temizlik icin temizleme islemini tekrarlayin.
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Her temizleme dongusiinden sonra uygulanan
bakim

Hortumun temizlenmesi

1 Hortumu temizlemek icin 3'U 1 Arada Bashgi hortuma baglayin ve kapagi
kapatin.
XY
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2 Suyu hortumdan ve baslktan akitmak icin firca Gzerindeki digmeye 10 saniye
boyunca 3 kez basin.

Kirli su haznesinin temizlenmesi

LED ekrandaki glic simgesine basarak cihazi kapatin. Kapanmadan énce cihaz,
hortumdaki suyu gidermek ve sizintiyr dnlemek icin Gecikmeli Kapanma islevine
gecer. Elektrik kablosunu elektrik prizinden ¢ikarin.

1 Kirli su haznesini, cihazdan yukariya dogru kaldirarak cikarin.
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2 Kirli su haznesi kapagini, hazneden yukariya dogru kaldirarak cikarin.

3 Kalan suyu kirli su haznesinden disari bosaltin.

.
X S

4 Kirli su haznesini ve kapagini musluk suyuyla durulayin.

5 Kirli su haznesinin kapagini kapatin.

6 Kirli su haznesini cihaza tekrar takin.

&ﬁ%
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Elektrik kablosunun, hortumun ve basligin saklanmasi

1 Doner sarma kancasini oklarla gosterilen yonde dondurtn.

AN
&S
s

2 Elektrik kablosunu cihazin arkasindaki kablo tutucunun etrafina sarin.

3 Kabloyu tutucuya sabitlemek icin kablo tutma baglantisina basin.

4 Hortumu, cihazin arkasindaki hortum tutma baglantisinin etrafina sarin.

5 3'0 1 arada baglikl tutma yerini, cihazin yan tarafindaki tutucuya yerlestirin.
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Diizenli bakim

Su haznesinin temiz, deterjan eklenmis su ile temizlenmesi (her
ay)

1 Temiz su haznesini, cihazdan yukariya dogru kaldirarak cikarin.

2 Hazne deligine ulasmak igin su haznesi kapagini kaldirin.

3 Temiz su haznesinde kalan suyu bosaltin.

4 Su haznesini suyla durulayin.
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5 Temiz su haznesinin kapagini kapatin.

f

6 Temiz su haznesini tekrar cihaza takin. Yerine sabitlemek icin hazneye sikica
bastirin.

Kirli su haznesi baglanti noktasinin temizlenmesi (her lic ayda

1 Kirli suhaznesinin baglanti noktasini ¢ikarin.

2 Parcayl, akan bir muslugun altinda durulayin.
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3 Pargayl, temiz su ¢ikana kadar sikin.

4 Kirli su haznesi baglanti noktalarini tekrar yerine yerlestirin.

Basliklarin temizlenmesi (her ay veya gerektiginde)
1 3’01 Arada Baslidin kapagini, alt kismi (1) ileriye dogru (2) cekerek cikarin.
9
*——
(1]

2 Dugmeye (1) basarak ve bashdi (2) yukariya dogru cekerek bashgi hortumdan
cikarin.

1 Ji—

3 Tirnagi ¢ekerek bashgin tst kismini ¢ikarin.
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4 Tirnagdi cekerek bashgin fircasini cikarin.

5 Parcalari, akan bir muslugun altinda durulayin.

6 Fircayi tekrar bashga yerlestirin.

7 Basligin Ust kismini yerine oturtarak takin.

8 3'U 1 Arada Baslidin kapagini takin.




Degistirme

Tirkce 4M

9 Genis baslik icin 2-7 numaral adimlarr izleyin.

Aksesuar veya yedek parca satin almak icin www.philips.com/parts-and-
accessories adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ulkenizdeki Philips
Musteri Hizmet Merkezi ile de iletisime gecebilirsiniz.

Yedek parcalar ve model numaralari:

3'0 1 Arada Baslik fircasi *CRP1056/01*

Genis baslik fircast *CRP1056/02*

Kullanici birimi sinyalleri ve anlamlan

Sinyal Neden

Cozim

Kirli su haznesi dolu

©

Kirli su haznesini bosaltin

Cihazi kapatmak icin

Ac¢ma/kapatma didgmesine
basildiktan sonra Gecikmeli
© Kapanma islevi etkinlestirilir

Bu, cihazin normal davranisidir.
Hortumu temizlemek icin,
hortumda kalan su 3 saniye
boyunca kirli su haznesine
tasinacaktir. Bunun ardindan cihaz
kapanacaktir




412 Turkce

Sorun giderme

Bu boluimde, cihazla ilgili en sik karsilasabilecediniz sorunlar 6zetlenmektedir.
Sorunu asagida verilen bilgileri kullanarak ¢6zemiyorsaniz sik sorulan sorular
listesi icin www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya tlkenizdeki
Musteri Destek Merkezi ile iletisim kurun.

Kuru temizlik

Sorun

Olasi neden

Cozim

Dusuk puskirtme veya puskirtme
yok

Plskurtme bashgi tikanmistir

Bir atasi agik sekilde kullanarak
puskurtme basligr deliklerini
temizleyin

Temiz su haznesi bos

Hazneyi kontrol edin ve doldurun

Leke Temizleyici temizleme
Grtnina almiyor

Hatali temizleme bashgdi konumu

Temizleme basligini yeniden yiizey
Uzerine yerlestirin, dnerilen
temizleme islemlerini izleyin

Kirli su haznesi dolu

Kirli su haznesini bosaltin

Baslik fircasi asinmis

Temizleme baslidinin icindeki
fircayr degistirin

Hortumda kir kalmasi

Tikanikhgi gidermek igin hortumu
temizleyin (bolim 1'deki “Her
temizleme déngulsinden sonra
uygulanan bakim” kismina bakin)

Yanlis deterjan

Yalnizca Philips Leke Temizleyici
3000 Serisini kullanin

Leke Temizleyici agilamiyor

Elektrik fisi prize dlzgln
baglanmamistir

Elektrik fisini prize takin

Kirli su haznesi dolu

Kirli su haznesini bosaltin

Kirli su haznesi diizgun bir sekilde
geri yerlestirilmemistir

Kirli su haznesini temizleyiciye
dlizgUn bir sekilde geri yerlestirin

Emis glicl zayif / Temizlenen
ylzey fazla islak

Firca bashgr tikanmistir

Firca basligini tutma yerinden
cikarin ve firca bashgini temizleyin

Temizleme ylzeyine ¢ok fazla
deterjanli su pUskurttlmustir

Yizeyi fircayla temizlerken daha
az deterjanli su dokin

Hortum tikanmistir

Tikanikhgi gidermek icin hortumu
temizleyin (bolim 1'deki “Her
temizleme dongusinden sonra
uygulanan bakim” kismina bakin)




Fircadan deterjanli su ¢itkmiyor

Dagrtim digmesi basili
tutulmuyordur
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Tutma yeri Gzerindeki dagitim
digmesine basmaya devam edin

Temiz su haznesi bostur

Temiz su haznesini doldurun

Leke ¢tkmiyor

Yeterli deterjan kullaniimamistir

Lekenin tamamini deterjanla
kaplayin. Uygulamadan once
deterjani seyreltin. Deterjanla iki
dakika boyunca bekletin, sonra
tekrar ovalayin

Yeterli hareket uygulanmamistir

Basliktan yogun sivi akisi durana
kadar leke Uzerinde birkac hareket
daha uygulayin
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Mivakag mepLEXOUEVWV

Ewcaywyn

Fevikn Tteplypadn

Mptv artd tnv mpwtn XprHon

Mpoetowpacia yua xprion

Méutopa Tou doxelou vepou

APXLIKEG PUBLOELG KaL CUVOETELG

Xprion tng cuoKeUNG pe To TtEApa "3 o€ 1" (9 cm)

Xpnon tng cuokeung pe To ¢papdv méApa (15 cm)
Suvthpnon peta and kabe kikAo kabaplopouv

KaBaplopdg tou ebkapmtou cwAnva

KaBaptlopog tou doxeiou Bpouikou vepol

AmoBrkeuon Tou KaAwdilou PEVHATOG, TOU EUKAUTITOU CWANVA KAl TOU TEEAUATOG
MNepLodikn cuvtnpnon

KaBaplopdg tou doxelou vepou pe kaBapd vepd 0To OTtolo EXEL TIPOOTEDEL ATTOPPUTTAVTIKO
(kaBe prva)

KaBaplopdg tou onueiou ouvdeong doxelou Bpopikou vepou (KABEe TPELG PUAVEG)
KaBaplopog twv meApdtwy (KaBe prva rp avéloya He TLG avAaykeg)

Avtikatdotaon

ZNMUAVOELS YLa TOV XPHOTN KAl OL GNUAGCLES TOUG

AvTipeTwriion poAnudatwyv

>Teyvo kabdplopa

Elcaywyn

414
414
415
415
415
417
418
419
421
421
421
423
424
424

425
426
428
428
429
429

20G EUXAPLOTOUVLE TIOU AYOPACATE AUTO TO TIPOIOV! INa va emwdeANnBeite AR PWS
arnd tnv uTtooThPLEN TToU TIPOOdEPOUE, SNAWOTE TO TIPOLOV 0ag otn SleuBuvan

www.philips.com/welcome.

Fevikn tepLlypadn

Dapdu TEAUA (UOVO 0TO HoVTEAD XW3193)
Mé\pa "3 oe 1"
Kartdkt méApatog "3 o 1"
EUKauTTog cwAnvag
KaAwbto pevpatog
Amoppurtavtikd XV1732 250 mL
Meplotpedopevo Yavt{akl TEPITUALENG
Kouprtl armacpdiiong kaAwdiou pevpatog
Aoyeio Bpdutkou vepou
10 Kartakt doxeiou Bpouikou vepou
11 OBo6vn LED
a Koupri evepyoroinong/amevepyormoinong
b Evoeln yepdtou doyeliou Bpodpikou vepou
12 Aoyelo kaBapoul vepou

OoOoO~NOOUTD WN —
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Mpw ard tnv tpwtn Xpnon

1 ZUVOEOTE TO TIEAUA OTOV EUKAWTITO CWANVA.

Mpoetolpacia ywa xpnon

MEpLopa tou 6oxeiov vepou

1 2nkwote T Aafr Tou doxeiou kaBapou vepou.

2 Adalpéote To HOXELO KaBapoUL VEPOU ONKWVOVTAG TO KAL METAKIVWVTAG TO
€W arto TN CUOKELN.

3 2INKWOTE TO KATIAKL Tou OOXEIOU VEPOU Yyla VA GAVEL TO OTOMLO YEUIOUATOG TOU

(' doyelou.
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4 Avdloyd e TIG avAYKEG 0aG Yla ToV KaBapLopo, YepioTe To Soxelo pe vepd
Bpuong pExPL TN YPAUUN HEYLOTNG oTABung "MAX". MpooBéote
ATOPPUTTAVTIKS e oUVBeon apatpetikol Aekédwv Philips Stain Remover: 40
ml (2 kamakia SocoAoyiag) yia vwrolg Aekedeg 1) 60 ml (3 kardkia
6oooloylag) yia epapévous / XpwHATIOTOUG AEKEDEG.

v

—
ED

’
|
|
|
1
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5 K\eiote to kardkt tou doxelou kaBapou vepou.

6 TormoBetrioTe To doxelo KaBapoL vepou Ttiow 0T oUOKeLN. MIECTE TTPOG Ta
KATW pe duvapn to doxeio yla va acparioel otn Béon Tou.
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ApXIKEG puBULoELS KaL CUVOEDELG

1 EAeuBepwOoTe TOV ELKAUTITO CWARVA aTTO TOV Bpaxiova cuyKpATNoNg
€UKAUTITOU CWAR VAL

2 ZeTUASTE EVTEAWG TOV EUKAUTTTO CWARva. Eloaydyete To emBupnto meApa
0TO AKPO TOU EUKAMTITOU CWARVA pEXpL va aodalioel otn B€on tou.

3 [Matote To KoupTtt otnv urtodoxr KaAwdiou yla va eAeuBepwBel To KAAWOLO.
ZeTUAIETE TO KOAWOLO PEVHATOG ATTO TNV LTTOOOXN.

4 TuploTe TO TEPLOTPEDOUEVO YaAVTCAKL TTEPITUALENG TTPOG TNV KateuBuvaon Tou
Oelxvouv Ta BEAN.
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5 ZETUAILTE TO KAAWSLO PEVIATOG ATIO TNV UTTIOOOXN.

6 uvoéote TN povada otny mpida.

Xpnon tTnG GUCKEUNG He To TtEApa "3 o€ 1" (9 cm)

To EApQ "3 og 1" apatpel TOug AeKESEG arod Eva eupl GACUA LOAAKWY

ETILHAVELWV.

1 EvepyoTTOWOTE TN CUOKEUN TTATWVTAG TO EIKOVIOL0 Tpododoaiag otnv 08ovn
LED.

2 AdaPEOTE TO KATIAKL TOU TIEAUATOG "3 0g 1" Tpafwvtag TNV KATW TTAEUPA TOU
(1) TtpoOg Ta EUTTPOG (2).
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3 ZupPouAn: Kavte mpwta pia SokLur o€ éva onuelo ou dev dpaivetal, yla va
eAEYEETE TTWG AVTIOPA TO ATTOPPUTIAVTIKS HE TNV eTLDAVELQ.

4 Kpatrote o TEAPA Ttepimou 5 cm mévw ard Ty emidAvela Tou BEAETE va
kaBapioete. MATAOTE TO KOUUTHL PEKACHOU YLa VA EPAPUOCETE SLAAUMA
KaBaplopol otny empavela.

5 A®rOTE TO KOUUTIL PEKAOHOU YLa VA OTAMATAOETE TN POr| VEPOU.

JUMBOUAR: H amoTeEAECUATIKOTNTA TOU KABAPLOPOU O€ ETIHAVELEG UE EVTOVOUG
AeKESEG ) TTOAAN Bpoutd Ba evioxuBel edv tePLEVETE 3-5 AETTTA TTPOTOU
Eekvroete Tov kabaplopud (Bripa 6).

6 TplPTe AmtaAd TNV TTEPLOXN TTOU TIPOKELTAL va KaBaptoTel. MEoTe TPog Ta
KATW TO TEAPA Kal TpaPnéTe To Tpog To PEPOG oag. H avappodnon Ba
APALPETEL TN BPOLA KAL TO VEPO OTO OTIOLO €XEL TIPOOTEDEL ATTOPPUTTAVTIKO.
Mo e€ALPETIKA OXOAAOTIKO KaBaplopo, emavaAdfete tn dtadikaoia
kaBaplopou.

Xpnon tng cuoKeUNG HE TO papdu tEApa (15 cm)

To ¢papdu TEAUA eTiteAel TNV (6la Aettoupyia pe To TEARA "3 o€ 1", aAAG pTtopel
Va XPNOLUOTIOINBEL Yl PEYAAUTEPES ETUPAVELEG.
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1 EVEPYOTIOLOTE TN CUCKEUN TTIATWVTAG TO £KOVISL0 Tpododoaiag atnv 0Bdvn
LED.

2 JupPouln: Kavte mpwta pla dokiur o€ éva onpeio ou dev paivetay, ya va
EAEYEETE TTWG AVTIOPA TO ATTOPPUTIAVTIKS HE TNV ETLPAVELQ.

3 Kpatnote To méApa meplmou 5 cm Ttavw arod TNy eTLhAvela tou BEAETE va
kaBapioete. MATAOTE TO KOUUTH PEKACHOU YLa VA EGAPUOCETE SIAAUPA
KaBaplopol otnv empavela.

4 AProTE TO KOUUTTL PEKACHOU YL VA OTAWATHOETE TN PON VEPOU.

JUMBOUAR: H amoTteAeopaTIKOTNTA TOU KABAPLOPOU O€ ETILPAVELEG [IE EVTOVOUG
AEKESEG 1) TTOAAN Bpoptd Ba evioxubel edv TEPLUEVETE 3-5 AETTTA TTPOTOU
Eekvrioete Tov kabaplopd (Bripa 5)

5 Tpipte amald Tnv meploxn mou tpoKeLTal va kabaploTel. MigaTe Tpog Ta
KATW TO TEAMA KAl TPpafr&Te To Tpog To HEPOG 0ag. H avappodnon Ba
apalPECEL TN BPOULA KAL TO VEPO OTO OTIOLO EXEL TTPOCTEDEL ATTOPPUTIAVTIKO.
MNa e€alpeTikd oxoAaoTikd kabaplopod, emavaArdfete tn dtadikacia
kaBaptopou.
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ZUVTAPNOoN HETA artd Kabe KOKAO KabBapLopou

KaBapLopog Tou eUKApTTOU CWARvVa

1 T va kaBaplogTe ToV EUKAUTTTO CWARVA, CUVOEDTE TO TEEAMA "3 o€ 1" oToV
EUKAUTITO OWAAVA KAl KAEIOTE TO KATTAKL.
—-"@

2 [atrote to kKoupTtl ot Bouptoa 3 dopeg yia 10 deutepOAETTTA YA VA apXioel
/ VA KUKAOGOPEL vEPS PECA ATIO TOV EUKAUTITO OWANRVA KAL TO TEEALAL.

=

KaBaplopog tou 6oxeiouv BpopLkou vepou

ATteveEPYOTIOLNOTE TN CUOKEUN TIATWVTAG TO £IKOVIOL0 Tpododoaiag otnv 08ovn
LED. MpoTou amevepyorolnBel, N GUOKELH TIEPLEPXETAL OE AELTOUPYIA
KaBuoTtépnong amevepyomoinong yla va TpafnéeL vepod amod Tov EUKAUTITO
OWANVA KAL VO ATTOTPEPEL TUXOV Olappor. ATTOCUVOEDTE TO KAAWSLIO PEVIATOG
amno tnv ipida.

1 Adaipéote To doxelo BPOUIKOU VEPOU GNKWVOVTAG TO KAl PETAKIVWVTAG TO
€Ew amo T OUOKELN.
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T 2 Adalp€oTe TO KATAKL artd TO HOXELO BPOULIKOL VEPOU CNKWVOVTAG TO £§w armd

To doxelo.

3 AJeLdOTE TUXOV VEPO TTOU EXEL ATTOMEIVEL TTO TO HoxElo BPOULKOU VEPOU.

4 ZemAUveTe TO HOXELO BPOUIKOU VEPOU KAl TO KATIAKL TOU HE VEPO BpUonG.

5 K\eiote to kamdkt tou doxeiou BPopkou vepou.

6 TomoBetrote To Hoxelo BPOULKOU VEPOU TTiOW OTN CUCKEUN).
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AmtoBnrkeuon Tou KaAAwSiov PEVLUATOG, TOU EVKAUTITOU CWARVA
KOL TOU TLEAPATOG

1 Tuplote To EPLOTPEGOUEVO YaVTAKL TTEPLTUALENG TTPOG TNV KaTeLBUvVGON TTOU
delyvouv ta BEAN.

o
®
NV
2 TUAETE TO KAAWSLO PELUATOG YUPW ATIO TNV LTTOdOXM KAAWOIOUL OTO THioWw
MEPOG TNG OUOKEUNG.
7~ A

3 Miéote Tov Bpayiova ouykpdtnong KAAwHIoU yla VA OTEPEWOETE TO KAAWSLO
otnv urtodoxn.

1) 4 TuAifTe TOV EVKAUTITO CWARVA YUpwW arod Tov Bpaxiova cuykpdtnong
( €UKAUTITOU OWANVA OTO THOW HEPOG TNG CUOKEUNG.

5 TomoBetnote Tn Aafn He To TéAUA "3 o€ 1" otV UTTOOOXN OTO TIAAL TNG

ED\ OUOKEUNG.
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MepLodikn cuvthpnon

KaBapLopog tou doxeiou vepou pe KaBapo vepO GTO OTtoLo EXEL
tpootelel amoppumavtiko (Kabe pnva)

1 Adaipéote To boxeio kKabBapou veEpoU oNKWVOVTAG TO KAl LETAKWVWVTAG TO

£EW amo Tn oUOKELN.

2 InNKWOTE TO KATIAKL Tou Soxelou veEPOU yLa va Havel TO 0TOULO YEUIOUATOG TOU

doxelou.

3 AdeldoTe TUXOV VEPO TTOU EXEL ATTOUEIVEL aTTd TO HoxElo KaBapoU vepou.

4 =emAUvete To doyelo vepou.
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5 K\eiote to kardkt tou doyeiou kaBapou vepou.

6 TomoBetrote To boyeio kaBapou vepou Ttiow 0Tn cuokeur). MiEaTe pe SUvaun
To 6OXEelO TTPOG Ta KATW Yla va acdalioel otn B€on tou.

KaBaplopog tou onpeiov olvdeang doxeiou BPOpLKOU VEPOU
(k&O€ TPELS PAVEG)

1 Adaipéote To onpelo ouvdeong doxelou BPOULKOU VEPOU.

P 2 ZemAUlvete TO €€ApTNUA LE vEPO Bpuiong.

1 N

AN
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3 Itiyte To péXpL va apxioel va Byaivel kaBapo vepo.

4 TormoBetrote To onuelo oclvdeong doxelou BPOULKOU vEPOU Ttiow oTn B€on
Tou.

KaBaplopog twy meApatwy (Kabe pnva n avaloya pe TLg
QAVAYKEG)

*9

1 AdalpéoTte TO KATIAKL TOU TEEAPATOG "3 o€ 1" TpafwvTag TNV KATW TTAEUPA TOU
(1) mpog ta eumpog (2).

2 AdAPECTE TO TEEAPA ATTO TOV EUKAUTITO CWANVA TIATWVTAG TO KouuTtt (1) kat
TPABWVTAG TO TEAUA (2) TTPOG TA TTAVW.

0_-
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3 Adalp€oTe To EMAVW PEPOG TOU TIEAUATOG TPARWVTAG TN YAWTTIOA.

4 Adapéote T BolpToa TOU TEAPATOG TPpaBwvTag Tn yAwTtida.

5 ZemAUvete Ta e€aptuata pe vepod Bpuong.

6 TormoBetrioTe {avd Tn BouPToa OTO TIEAUAL

7 TomoBetrote {ava To EMAVW PEPOG TOU TEEAUATOG KOUUTIWVOVTAG TO HEXPL VA
aKOUOTEL 0 YOG "KALK".
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8 ZUVOEOTE TO KATTAKL TOU TEEApATOG "3 o€ 1.

9 Tl 1o ¢papdl MEAUA, akoAoubnoTe ta Brpata 2-7.

Avtikataotaon

a Vo aYOPAOETE TTAPEAKOUEVA I AVTAAAAKTIKA, ETILOKEPTELTE TNV LOTOOEA DA
www.philips.com/parts-and-accessories 1| eMOKEPTEITE TOV AVTUTPOOWTTO 0AG
g Philips. Mmopeite emiong va emikovwvrote pe to Kévtpo E§umtnpétnong
Katavahwtwv tng Philips otn xwpa oag.

AvtoA\akTiKa Kat aplBuol Tumou:

Bouptoa méapatog "3 oe 1" *CRP1056/01*

BoUptoa papdlol méApatog *CRP1056/02*

ZNUAVOELS YL TOV XPIOTN KAl OL GNUAGLEG TOUG

IApa Attia A\Uon




To doxelo Bpodpikou vepou elval
YeEHATO
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Abdeldote To doyelo Bpdutkou
vEPOU

AdoU AT OETE TO KOUT
evepyoTtolnong/amevepyomoinong
YLOL VOl OTTEVEPYOTIOL OETE TN
OUOKEUT), EVEPYOTIOLELTAL N
Aettoupyla kaBuotépnong
arevepyormoinong

AUTO elval pUCLOAOYLKN
OUUTIEPLGOPA TNG CUOKEUNG. I
ToV KaBaplopd Tou EUKAUTTTOU
OWANVA, TO VEPO TTOU EXEL
QTTOMELVEL OTOV EUKAUTITO CWARVA
Ba apxioel va petadpépetal 0to
Hoxelo BpouLkou vepou yla 3
OEUTEPOAETITA. 2TN CUVEXELQ, N
ouokeur) Ba amevepyoTtolnBel

AvTLpETWTILON TTPORBANUATWY

Y€ aUTO TO KepAAato ouvopifovtal Ta 1o ouvnBlopéva TtpoARuaTa Tou
eVOEXETAL VA AVTIMETWTTIOETE WE TN GUOKEUT). EQv Oev UmopETeTe va AUOETE TO
TIPORANUA HE TIG TTAPAKATW TIANPOodopleg, avatpefte oTn AloTa cuxvwy
epwtroewv otn 6telBuvon www.philips.com/support rj eTKOWVWVACTE UE TO
Kévtpo E§umtnpétnong KatavaAwTwy otn Xwpa oag.

2ZTeyVo Kabdplopa
MpoBAnpa

MBavn attia

N\Uon

Melwpévog Pekacuog 1 kaBolou
PEKAOHOG

To akpodUGCLO PEKATHIOU EXEL
dpdtel

KaBapioTe TIg omég Tou
akpogduaoiou Pekacpov
XPNOLUOTIOLWVTAG EVAV AVOLYHEVO
ouvoeTnpa

To doxeto kaBapou vepou elval
adelo

EAéyEte To Soyelo kal yepioTe TO
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O KaBaplotrg Aekedwy dev
avappodd Stahupa kabaplopou

AKATAAANAN B€on TOU TEEAUATOG
kaBaplopou

EmtavatomoBetrote To TEAPA
kaBaplopou otnv emipavela,
0KOAOUBNOTE TIG OCUVIOTWHEVES
6ladikaoieg kabaplopol

To boyelo BpOpLKoU vEPOU elval
YeEHATO

Adetldote To doyelo Bpouikou
vePOU

H BoupTtoa Tou MEApATOG elval
¢Bapuevn

AVTIKATAOTAOTE TN BouPToa 0To
E0WTEPLKO TOU TEAHATOG
kaBaplopou

YmoAelppata Bpoptds otov
€UKOUTTTO WA VA

KaBaploTe Tov EUKAUTITO OCWARVA
(BA. keddAato 1 "Zuvtrpnon peTa
armo kabe KUKAO kabaplopou") yla
va eSalelpeTe TV anddpadn

AavBaoUEVO ATTOPPUTIAVTIKO

XpnolomoleiTte povo Tov
KaBaptotr) Aekédwv Philips Stain
Cleaner 3000 Series

O KaBaplotrg Aekedwy dev umopel
va evepyorotnBet

To ¢1g dev eival ouvdEdEUEVO
owaota oty Tpida

JuvdEaTe To dLg otV TIpila

To doyeio BPOULKOU VEPOU EXEL
YeULoEL

Adetdote To boyelo Bpoutkou
VEPOU

To boyelo BPOULKOU VEPOU OV EXEL
TtomoBetnBel cwotd Tiow otn
B¢on tou

TomoBetrote To doxelo Bpdutkou
VEPOU 0TOV KABapPLoTr oWoTa

H avappodnon sivat acBevrig / H
eTPAVELa TTPOG KaBapLopo ival
TIOAU Bpeypévn

H kedaAr tng Bouptoag €xet
dpaset

AdalpEaTe TNV KEPAAT TNG
BoupToag amod Tn xeypoAafn Kat
kaBapiote TV

Byaivet urtepoAikn moodtnTa
SlaAupatog
VEPOU/ATIOPPUTIAVTIKOU OTNV
kaBaptlopevn empdavela

BydAte Alydtepn TocoTNTA
SlaAupatog
VEPOU/ATIOPPUTIAVTIKOU EVW
kaBapilete pe ™ Pouptoa TNV
eTPAVELD

O gUKAUTITOG OWANVAG EXEL HPASEL

KaBaploTe Tov EUKAUTITO OCWARVA
(BA. kedaAalo 1 "Xuvtrpnon peta
amnod kdbe kUkAo kabaplopou") yla
va eSalelpeTe TV anddpadn

Aev Byaivel StaAupa
VEPOU/ATIOPPUTIAVTIKOU aTtd TN
Bouptoa

To KoupTtl Stavopng dlaAvpaTog
VEPOU/ATIOPPUTIAVTIKOU SeV
TIATIETAL TIOPATETAEVA

MatroTe TAPATETAUEVA TO KOUUTTL
Slavopng SloAbpaTog
VEPOU/ATIOPPUTIAVTIKOU OTN
XELpoAaRn

To doyelo kaBapou vepou eival
Aadelo

lepiote To doyelo kaBapou vepol




O \ekég bev apatpeitat

AEV XPNOLUOTIOLELTAL APKETO
ATIOPPUTIAVTLKO

EAANvika 431

KaAUPte 0OAOKANPO TOV AEKE pE
ATTOPPEUTAVTIKO. APALWOTE TO
ATTOPPUTIAVTIKO TIPLV ATt TNV
epappoyr. APRoTe ToV AekE va
HOUALAOEL Yla U0 AETTTA KA, 0TN
ouvexeLa, TpiPte Tov ava

Agv eKTEAOVVTAL APKETA
TepaopaTa

Kdavte pepkd akopa mepaopata
JLE TN OUOKEUT TTAVW ATTO TO AEKE,
UEXPL VA OTAUATAOEL N €VTovn pon
UYPOU péoa armd To TEAUA
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CbabprkaHue

BbBepeHue

O6wWwo onucaHue

Mpean nbpBaTa ynoTtpeba

NoproToBka 3a ynotpeba

[TbnHeHe Ha KOHTenHepa 3a BoAa

MbpBOHAYaIHa HaCcTPOViKa U CBbP3BaHUA

M3non3BaHe Ha ypeaa ¢ HakpaHuk 3 B 1 (9 cm)

M3non3BaHe Ha ypeaa ¢ UIMPOK HakpaHuk (15 cm)

nOﬂﬂp'b)KKa e BCEKU LUUKDBI1 Ha NOYUCTBaHe

MouncTBaHe Ha MapKyya
[MoyncrBaHe Ha KOHTeMHepa 3a MPbCHa BOAA

CbxpaHeHM e Ha 3axpaHBalLys Kaben, Mapkyda 1 HakparHvKa

MepuopunyHa nopapbXKKa

MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a Bofda C YMcCTa Boda € JobaBeH NoYmcTBaLl npenapar (Bceku
mMeceL)

[To4yncTBaHe Ha To4kaTa Ha CBbp3BaHe Ha KOHTeI;IHepa 3a MpbCHa BOa (Ha BCEKN TPWU Meceu,a)

MoymncTBaHe Ha HakpanHuumTe (BCeku Mecel, Uam npu HeobxoamMmocT)

CmsHa

CurHanu 3a n0Tpe6MTens| U TAXHOTO 3Ha4yeHue

OTcTpaHsBaHe Ha HEU3MNPaBHOCTU

nyo no4yncreaHe

BbBepgeHue

432
432
433
433
433
434
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439
439
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442
442

443
444
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447
447

Bnarogapvm Bu 3a nokynkaTa Ha To3u NpoayKT! 3a fa ce Bb3non3earte M3Laio

OT NpefiaraHaTta OT Hac MOAAPBXKA, PErucTpupanTe NpodyKTa Ch Ha
www.philips.com/welcome.

O6Lwo onucaHue

Lnpok HakpanHuk (camo 3a XW3193)
HakparHuk 3 B 1
Kanayka Ha HakparHuka 3 B 1
Mapkyy
3axpaHBall kaben
250 ml noymcrBaly npenapat XV1732
BbpTaLla ce Kyka 3a HaBMBaHe
ByTOH 3a ocBOOOXAaBaHe Ha 3axpaHBaLLmsa kaben
Pesepsoap 3a mpbcHa BOAa
10 Kanak Ha KOHTenHepa 3a MpbCHa BoAa
11 LED gucnnen
a byToH 3a BKIlOYBaHe/N3KIOYBaHe
b WHOMKaTop 3a MbieH KOHTEHep 3a MpPbCHa BOAa
12 Pe3epBoap 3a uncra Boga

OoOoO~NOOUTD WN —
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Mpenn nbpBaTa ynotpeda

1 TlpukpeneTe HakparmHmMKa KbM MapKy4a.

MoaroTtoBka 3a ynoTtpeba

NMbnHeHe Ha KOHTeMHepa 3a Boaa

1 BawurHete gpbXKaTa Ha KOHTeMHepa 3a YMcTa BOAa.

2 I3BapgeTe c noBAMraHe KOHTEMHepa 3a Y1CTa BOJa OT ypeaa.

3 [loBaurHeTe Kkamna4ykaTta Ha KOHTeI?IHEpa 3a BOAa, 3a Aa BnanTe OTBOpPa Ha

(' KOHTenHepa.
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4 B 3aBMCMMOCT OT BalLNTE HYXXAM OT MOYNCTBAHE, HaMb/IHETE YellMsiHa BoJa
00 nuHuata MAX. JobaseTe noynctBaly npenapart Philips Stain Remover: 40
ml (2 go3rpaluy Kanaykm) 3a npecHn netHa unn 60 ml (3 go3npawm
Kanauku) 3a 3aCbxHan/LUBeTHU NeTHa.

VS N \

‘
|
—
‘
|
1
1
1
1
1
|

5 3atBopeTe kamaukaTa Ha KOHTeNHepa 3a 41CTa BOAA.

6 [ocTaBeTe KOHTeMHepa 3a 4ncTa Bofa 0bpaTHO B ypeaa. HaTvcHeTe cuiHo
KOHTenHepa, 3a Aa ro 3aKpenuTe Ha MsCTo.

MbpBOHaYaNIHa HACTPOWMKa U CBbP3BaHMS

1 OcBobopgeTe Mapkyya oT ckobaTa 3a 3axBalljaHe Ha MapKyua.
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2 Pa3BunTe Mapkyya HambHO. [TbxHeTe XenaHua HakpanHMK B Kpas Ha
MapKy4a, AoKaTo LWpakHe Ha MACTO.

3 HaTucHeTe ByToHa Ha Abpkaya Ha kabena, 3a fla ocsoboamTe kabena.
Pa3BuiTe 3axpaHBalLms Kabes oT abpykaya.

4 3aBbpTeTe BbPTALLATA Ce KyKa 3a HaBMBaHe B NocokaTa, 0603HaueHa oT
cTpenkuTe.

VZA0

4
@
s

5 Pa3BuinTe 3axpaHBallms kaben oT gbpkaya.
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6 BktoueTe ypeaa B KOHTAKTa.

N3non3BaHe Ha ypepa ¢ HakpanHukKk 3 B 1 (9 cm)

HakpaiHukbT 3 B 1 npemMaxBa neTHa oT rofisiMo pa3Hoobpasue oT Meku
MOBBPXHOCTY.

1 BkntoueTe ypena, Kato HaTUCHETe MKOHaTa 3a 3axpaHBaHe Ha LED ekpaHa.

2 OrTcTpaHeTe KanaykaTta Ha HakparHuka 3 B 1, KaTo n3gbpnate gonHaTa
ctpaHa (1) Hanpeg (2).

3 CbBeT: TecTBanTe NbPBO Ha HEBMAOMMO MSACTO, 3a fa NpoBepuTe Kak
@ NOYMCTBALLMAT NpenapaT pearnpa ¢ MOBbPXHOCTTA.
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4 [pbXTe HakpanHWKa Ha NpUBAM3UTENHO 5 cm HaL MOBLPXHOCTTA, KOATO
nckaTe Aa nounctute. HatucHeTe ByToHa 3a NpbCKaHe, 3a Aa HaHeceTe
NOYMCTBALL, Pa3TBOP BbPXY MOBBLPXHOCTTA.

5 OcBobopeTe 6yToHa 3a NpbCkaHe, 3a Aa CNpeTe BOAHNUS MOTOK.

CbBeT: EQeKTMBHOCTTA Ha MOYMCTBAHE Ha CUITHO 3aMbPCEHM 30HM Lie Obae
nogobpeHa, ako n3vakaTe 3 — 5 MUHYTK, NPeaM Aa 3aMoYHETE MOYNCTBAHETO
(cTbnka 6).

6 BHMMaTeNHO M3TbpKanTe 30HaTa, KOATO UcKkaTe Aa novmnctute. Npunoxere
HaTWCK HaZloNy BbPXY HakpanHWKa 1 ro n3gbpnanTe kKbM cebe cu.
BcMyKBaHeTO Le OTCTpaHM MpbCOTUATa 1 BoAaTa ¢ LobaBeH npenapart. 3a
MHOrO CTapaTesIHO MOYMCTBaHe MOBTOPETe NpoLedypaTa 3a NoYncTBaHe.

MN3nonsBaHe Ha ypeaa ¢ LUMPOK HaKpanHuK (15 cm)

LLINpOKMST HaKpanHWK MMa cbliaTa yHKUMOHANMHOCT KaTo HakpanHuka 38 1,
HO MOXe [ia Ce 13M0J13Ba 3a NO-rONEeMMN MOLLM.
1 BkuntoueTe ypena, Kato HaTUCHETe MKOHaTa 3a 3axpaHBaHe Ha LED ekpaHa.
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2 CbeeT: TecTBaNTE MbpPBO Ha HEBNONMO MACTO, 3a a NPOoBeEPUTE Kak
NOYNCTBAWLMAT Npenapart pearnpa Cc NOBbPXHOCTTA.

3 [pbXTe HakparHuKa Ha NpubnmM3nTenHo 5 cm Haf NOBbPXHOCTTA, KOSTO
nckate fa nounctute. HatucHete GyToHa 3a NpbckaHe, 3a ia HaHeceTe
MOYMCTBALL, Pa3TBOP BbPXY MOBBLPXHOCTTA.

4 OcBobopeTe byTOHa 3a NpbCKaHe, 3a Aa CnpeTe BOAHMS NOTOK.

CobBeT: EpeKTUBHOCTTa Ha MOYMUCTBAHE Ha CUSTHO 3aMbPCEHM 30HM Lie Obae
nopobpeHa, ako nsvakate 3 —5 MUHYTK, NPeaM Aa 3anoYHeTe NoYNCTBaHETO
(cTbnka 5)

5 BHMMaTeNHO M3TbpKalTe 30HaTa, KOSTO UckaTe Aa nouncrute. Mpunoxere
HaTUCK HaZloNy BbPXY HakpanHWKa 1 ro n3gbpnarTe KbM cebe cu.
BcMyKBaHeTO Lije OTCTpaHW MPBbCOTUSITa M BOAATa ¢ obaBeH npenapart. 3a
MHOTO CTapaTe/THO MOUYNCTBAHe NMOBTOPETE NpoLefypaTa 3a MOYNCTBaHe.
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I'Ionnpb)KKa aien BCeK UMKDbJ1 Ha NoYncTtBaHe

MouyncrBaHe Ha MapKy4a

1 3apga noyncTnte MapKyya, CBbPXXeTe HakparHuka 3 B 1 KbM Mapkyya u
3aTBOpETe Kanaykara.

2 HaTucHeTe ByTOHa Ha YeTkaTa 3 MbTv 3a 10 cekyHAM, 3a Aa NycHeTe BoLa
npe3 MapKy4a 1 HakpanHwvka.

=

MouyncrBaHe Ha KOHTEMNHEpPA 3a MPbCHA BoAa

M3kntoveTe ypena, KaTo HaTUCHETe MKOHATa 3a 3axpaHBaHe Ha LED ekpaHa.
Mpean fa v3koYnTe ypeaa, NpoabkeTe ¢ hyHKLMATA 33 OTIOXKEHO
M3KJIl0YBaHe, 3a la MOBAMIHETe BoAaTa OT Mapkyya 1 Aa NpefoTspatute
n3TMYaHe. M3kntoyveTe 3axpaHBaLLms Kaben oT enekTpuIeckms KOHTaKT.

1 3BageTe c noBAMraHe KOHTeMHepa 3a MpbCHa BOAa OT ypeaa.
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2 I3BapgeTe Cc NoBAMraHe Kanaka Ha KOHTelrHepa 3a MpbCHa BOAa.

3 W3newnTe octaHanata Bofda oT KOHTerHepa 3a MpbCHa BOAa.

4 VI3nnakHeTe ¢ Tevallla Boga KOHTeI7IHepa 3a MpPbCHa BOMa M Kanaka My.

5 3artBopeTe kamaka Ha KOHTeMHepa 3a MPbCHa BOAA.

6 [octaBeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa 06paTHO B ypesa.
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CbxpaHeHMe Ha 3axpaHBalma Kaben, MapKyya U HakpanHuKa

1 3aBbpTeTe BbpTSLLATa Ce KyKa 3a HaBMBaHe B MOcokaTta, 0603HauyeHa oT
cTpenkuTe.

2 YBuiiTe 3axpaHBaLLMs Kaben OKOMo Abpxaya Ha kabena Ha rbpba Ha ypeaa.

3 HatucHeTe ckobaTa 3a 3axBallaHe Ha kabena, 3a fa hukcupate kabena Bbpxy
Ibpxaya.

4 YBuiiTe Mapky4a okoso ckobaTa 3a 3axBalljaHe Ha Mapky4a Ha rbpba Ha

® «\7‘( ypeaa.

5 T[octaBeTe ApbXKkaTa c HakparHuK 3 B 1 B Abpkada OTCTpaHu Ha ypeda.
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NepuogunyHa nopgapbXKKa

MouncrBaHe Ha pe3epBoapa 3a BoAa C YMCTa Boaa ¢ nobaBeH
noyucTBally npenapar (Bceku mecew)

1 W3BapeTe c noBauraHe KOHTeI;IHepa 3a 4YMCTa BOLa OT ypeaa.

2 T[loBOurHeTe KanaykaTta Ha KOHTeMHepa 3a BOAa, 3a [a BUAMTe OTBOPaA Ha

KOHTelnHepa.

3 l3neinTe octaHanata Boda OT KOHTeI;IHepa 3a 4Yncrta BoAa.

4 I3nnakHeTe KOHTerHepa 3a BoAa.
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5 3aTBopeTe Karna4ykaTta Ha KOHTeI;IHepa 3a YnCta BOAa.

6 T[locTaBeTe KOHTeMHepa 3a Y1cTa Bofda 06paTHO B ypeda. HaTncHeTe cunHo
KOHTenHepa, 3a Aa ro 3aKpenuTe Ha MSACTO.

MouyncTBaHe Ha TOYKaTa Ha CBbP3BaHE Ha KOHTENHepa 3a
MpbCHa Boga (Ha BCEKM TpU MeceLa)

1 OTCTpaHeTe TOYKaTa Ha CBbpP3BaHe Ha KOHTeVIHepa 3a MpbCHa BOa.

2 V3nnakHeTe yacTTa nof Tedvalla Boaa.
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3 3uemete s, 4OKATO M3/1e€3€ YMCTa BOAa.

4 T[locTaBeTe Ha MACTO TOYKUTE Ha CBbpP3BaHe Ha KOHTeI?IHepa 3a MpbCHa BOa.

MouncTBaHe Ha HaKpanHUUUTe (BCEKU MeceL, U Npu
HeobxoauMmMocT)

*9

1 OTtcTpaHeTe KanaykaTa Ha HakpaiHuKa 3 B 1, KaTo u3gbprate gosiHaTta
cTpana (1) Hanpeg, (2).

2 OrtcTpaHeTe HakpaHuka OT Mapkyya, KaTo HaTucHeTe ByToHa (1) n
n3gbpnaTe Harope HakparHuka (2).

0_-
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3 OrTcTpaHeTe ropHaTa YacT Ha HakparHMKa, KaTo n3gbpnaTe e3n4yeTo.

4 OTCTpaHeTe 4yeTKaTa Ha HaKpaVIHI/IKa, KaTo m3abpraTte e3n4eTo.

5 M3nnakHeTe YactuTe nog Tevalla Boaa.

6 [locTaBeTe Ha MACTO YeTKaTa KbM HaKpanHMKa.

7 TlocTaBeTe Ha MSACTO ropHaTa 4acTt Ha HaKpaI7IHI/IKa, KaTo 4 WpakKHeTe.
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8 [lpuKkpeneTe KanaykaTta Ha HakpavHuka 3B 1.

9 3a WMPOKNS HaKparHWK cnefBanTe CTbikn 2 — 7.

CmdHa

3a [la 3aKynuTe akcecoapu Unn pes3epBHN YacTu, noceTeTe
www.philips.com/parts-and-accessories nnu ce o6bpHeTe KbM BaLIUs
Tbprosed, Ha Philips. MoxeTe cbLLo fla ce 0ObpHEeTe KbM LieHTbpa 3a
obcnyxxBaHe Ha noTpebutenw Ha Philips BbB BallaTa fAbpKasa.

PeBepBHI/I 4acThn N TMNOBWM HOMepa:

YeTka Ha HakpanHuka 3 B 1 *CRP1056/01*

YeTka Ha WNpoKMst HakpanHuk *CRP1056/02*

CurHanu 3a n0Tpe6|/|Ten;| N TAXHOTO 3Ha4YeHUue

CurHan MpuunHa PeweHne
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KoHTeHep®T 3a MpbCHa BoAa e M3npa3HeTe KOHTeNHepa 3a
nbreH MpbCHa BOAa

‘
@ Cnep HaTWckaHe Ha byToHa 3a ToBa e HOpMaNHO NoBefeHVe Ha

. BKJlOYBaHe/n3ko4BaHe, 3a Aa ypena. 3a fia nouncTnTe Mapkyya,
N3KJII0YNTE yperna, ce akT1BMpa oCTaHanaTta BOAa B Mapkyya Lie
yHKLMSTa 32 OTIIOKEHO Oble NnpemecTeHa B KOHTeNHepa
N3KoYBaHe 3a MpbCHa BOfa 3a 3 ceKyHau.

Cnepn ToBa ypeabT Le ce U3KIToYM

OTCTpaHﬂ BaHe Ha HEN3MNPaBHOCTU

B Ta3u rnasa ca 0606LLeHM Hal-4ecTUTe NpobemMu, KOUTO MOXe [a CpeLlHeTe
npwv n3nosn3saHe Ha ypeda. AKO He MoXeTe Aa pa3pelunTte npobrema c
nomMoLLTa Ha nHdopMaLumsaTa No-A0NY, BUXKTE CNMUCbKa C YecTo 3alaBaHu
Bbnpock Ha agpec www.philips.com/support nnu ce cebpxeTe ¢ LeHTbPa 3a
obcnyxBaHe Ha NoTpebuTeny BbB BallaTa AbpXasa.

Cyxo noyuncreaHe

MpoGnem Bb3moiKHa npuymnHa PeweHwne
HamaneHo npbckaHe nnu H1kakeo [io3aTa 3a npbckaHe e MouncreTe oTBOPUTE Ha Ato3aTa 3a
npbckaHe 3a4pbCTeHa npbCKaHe C MOMOLLTa Ha pa3rbHaT
Knamep
KOHTenHepbT 3a YncTa BOAa € [MpoBepeTe 1 Hanb/IHETE

npaseH KOHTenHepa
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ypeﬂ,bT 3a NoYncTBaHe Ha neTHa
He noema no4ncrTeall pa3TBop

Jlowa no3numsa Ha NoYncTBaLLms
HaKpanHMK

MocTaBeTe OTHOBO MOYNCTBALLMS
HaKparHWK BbPXY MOBBbPXHOCTTA,
cnefBanTe npenopbynUTeNHUTe
npouenypu 3a NoYncTBaHe

KOHTelnHepsT 38 MpbCHa BOAa e
nbJeH

V3npa3HeTe KOHTerHepa 3a
MpPbCHa BOAA

YeTkaTa Ha HakpanHuKa e
MN3HOCeHa

CmeHeTe YyeTkaTa BbTpe B
NOYUCTBALLMS HAKPAHUK

OctaTb4Ha MPBCOTUA B MapKy4a

MouncreTe MapKyya (BUXTe rnasa
1 ,MopapbxXKa cnef BCcekn LMKbA
Ha no4yncTBaHe"), 3a ga
npemaxHeTe 3anyLwBaHeTo

HenpaBuneH noyncraaly
npenapat

M3non3garite camo Philips Stain
Cleaner 3000 Series

ypeﬂ,’bT 3a No4YncTBaHe Ha NneTHa
He MOXe [a Ce BKJIIO4U

LLlencensT He e BKItOYEH
npaBuIHO B KOHTaKTa

BktoueTe wiencena B KOHTaKTa

KoHTeHepsT 3a MpbCHa BoAa e
nbfieH

M3npa3HeTe KOHTeNHepa 3a
MpbCHa BOAa

KoHTemHep®T 3a MPbCHa BOAA He
€ NocTaBeH NPaBWIIHO Ha MACTO

[ocTaBeTe Ha MSICTO KOHTeNHepa
33 MpbCHa BOAA B MOYMCTBALLMSA
YPEeA

BcmykBaHeTo e
cnabo/noyncreaHaTa NOBbPXHOCT
e TBbpAe BNaxHa

[naBaTta Ha YyeTKaTa e 3agpbCTeHa

CBanete rnaBaTta Ha 4yeTkaTa OoT
ApbXKaTa 1 noyncTeTe rnaBata Ha
4yeTKaTa

o noyncTBaHaTa MOBbPXHOCT
1Ma [o3vpaHa TBbPAe MHOro
BOJa C MoYMCTBaLL NpenapaT

[lo3npanTte no-masnko Boaa ¢
MoYNCTBaLL Npenapar, Korato
Mo4YnCTBaTe MOBLPXHOCTTA C
yeTKaTa

Mapky4ybT e 3a4pbCTeH

Moyuncrete MapKy4a (BUXTe rnasa
1 ., MopapbXKa e BCekm LMKb
Ha noyncTBaHe”), 3a aa
npemMaxHeTe 3anyLUBaHeTo

OT yeTkaTa He ce f03Mpa BoAa C
noYyucTBaLL npenapat

ByTOHBT 3a fo3MpaHe He e bun
3aabpyKaH HaTUCHAT

[pbxTe HaTucHaT byToHa 3a
[o3vpaHe, KOWTO e Ha ApbXKaTta

KoHTenHepbT 3a YncTa BoAa €
npaseH

HanbnHeTe KOHTenHepa 3a Yncra
BOJa




MNeTHOTO He ce NpemaxBa

He e n3non3BaH JOCTaTb4yHO
noyuncTBall npenapar
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MokpunTe LANOTO NETHO C
noyncTBally npenapat. Pa3pegete
npenapaTta npean HaHacsHe.
OcTaBeTe fa nonue 3a age
MUHYTU, CJief, KOETO M3TbpKanTe
OTHOBO

He ca HanpaBeHn fOCTaTbYHO
XxonoBe

HanpageTe oLLe HAKONKO X04a
BbPXY METHOTO, LOKATO OOUHUST
MOTOK OT TEYHOCT cnpe Aa
npemMyHaBa Npes3 HakparHmKa




450 MakenoHcKu

Copp>XuHa

BoBsepn
OnuwT onuc
Mpep npBaTta ynotpeba
MoparoroBka 3a KopUcTeHe
[MonHere Ha pe3epBoapoT 3a BOAA
MpBUYHO NOCTaByBarbe 1 BPCKM
Kopuctemwe Ha anapatoT co maasHuua 3-8o-1 (9 cm)
Kopucrere Ha anapaToT co wupoka MnasHuua (15 cm)
Opp>KyBak€e MO CeKoj LUKIYC Ha YNCTEHE
Yucrerse Ha LpeBoTO
Yucrerbe Ha pe3epBOapOT 3a BaJikaHa BoAa
Cknagmparbe Ha kabesoT 3a HanojyBarbe, LPeBOTO M MAa3HuLaTa
MepuoanyHo oap)KyBarbe
YuncTere Ha pe3epBoapoT 3a BOAA CO YMCTa BOAA CO AOAAAEH AeTepreHT (cekoj MeceLl)
YuncTerbe Ha ToUKaTa 3a NOBP3yBakbe Ha Pe3epBOapoT 3a BasikaHa BOAA (Ha cekou Tpy MeceLm)
Yucterbe Ha MnasHuumTe (cekoj mecel, nnv nNo notpeba)
3ameHa
KopucHUYKM CMrHanu v HUBHUTE 3HaYeHa
PewwaBarbe npo6nemu
CyBO uncrerse

BoBep

Bu 6narogapviMe LWTO ro KynvBTe 0BOj Npom3BOA! 3a LleflocHo Aa ja

450
450
451
451
451
452
454
455
457
457
457
459
460
460
461
462
464
464
465
465

MCKOPUCTUTE NOAAPLUKATA KOja ja HYAVMME, PerncTpmpajTe ro BallmoT NPpon3BoL,

Ha www.philips.com/welcome.

OnwT onuc

Wnpoka mnasHnua (camo XW3193)
MnasHuua 3 Bo 1
Kanaye Ha mna3HuuaTa 3-8o-1
Lipeso
Kaben 3a HanojyBarbe
HetepreHt XV1732 o 250 ml
BpTnvea Kyka 3a HaMOTyBaHbe
Konue 3a ocnobopyBarbe Ha kabenoT 3a HamnojyBar-e
Pe3epBoap 3a BasikaHa Boda
10 Kanak Ha pe3epB0OapoT 3a BaJikaHa Bofa
11 LED-gncnnej
a KOMuye 3a BKJlyYyBakbe/UCKIyvyBarbe
b WHankaTop 3a nonH DWT
12 Pe3epBoap 3a 4ncra Boga

OO U, WN —



MakegoHcku 451

Mpepn npBaTta ynotpeba

1 [MpuuyBpcTeTe ja MNasHMLATa CO LIPEeBOTO.

NoaroroBka 3a KOpuUctere

MonHere Ha pe3epBOapoOT 3a BoAa

1 TllogurHeTe ja paykaTa Ha pe3epBOapoT 3a YMCTa BOAA.

2 OTcTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a YMCTa Bofa CO HEroBO KpeBakbe of anaparor.

3 [logurHeTe ro KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a BOAa 3a Aa ro OTKpreTe OTBOPOT

(' Ha pe3epBoapor.
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4 Bp3 ocHoBa Ha BalaTta notpeba 3a YncTerbe, HanoMHeTe Boda of, YellMa [0
nuHnjata MAX. logajte popmyna 3a feTepreHT 3a OTCTPaHyBay Ha AaMKK Ha
Philips: 40 ml (2 kanauntba 3a go3npatrbe) 3a cBexx gamku uim 60 ml (3
Kanaunrba 3a Lo3Mparbe) 3a UCyLeHW/ LIapeHn LaMKN.

VS SR \

‘
|
—
‘
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5 3aTBOpeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a YNCTa BOAaA.

6 BpaTeTe ro pesepBoapoT 3a YMCTa BOAA BO anapatoT. MpuTUcHeTe LBPCTO Ha
pe3epBoapoT 3a fia ro NpULBPCTATE BO NMo3unuyja.

anVI‘-IHO nocrtaByBame€ U BPCKU

1 OcnoboaeTe ro UPeBOTO 0 06PaYOT Ha APXKAYOT Ha LPEBOTO.
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2 LllenocHo ogBuTKajTe ro LpeBoTO. BMeTHyBajTe ja nocakyBaHaTa MiasHULA Ha
KpajoT o/ LpeBOTO & AoAeKa He KJIMKHE Ha CBOeTO MecTo.

3 TpuTUCHEeTe ro KOMYEeTO Ha APXKAYoT 3a kaben 3a fa ro ocnoboayuTe Kabesor.
OTkaueTe ro kabenoT 3a HamnojyBarbe 0f APXKaYoT.

4 BpTeTe ja KyKaTa 3a BPT/IMBO HAMOTYBarbe BO HacOKaTa O3HaveHa co
cTpenkuTe.

Vg =S,
Sy

L)
_S
«
ER

5 OtkaueTe ro kabesnoT 3a HamnojyBarbe Of, ApP>KayoT.
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6 [pukayyeTe ja egMHMLATA.

Kopuctere Ha anapaTtoT co miasHuua 3-Bo-1 (9
cm)

Mna3Huuata 3-80-1 rv oTcTpaHyBa AaMKMUTE Of LUMPOK CNeKTap Ha Meku

NOBPLUMHW.

1 BkJiyyeTe ro anapaToT CO NPUTUCKaHbe Ha MKOHAaTa 3a Hanojysakse Ha LED-
eKpaHoT.

2 OTcTpaHeTe ro KanayeTo Ha MiasHuuaTa 3-Bo-1 co NoBnekyBare Ha
nonHata cTpaHa (1) HaHanpeq (2).

3 CoserT: 1pBO TecTMpajTe Ha HEBUANMBO MECTO 3a fia MPOBepUTE Kako
@ pearvpa ileTepreHToT CO NoBpLUMHATA.
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4 [pxeTe ja MNIa3HMLATa Ha NPUBAMXKHO 5 cm Haf NOBpLUMHATA LUTO cakaTe Aa
ja unctuTe. MpUTKCHETE Ha KOMYETO 3a Npckakbe 3a a HaHeceTe pacTBoOp 3a
4nCTeHbe Ha NOBpPLUMHATA.

5 OTnywTeTe ro KOMYeTo 3a NpcKarbe 3a Aa ro ConpeTe NPOTOKOT Ha BOAA.

CoBeT: EcheKTMBHOCTa Ha YNCTeHETO Ha MecTaTa Co MHOTY AaMKu WU MHOTY
13BasikaHUTE MecTa Ke ce mofobpu ako noyekate 3 — 5 MUHYTU Npes Aa
3amnoyHeTe co YncTereTo (Yekop 6).

6 HexXHo ncTpujTe ro MectoTo WTo Tpeba Aa ce unctu. MputncHeTe Hagoy Ha
MJla3HMLATa 1 NoBneyeTe ja KOH cebe. BLUMyKyBarbeTo Ke M1 OTCTpaHu
HeyncToTMjaTa 1 BOAATa CO AOAAAEH AeTepreHT. 3a AOMNONHUTETHO TEMEHO
4nCTere NOBTOPETE ja MOCTankaTa 3a YNcTere.

Kopuctere Ha anapaTtoT co wunpoka mnasHuua (15
cm)

LnpokaTa MnasHuLa ja MMa nctata yHKLMOHAMHOCT Kako MaasHuuaTta 3-8o-1,

HO MOXe [ia ce KOPUCTU 3a MOrosieMun MOBPLUNHW.

1 BkyueTe ro anapaTtoT CO NPUTUCKaHE Ha MKOHAaTa 3a HanojyBarse Ha LED-
eKpaHoT.



456 MakegoHCKu

2 CogeT: [pBO TecTVpajTe Ha HEBUAIMBO MECTO 3a @ NPOBEPUTE Kako
pearvipa 4eTepreHToT Co NoBpLUMHATA.

3 [pxeTe ja MiasHuuaTa Ha npubIMXKHO 5 ¢m Hafj NoBpLUMHATA LWTO cakaTte Aa
ja ynctute. MpuUTUCHETE Ha KOMYETO 3a Npckakbe 3a ja HaHeceTe pacTBop 3a
4MCTeHe Ha MOBPLUMHATA.

4 OTnywTeTe ro KOMYETO 3a NPCKakbe 3a fla ro ConpeTe NPOTOKOT Ha BOAa.

CoBeT: ECheKTMBHOCTA Ha YNCTEHETO Ha MECTaTa CO MHOTY JaMKU UM MHOTY
13BasikaHWTe MecTa Ke ce Nofobpu ako noyekate 3 — 5 MUHYTU Npes Aa
3amnoYHeTe co YncTerseTo (Yekop 5)

5 HexHo ncTpwjTe ro MecToTo LWTO Tpeba Aa ce unctu. NpuTrncHeTe HaZosly Ha
Mla3HMUAaTa 1 NoBneyeTe ja KOH cebe. BLIMyKyBarbeTo Ke M1 OTCTpaHu
HeuyncToTMjaTa 1 BoaaTa Co fofafeH AeTepreHT. 3a 4OMNONHUTENHO TEMENTHO
4nCTerbe NMOBTOPETE ja MOCTankaTa 3a YNCTEHbe.
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Opp>KyBakbe MO CeKOj LUKITYC HA YNCTEHE

Yncrere Ha LpeBOTO

1 3aparouyncruTe LPEBOTO, MOBP3eTe ja MasHKMLaTa 3-Bo-1 CO LPEBOTO U
3aTBOPETE ro KanayeTo.

2 HpVITI/ICHeTe ro Kon4yeTo Ha YeTkaTta 3 natm no 10 CeKyHAu 3a fa Te4ye BoOa
HWM3 LUPEeBOTO N MJia3HMLUaTa.

=D

Uncrerse Ha pe3epBOapoT 3a BaJiIkaHa Boda

McknyyeTe ro anapatoT o NPUTUCKaHe Ha MKOHaTa 3a HanojyBarse Ha LED-
ekpaHoT. [pef ncknyvyBame, anapaToT NPOA0IIKYBa CO dhyHKLMjaTa 3a
O[NI0KEHO MCKyYyBakbe 3a Aa Ce MOAMIHe BOAATa OA LpeBOTO 1 Ja ce cnpeyn
ncTekyBakbe. VicknyyeTe ro kabenoT 3a HanojyBakbe Of LUITEKePOT.

1 OTcTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a BasikaHa BOAA CO HErOBO KpeBarbe 0f,
anaparor.
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)|

2 OTcTpaHeTe ro KanakoT Of Pe3epBoapoT 3a BasikaHa BOAA CO HErOBO
KpeBarbe Of Pe3epBOapoT.

3 I/ICTypeTe ja LiesiaTta npeocTtaHaTa BOAa Of pe3epBOapOT 3a BaJikaHa BOMa.

4 VicnnakHeTe ru pe3epBOapPOT 3a BaJikaHa BOa N HETOBKMOT Karnak nog

vyewma.

5 3aTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BasikaHa BoAa.

6 BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a BasikaHa BOJa Ha3af BO anapaToT.
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Cknaguparbe Ha KabenoT 3a HanojyBatbe, LLPEBOTO U
Mfa3HULaTa

1 BpreTe ja kykaTa 3a BPTIMBO HaMOTyBakbe BO HacokaTa O3HayeHa co
cTpenkure.

AN
N
2 3aBuTKajTe ro KabesnoT 3a HamnojyBare OKOJly APXAYoT 3a Kaben Ha 3agHNoT
[en of anapaTor.
A

3 [lpuTuncHeTe ro 06payvyoT Ha ApPXayoT Ha LPEBOTO 3a Aa ro pukcnpate
kabenoT Ha Ap>KayoT.

o 4 3aB|/|TKajT€‘ ro LpeBOTO OKOJy O6pa‘40T Ha Op>XayoT Ha LpeBOTO Ha 3agHNOT
€J1 0 arnaparTorT.
® «\7( nen of anap

5 Cragete ja paykaTta co MaasHuMuaTa 3-Bo-1 BO APXKAyoT Ha CTPAHUYHWOT Aen

ED\ of anapaToT.



460 MakenoHCKu

NepuognyHo ogp>kyBare

Yucrerbe Ha pe3epBoOapoT 3a BOAA CO YUCTA BOAA CO A0AAAEH
peTepreHT (cekoj mecew)

1 OrtcTpaHeTe ro pe3epBoapoT 3a YKCTa BOAA CO HErOBO KpeBarbe Of anaparor.
2 [ogurHeTe ro Kana4yeTo Ha pe3epBoOapoT 3a BOAA 3a Aa ro OTKpueTe 0TBOPOT

Ha pe3epBoaporT.

3 WcTypeTe ja UenaTa npeocTaHaTa BOAA O Pe3epB0OapoT 3a YMCTa BOAA.

4 llcnnakHeTe ro pe3epBOapoT 3a BOAA.
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5 3aTBopeTe O Karna4deTo Ha pe3epBOapoOT 3a 4YM1CTa BOLaA.

6 BpaTeTe ro pe3epBoapoT 3a YMCTa BOAA BO anapatoT. [puUTUcHEeTe UBPCTO Ha
pe3epBoapoT 3a Aa ro NPULUBPCTMTE BO NO3uLMja.

Yucrerbe Ha TouKaTa 3a NOBP3yBakb€ Ha pe3epBoapoT 3a
BaJiIkaHa Bofa (Ha cekon Tpu meceLn)

1 OTCTpaHeTe ja TO4YKaTa 3a NOBP3yBatbe Ha Pe3epBOapOT 3a BaJlkaHa BOa.

2 VicnnakHeTe ro genoT nog vyelima.
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3 CTuckajTe ro ce gofeka He n3nese Yyncta Boga.

4 BpareTe r TOUKUTE 3a NMOBP3yBakbe Ha Pe3epBOapOT 3a BasikaHa BOAaA.

Yucrerbe Ha MnasHuuuTe (cekoj mecew, unu no notpeda)

1 OtcTpaHeTe ro Kanayeto Ha MnasHuuaTa 3-8o-1 co noBfekyBarbe Ha
nonHata ctpaHa (1) HaHanpeq (2).

2 3BageTe ja Ma3HMUATa Of LPeBOTO CO NMpUTUCKakbe Ha konyeTo (1) n
MOBJ/IeKyBakbe Ha M1a3HuMLaTa Harope (2).

1 Ji—

3 OTCTpaHeTe roO rOpHUOT Aen o4 MJla3HULaTa CO NoBJIeKyBarkbe Ha ja3|/|quo.
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4 OTcTpaHeTe ja yeTkaTa O MJa3HMLATa CO MOBJIEKyBaHse Ha ja3nyeTo.

5 WcnnakHeTe ry genoBuTe nopg velma.

6 BparteTe ja yeTkaTa Ha MiasHuUaTa.

7 BpaTeTe ro ropHMOT AN O Ma3HMULATa CO KIIMKHYBaHbe Ha Hero.

8 [lpuKayeTe ro kanayeTo Ha MAasHMLuaTa 3-8o-1.
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9 3a wwmpokaTta MAIa3HnLa, ciegeTe rm yekopute 2 — 7.

3amMeHa

3a [la KynuTe 0OAaTOLUM UV pe3epBHN AeN0BU, OLETE Ha
www.philips.com/parts-and-accessories nnu kaj auctpunbytep Ha Philips. cto
Taka MOXeTe fia Ce jaBuTe BO LieHTapoT 3a rpuxa Ha KopucHuum Ha Philips Bo

BallaTa 3ewmja.
Pe3epBHN fenoBu 1 6poj Ha TUMOBH:

YeTka 3a MnasHuua 3-8o-1 *CRP1056/01*

YeTka 3a WKMpoka MnasHumua *CRP1056/02*

KOpI/ICHI/I‘-IKI/I CUrHaJIM " HUBHUTE 3Ha4YeHba

CurHan MpuynHa PeweHne




NoJiH

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa Bofa e
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VcnpasHeTe ro pe3epsoaporT 3a
BasikaHa Boga

)
© B
o npuTUCKame Ha KONYeTo 3a
BKJy4yBaH-e/NCKyYyBaH-e 3a
NCKNyYyBakbe Ha anapaTor,
@ dyHKLMjaTa 33 04S10KEHO
NCKNyYyBakbe ce akTBMpPa

OBa e HOpMaJIHO ofHecyBakrbe Ha
anapaToT. 3a YncTerse Ha
LpeBoTO, MpeocTaHaTaTa Bofa BO
LpeBoTO Ke ce npedpsiv BO
pe3epBOapoT 3a BasikaHa Bofa 3
cekyHAu. Mo oBa, anapaToT Ke ce
NCKIYYn

PewaBare npobnemn

OBa nornasje rv pe3vMupa HajuectTTe NpobaemMm LUTO MOXe Aa v MMaTe Co
ypenot. lokonky He MoXeTe Aia ro pewwnTe NnpobnemMoT co NOMOL Ha
NHpopmaumnTe fageHn nogony, ogete Ha www.philips.com/support 3a na
nobapare CMMCOK Of, HajuecTo NMOCTaByBaHWTe NpaLlaksa 1N jaBeTe ce BO
LleHTapoT 3a rpnxka Ha KOpUCHMLM BO BallaTa 3emja.

CyBO uncteme

Mpo6nem Mo>xHa npuymnHa PeweHune
HamaneHo npckarbe nnu 6e3s MnasHuuaTa e 3aTHaTa McuncreTe rn otBOpUTE Ha
npckakse Ma3HuLaTa co MOMOLL Ha

ncTerHaTa cnojysanka

Pe3epBoapoT 3a YnCTa BOAA e
npaseH

[TpoBepeTe ro 1 HanosHeTe ro
pe3epBoapoT




466 MakenoHCKHu

YucTayoT Ha JamMkm Hema fa
cobepe pacTBOp 3a YUCTEHE

Jlowa nonoxba Ha MiasHWLAaTa 3a
YUCTEHE

lMpemecTeTe ja MNa3HMLaTa 3a
yncTerbe Ha NoBpLUMHATA, CnefeTe
rM npenopavaHuTe NocTankuy 3a
yncrerse

Pe3epBoap0T 3a BaJlKkaHa BOa €
NoH

McnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a
BasIkaHa Bofa

YeTkaTa 3a MasHuLaTa e nsabeHa

3ameHeTe ja yeTkaTa BO
BHATPELUHOCTa Ha Mf1a3HMLaTa 3a
yucrtere

[peocTaHaTa He4YMcToTrja BO
LpeBOTO

McumncreTe ro upeBoTo (BUAeTe ro
nornasjeto 1 ,08p>XyBatrbe No
CeKoj LMKIYC Ha yncTerbe”) 3a da
ja oTcTpaHuTe 6nokagaTa

HenpaBuneH pnetepreHT

KopwucreTe camo Philips Stain
Cleaner o, cepujata 3000

YncTayoT Ha flaMKK He MoXe [ia ce
BKJTyYM

MpPUKIYYOKOT 3@ HanojyBare He e
npasBWIHO NOBP3aH CO LUTeKepoT

[oBp3eTe ro NPMKIY4OKOT 3a
HanojyBaHse CO LTeKepoT

PeaepBoapOT 3a BaJikaHa BOda €
NonH

l/Icrlpa3HeTe o pe3epBOapoT 3a
BaJikaHa BOAa

Pe3epBoapoT 3a BasikaHa Boga He
e NpaBW/IHO BpaTeH Ha3az

MpaBnnHoO BpaTeTe ro
pe3epBOapoT 3a BasikaHa BoAa BO
yucravor

CmyKkameTo e cnabo/lMoBplunHaTta
LUTO CE YNCTU € MPEMHOTY BflaxHa

[NnaBaTa Ha YyeTkaTa e 3aTHaTa

OTcTpaHeTe ja rnaBaTa Ha 4yeTkaTa
o[ paykaTa 1 ucumncrete ja
rnaBaTa Ha YyeTkaTa

lpemHory Bofa Co feTepreHT e
pacnpckaHa Ha NoBpLUMHATA 33
yucTere

McTypeTe nomanky Boga co
[eTepreHT Jofeka co YyeTka ja
YUCTWUTe MOBpPLUMHATa

LipeBoToO € 3aTHaTO

McumncreTe ro upeBoTO (BMAeTE ro
nornasjeto 1 ,08p>XyBatrbe No
CeKoj LMKIYC Ha yncTerbe”) 3a da
ja oTcTpaHuTe 6nokagaTa

Op yeTKaTa He ce pacnpcKyBa
BOJa CO AeTepreHT

KonueTo 3a pacnpckyBakse He ce
LPXN MPUTUCHATO

MpoponkeTe ga ro nputuckaTe
KOMUETO 3a pacnpcKyBakse Ha
paykara

Pe3epBoapoT 3a 4ncTa BOAA e
npaseH

HanonxeTe ro pe3epBoaporT 3a
umncTa Boaa




[amkaTa He ce oTCTpaHyBa

He ce kopucTy [OBOAHO
LeTepreHT

MakenoHcku 467

MokpwjTe ja LuenaTa gamka co
netepreHT. Pa3pepete ro
[eTepreHToT Npef da ro HaHeceTe.
OcTaBeTe ro Aa KUcHe ABe MUHYTH,
a nNoToa NOBTOPHO UCTPUjTE

He ce n3BpLleHn 4OBONHO
NOMVHYBaHa

HanpageTe yLuTe HeKOMKy
NOMVHyBakba BP3 AamkaTa cé
[ofieka He npectaHe 06emMHNOT
MPOTOK Ha TeYHOCT LUITO MUHYBA
HW3 M1a3HuLaTa
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CopeprxaHue

BeepneHue
OGLuee onucaHue
MNepep nepBbIM UCMONIb30BAHUEM
Noprotoeka npubopa k pabote
3anonHeHwve pesepsyapa A1 BOAbI
lNepBoHayvanbHas HacTpoWKa 1 MOAKIOYEHNS
Wcnonb3oBaHue npubopa ¢ Hacagkon «3 B 1» (9 cm)
Wcnonb3oBaHue npubopa ¢ wmpokomn Hacagkom (15 cm)
O6cnyxuBaHuMe Nocse KaXXAoro Lkia o4ncTku
OuuncTka WnaHra
OuuncTka pesepByapa o151 rPS3HOM BOAbI
XpaHeHwue LWHypa NUTaHNA, LWNaHra v Hacaaku
MNepuopnyeckoe obcnyxmBaHme
ExxemecsiyHasi ouncTka pesepsyapa 415 BoAbl MOIOLLMM PacTBOPOM
OyncTKa CoeaMHUTENBHOTO Y3/1a pe3epByapa A1 rPsi3HOM BOAbI (OAMH pa3 B TPU MecaLa)
OuncTka Hacaflok (pa3 B MecaL, v no Mepe HeobxoaMMocTL)
3ameHa
CurHanbl Ans Nosb3oBaTesis U UX 3HaYeHne
Mounck n ycTpaHeHWe HencnpaBHOCTEN
Cyxas o4uncrka

BBeaeHue

Bnarogapum 3a nokynky atoro nsgenus! Ytobsl BOCNONb30BaTbCs BCEMU
npevMyLLecTBaMu NOAAEPXKKY, 3aperncTpmpyiTe nsnenme Ha seb-cante
www.philips.com/welcome.

OOLee onucaHue

Wnpokasa Hacagka (Tonbko y mogenn XW3193)
Hacagka «3 B 1»
Kpbllwka Hacagku «3 B 1»
LLnaHr
LLIHyp nuTaHns
Motowee cpencteo XV1732, o6bem 250 mn
Kptoyok ons cMaTbiBaHWS Ha LWapHMpe
KHonka durkcaumm WwHypa nutaHms
PesepByap o019 rpsi3HON BOAbI
10 KpblLlKa pe3epByapa AN rpsa3HON Bogb!
11 CBeTOAMOOHBIV AMcnnen

a Kxonka «On/Off» (Bku./Bbiks.)

b WHankaTop 3anonHeHns DWT
12 Pe3epByap o151 4MCTOM BOAbI

OO NO UL WN —
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MNepepn nepBbIM NCMNOJIb3OBAHUEM

1 lpukpenunTe HacaaKy K LWAaHry.

MoprotoBka npnbopa K padoTte

3anosiHeHMe pe3epByapa A Boabl

1 TopgHumunTe pyuKy pesepsyapa /19 YNCTOM BOAbI.

2 |I13BnekuTte pesepByap AJ1s YNCTOW BOAbI U3 Npubopa, NPUNOLHSB ero.

3 OTKpoWTE KPbILLKY pe3epByapa Afls LOCTyNa K 3a/IMBHOMY OTBEPCTUIO.
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4 B 3aBMCMMOCTM OT BalLMX NOTPebHOCTEN B OUNCTKE, HanenTe
BOAOMNPOBOAHYI0 BOoAy 10 oTMeTk MAX. [lobaBbTe nsiTHoBbIBOAUTEND Philips
Stain Remover B cnegytollen no3nposke: 40 M (2 konnayka) ans ceexmx
nateH unv 60 M (3 konnavka) 41s 3aCOXLLNX U LBETHBIX MATEH.

v

—
ED

5 3akponTe 3arnyLLKy Ha pe3epByape 415 YNCTOM BOAbI.

6 YcTaHOBUTe pe3epByap 418 YMCTOW BOAbl 06paTHO B Npubop. MNnoTHO
NPUXMUTE OO Lenyka.
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nepBOHa‘-IaﬂbHaﬂ HaCTPOﬁKa n noakKsro4yeHunsd

1 CHUMUTE WNaHT C gepxaTens.

2 [lonHocTbto pa3MOTaI7ITe ero. YcraHoBuTe HY>XHYIO HacalKy Ha KOHeL, LWaHra
[0 XapaKTepHOro Len4ka.

3 HaxmuTe Ha hurkcaTop Ans 0CBOGOXAEHUS WHypa NuTaHNs. CHUMUTE WHYP
NUTaHWs C fepsxaTens.

4 TloBepHUTE KPIOYOK A1t CMaTbIBaHWsI MO HanpaBeHWo CTPesIoK.
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5 CHUMUWTE WHYP NUTaHNUA C epXKaTens.

6 BcTaBbTe BUJIKY B PO3ETKY.

Ncnonb3oBaHne npubopa ¢ Hacagkom «3 B 1»
(9 cvm)

YHuBepcanbHas Hacaaka «3 B 1» 3dekTMBHO yaanseT NaTHa C pasnyHbIX
MATKMX MOBEPXHOCTEN.
1 BkJounte npubop, Haxas 3Ha4YoK NuTaHus Ha LED-gucnnee.

2 YTOObI CHSATH KPbILLIKY YHMBEPCaNibHOM Hacafku «3 B 1», NOTAHUTe ee
HUKHIO YacTb (1) Bnepeq (2).
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3 CoserT. [lepef, NPYMEHEHNEM NPOBEPLTE AENCTBME MOIKLLETO CPEACTBA Ha
He3aMeTHOM y4acTke NOBEPXHOCTU.

4 Pacnonoxwurte Hacagky Ha PacCTOAHUN MPUMEPHO 5 CM Haf ovnLLaeMon
NOBEPXHOCTbIO. HaXXM1Te KHOMKY pacnblieHnst 415 HaHeCeHNA MOKOLLEero
cpencTaa.

5 [ins npekpalleHns nofayn BoLbl OTNYCTUTE KHOMKY PacnblieHUs.

CogeT. [ins 6onee 3chhekTUBHON OUNCTKIN CUITBHO 3arpsi3HEHHbIX Y4acTKOB
peKoMeHAyeTCs BblAep KaTb CPeACTBO Ha NMOBEPXHOCTH 3—5 MUHYT nepeq,
obpaboTkow (war 6).

6  MArkvmMmn OBMXEHUAMM OUYUCTUTE 3arpsisHEHHbIN yyacTok. Cnerka npuxmnmMas
HacafKy K MOBEPXHOCTU, BEAUTe ee Ha cebs. BcTpoeHHas cnctema
BCacbIBaHWs yAaaUT rpsisb BMECTe C MOOLWMM pacTBopoMm. Mpu
HeobXoaMMOCTY MOBTOPUTE NpoLeaypy AN AOCTUKEHMS NyYLLIero
pe3ynbTaTa.

Ucnonb3oBaHme Nnpmnbdopa ¢ LLMPOKOMN HacagKomn
(15 cm)

LWnpokas Hacafka obnagaeT Bcemun yHKLUMAMN YHUBEPCANbHOM Hacagkn «3 B
1», HO NpefHa3HaveHa Ans 0bpaboTkm BoNbLIMX NNoLWanen.
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1 BxstoumTe Nprbop, Haxas 3Ha4yoOK NuUTaHus Ha LED-gucnnee.

2 CoserT. [Nepe NprMeHeHNeM NpPoBepbTE AeNCTBUE MOIOLLEro CpefcTBa Ha
He3aMeTHOM y4acTKe NMOBEPXHOCTY.

3 Pacnonoxure HacaflKy Ha PacCTOSHUM NMPUMEPHO 5 CM Haf, ouunLLaemMom
NOBEPXHOCTbIO. HaxkmMmTe KHOMKY pacrblenns 018 HaHeCeHWSt MOOLLEro
cpencTBa.

4 [1ns npekpalleHvs nofayv BOAbl OTMYCTUTE KHOMKY pacrblieHus.

CoserT. [1ns 60s1ee 3thheKTUBHOM OUNCTKM CUIBHO 3arpsA3HEHHbIX y4aCTKOB
peKOMeHAYeTCs BblAepXaTh CPECTBO Ha MOBEPXHOCTM 3—5 MUHYT nepep,
obpaboTkom (war 5)

5 MArkUMY ABUXEHWUSMU OYNCTUTE 3arpsa3HEHHbIN ydacTok. Crerka npuxmnmas
HacafKy K MOBEPXHOCTY, BeauTe ee Ha cebs. BcTpoerHas cuctema
BCACbIBAHWS yOASIT rpsi3b BMECTe C MOLLMM pacTBOpoM. Mpw
HEeOoBXOAMMOCTI MOBTOPUTE NPOLeAyPY ANS JOCTUXKEHUS JTyHLIEro
pe3ynbTaTa.
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O6cny>knBaHue nocsie KaXK[oro LUKaa o4McTku

OuucTtka WwnaHra

1 [Nns o4ncTKu WnaHra NpucoefmHmTe YHMBEPCAIbHYIO HacaaKy «3 B 1» n
3aKpOUTE KPBbILLKY.

2 3 pasa HaXMuUTe Ha KHOMKY LeTKK, yaep>XnBas KaxXabi pa3 no 10 cekyHp,
4TOObI NPOMYCTUTL BOAY Yepe3 LUMAHT U HacaaKy.

=D

OuuncTka pe3sepByapa OJ/is rps3HOM BOAbI

BbikniounTe npnbop, HaxasB 3Ha4yoK NUTaHus Ha LED-gucnnee. MNeped nonHbiM
oTK/oYeHneM cpaboTaeT dyHKLUMSA 3aAePXKKM 415 OTKaYKM BOAbI U3 LNAHra BO
n3bexaHvie npoTekaHunsa. OTCoeAVMHNTE LWHYP NUTAHUS OT 3N1eKTPUYECKON
po3eTKu.

1 Vi3BnekuTe pesepByap A/18 rps3HON Bofbl U3 Npubopa, NpUNoaHsB ero.
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T 2 [logHVUMUTE 1 CHUMUTE KPbILLKY pe3epByapa Ans rPs3HON BOAbI.

3 (CnenTe BCIO OCTaBLUYOCS BOAY 13 pe3epByapa A5t FPS3HOM BoApbl.

p ):/ 4 TlpomonTe pe3epByap AN FPA3HOM BOAbI U KPLILLKY pe3epByapa Nof cTpyewn
BOJOMPOBOAHOW BOAbI.

5 3akponTe KpbIlKy pe3epByapa Ans rpssHon BoAbl.

6 YcTaHOBUTE pe3epByap ANs rPsi3HOM BOLbI 06paTHO B Npubop.
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XpaHeHue WHypa NUTaHus, WiaHra u Hacagku

1 ToBepHMWTE KPIOYOK AJ18 CMaTbIBAHWNS MO HaNPaBIEHNIO CTPESTOK.

DNV/gs
NV
2 HamoTalnTe WHyp NUTaHWUS Ha CneumanbHbIi AepxkaTeNb Ha 3aiHen NaHenm
npubopa.
A

3 MpuxkmuTe hrKCaTOp AN HAAEKHOIO KPenieHus WHypa NUTaHns B
nepxaTene.

4 HamoTaunTe WAaHT Ha CNeunasbHbl KPOHLUTENH Ha 3a4Hen naHenu
npvbopa.

5 VYcraHoBuTe pyKoATKY C yHUBEPCaNbHOM Hacaakon «3 B 1» B Aep>XaTeNb Ha

ZED\ 60KOBOM NaHenu npubopa.
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Nepunopnueckoe obcnyxmBaHue

E>xemecsiuHas ouMcTKa pe3epByapa Al BoAbl MOKOLWMM
pacTBopom

1 W3Bnekute pe3epByap onsa YNCTOW BOAbI 13 np|/|6opa, npnnoaHAB ero.

2 OTKpownTe KpbILWKY pe3epByapa 415 4OCTyNa K 3aIMBHOMY OTBEPCTUIO.

3 (CnenTe oCTaBLUylOCA BOAY M3 pe3epByapa 4N18 YANCTOW BOAbI.

4 CnoJsiocHUTe pe3epByap.
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5 3aKkpoiiTe 3arnyLiKy Ha pe3epByape 415t YUCTOW BOAbI.

6 YcTaHOBUTE pe3epByap s YNCTON BOAbl 06paTHO B Npnbop. MnoTHo
npwXMUTe 4O Wenyka.

OuuncTKa coegUHNTENBHOTO y3/1a pe3epByapa A rpPs3HOn
BoAbl (OAMH pa3 B TPU MecsaLa)

1 OTtcoegnHuTe COEAVHUTENBHbIN y3en pe3epByapa Ansd Fpﬂ3HOl7I BObl.

2 [lpomownTe feTanb NO4 CTPyen BoAbl.
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3 OTXuManTe 00 NosABNeHUs YUCTOW BOAbI.

4 YcTaHOBUTE COeAUHUTENBHBIN y3en pesepByapa onsa I'pF|3HOI7I BOAbl Ha MeCTO.

Ouncrtka Hacapok (pas B Mmecsil Uuv no mepe Heo6xoanMMocTHn)

1 YT1oObl CHATb KPbILLKY YHUBEPCaNbHOM Hacaaku «3 B 1», NOTAHUTE ee
HVXHIO YacTb (1) Bnepen (2).

2 HaxmuTe KHomky dukcatopa (1) n noTaHUTe Hacaaky BBepx (2), 4Tobsbl
OTCOEOUHUTL €€ OT LuaHra.

1 Ji—

3 T[loTsHuTe 3a (bl/IKcaTOp, 4TOOBI OTCOeANHNTb BEPXHIOKO YaCTb HacaOdKu.
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4 MoTaHWTe 33 HMKCATOP M CHUMUTE LLETKY C HaCaaKu.

5 [llpomouTe feTanu Nog cTpyen BOAbl.

6 YcTaHoBUTE LLETKY Ha MeCTO.

7 YCTaHOBUTE BEPXHIOIO YaCTb HAacagky 4O XapaKTEPHOrO Lenyka.

8 YcTaHOBWTE KPBbILLKY YHMBEPCaNbHOM Hacagkm «3 B 1».
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9 [1ns 04UCTKM LUMPOKOWM HaCagky BbIMOAHUTE Lwarun 2—7.

3amMeHa

Y706l NPMOBPECTIN aKkceccyapbl UK 3anacHble 4acTu, NoceTuTe Beb-canT
www.philips.com/parts-and-accessories. Takxe Bcerga MoxXHO 06paTuTbCs B
NHdopmaumoHHbIn LeHTp Philips B Bawen ctpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa
yKa3aH Ha rapaHTUAHOM TasloHe).

3anyacTv Ha 3aMeHy 1 YMC1oBble 0003HaYeHNs TUMOB:

LlleTka yHVBepcanbHOM Hacagkm «3 B 1»
*CRP1056/01*

LLleTka wrpokon Hacagku *CRP1056/02*

CurHanbl gns nosib3oBaTesia U UX 3HAaYeHue

CurHan MpuuunHa Cnoco6bl pelueHus




PesepByap o014 rpsisHON BOAbI
nepenoJsiHeH
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CnenTe BOAy M3 pe3epByapa Ans
rPS3HOM BOAbI

Mpw BbIktO4YeHUN Npubopa
aBTOMAaTMYeCKM BKIIIOYaEeTCs
DyHKLMS 3a0ePXKKN OTKIIOHEHWS

OTO WTATHbIN pexnm paboTsl
npubopa. B TeueHune 3 cekyHz,
BbINOJSIHAETCA OTKau4Ka
OCTaBLUEWCS B LUNaHre BOAbI B
pe3epByap AJ15 FPA3HON BOAbI,
nocne yero npubop
aBTOMAaTMYeCk OTKIIOHaeTCst

Mouck n yctpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Cyxas ouncrtka

Mpob6nema

[aHHbIV pa3gen nocBsLleH Hanbonee pacnpocTpaHeHHbIM Npobnemam, ¢
KOTOPbLIMU Bbl MOXETE CTOSIKHYTbCS MPY MCMONb30BaHUK Nprbopa. Ecnm He
YAAETCs CaMOCTOSITENbHO CNPaBUTLCS C BO3HUKLWMMK NpobaemMamu, CM. OTBeTbl
Ha YacTo 3aflaBaeMmble BOMPOCkl Ha Beb-canTe www.philips.com/support nnu
obpaTuTeCh B LLeHTP NOAAEPXKKN NOTpebuTenel B Ballen cTpaHe.

Bo3moXXHasi NpuyYMHa Cnoco6bl pelueHus

Cnaboe pacnbineHve nnm
OTCYTCTBME pPacnblneHuns

3acopeHne pacnblIMTENbHOMO
oTBepPCTUS

MpounctuTe oTBEPCTUSA HacagKN
Pa30rHyTON KaHLEeNAPCKOn
cKpenkon

[ycTon pe3epByap 415 YNCTON
BOAbI

MpoBepbTe ypoBEHb BOAbI 1
HamnonHWTe pesepsyap
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Mpnbop He cobupaeT MotoLLUiA
PacTBOP C MOBEPXHOCTU

HenpaBuneHoe nonoxexue
Hacapgkm

OTperynupymnTte NnonoxeHne
Hacaflku v cinepyiTe MHCTPYKLMK
no o4ncTKe

PesepByap o1 rpsisHON BOAbI
nepenoJsiHeH

CnenTe BOAy M3 pe3epByapa Ans
rpsi3HOM BOAbI

VI3HOC LeTKM Hacaakm

3ameHuTe LLeTKy B Hacagke

3acop wnaHra

MpoyncTute Wwnaxr (cm. pasgen 1
«OBcnyxmBaHme nocse Kaxaoro

LMKI1a OYUCTKM») 181 yCTpaHeHus
3acopa

Mlcnonb3oBaHue HeMnoaxoaaLlero
MOMOLLIErO CpeacTBa

Mcnonb3yiTe TONbKO CPeacTBo
Philips Stain Cleaner cepvn 3000

He BkntoyaeTcs yHKLMs
yoaneHus nareu

CeTeBas BUSIKA He MOAK/OYEHA K
po3eTKe 31eKTPOCETH JOSXKHbBIM
obpazom

BcTaBbTe ceTeByto BUKY B
pO3eTKy 3/1eKTPOCETH

Pe3epByap a/19 rpsisHon BoAbl
3anosiHeH

CnenTte BOAy M3 pe3epByapa 4ns
rpsA3HOM BOAbI

HenpaBunbHO ycTaHOBNEH
pesepsyap 4S9 FPS3HON BOAbI

MpaBKAbLHO BCTaBbTe pe3epByap
015 FpA3HOM BoAbl B Npnbop

Mpnbop HefoCTaTOYHO
MNHTEHCWMBHO BTSITMBAET MblSb MU
Ha OYMLLLEAEMOI MOBEPXHOCTM
0CTaeTCs CIMLLKOM MHOrO Bfiaru

Hacagka weTku 3abuta Mycopom

CHVYMUTE Hacafky LeTKN C PyYKHM
N MoYNCTUTE ee

Ha O4unLLaeMyto NOBEPXHOCTb
nogaeTcs JIMWKOM MHOTIO BObI C
MOKWMM CpeacTBOM

[TogaBanTe MeHble BOAbI C
MOILLMM CPEACTBOM NPUN OUNCTKE
LLETKOMN

LLInaHr 3acopwncs

MpounctuTe WnaHr (cm. pasgen 1
«ObcnyXMBaHWe Nocsie Kaxaoro

UVIKJ1a OYUCTKU») /151 YyCTPaHEHMS
3acopa

V3 weTkm He nogaeTcs Boda C
MOIOLLMM CPEACTBOM

Bbl He yaep>xxuBaeTe HaxaTon
KHOMKY nofdayn soapl

HaxxmuTte 1 yaep>xmBante KHOMKY
nofayv BoAbl Ha pyyke

PesepByap 015 4nCTOM BOAbI NMYCT

HanonHute pe3sepsyap ons
4McTom BoAbI




[1ATHO He BbIBOAUTCA

HepocTaToyHoe KOM4yecTBo
MOMOLLIErO CpeacTBa

Pycckunm 485

MonHOCTbIO NOKPOWTE NATHO
MOOLLMM cpefcTBoM. MNepen
HaHeceHveM pa3baBbTe CPeacTBO.
[ante BNNTaThCA B TeYEHME ABYX
MUHYT, 3aTEM MOBTOPUTE
06paboTky

HepocraTouHas obpaboTka nsTHa

Mpoposnxante o6paboTKy NATHA
[0 NMPeKpPaLLeHNS MHTEHCUBHOMO
BCaCbIBaHWS XNOKOCTN Yepes
Hacagaky
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3MicT

Bctyn

3arasibHuUM onuc

Mepep nepLIMM BUKOPUCTAHHAM

MiproToBKa 0 BUKOPUCTAHHS

HanoBHeHHs pe3epByapa 4115 BOAW

MoyaTkoBe HanalTyBaHHA 1 NiAKIIOYEHHS

BukopucTaHHA npucTpoto 3 Hacapkoto 3 B 1 (9 cm)

BMKOpUCTaHHS NPUCTPOLO i3 LIMpPOKOIo Hacapkoto (15 cm)

O6cnyroByBaHHS Mic/si KOXXHOTO LIMKIY MPUGUpPaHHS

OuMULLEHHS WnaHra

OuuLLeHHs pe3epByapa a/1a bpyaHoi Boau

36epiraHHs Kabesto XXMBMEHHS, WNaHra i Hacagku

MNepiognyHe 06cnyroByBaHHs

MuTTsi pe3epByapa Ansi BOAW YMCTO BOLAOIO 3 LOAABAHHSIM MUAHOMO 3acoby (Lomicaus)
OunieHHa geTani ang NnpueaHaHHs pesepsyapa ans opyaHoi Boam (Lo Tpm mMicsui)
OuuLeHHs Hacadok (Lomicaus abo 3a noTpebn)

3amiHa

CurHanu iHtepcency KopucTyBaya i ix 3Ha4eHHs

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Cyxe NnpubupaHHs

Bctyn

486
486
487
487
487
489
490
491
493
493
493
495
496
496
497
498
500
500
501
501

[akyemo 3a Te, Wwo npuabann uen Bupid! LLLo6 oTprmMaTn sikHanbinbLie KOPUCTi

BiA NIATPUMKM, iKY MU MPOMOHYEMO, 3apEECTpyITe CBi BUPIO Ha BeOcanTi

www.philips.com/welcome.

3araJjibHUM onuc

Wnpoka Hacagka (nuwe B XW3193)
Hacagka 3B 1

Kpuiwka Hacagkn 3 B 1

LLnaHr

Kabenb XuBneHHs

MuinHui 3aci6 XV1732, 250 mn
MoBOpOTHa 3aLlinka 4na HaMOTyBaHHS
KHonka po36i10oKkyBaHHs Kabento XnBneHHs
PesepByap ons 6pynHoi Boam

10 Kpuiuka pesepByapa ans 6pynHoi Bogm
11 CeiTnomiogHUm gucnnen

a KHonka BBIMKHEHHS1/BUMKHEHHS

b IHaonkaTop 3anoBHeHHs DWT
12 Pe3epByap 15 4UCTOI BOAU

OO NO UL WN —
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MNepepn nepwIUM BUKOPUCTAHHSAM

1 TlpuenHanTe Hacagky AO LWNaHra.

MigroToBka O BUKOPUCTAHHSA

HanoBHeHHSs pe3epByapa Os1s BoAu

1 TigHIMITE pyYKy pesepsyapa AJ1s8 YNCTOi BOOW.

2 [loTarHyBLUM pe3epByap ANA YACTOI BOAM 3@ PYUKY Bropy, BUMMITb MOro 3
npucTpoto.

3 MigHIMITb KPULLKY pe3epByapa Afis BOAK, LWob oTpuMaTi LOCTyn 4O OTBOPY.
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4 OpieHTyO4MCb Ha CBOI NOTPebK B Np1bMpaHHi, HAaNMOBHITL pe3epByap
BOAOMPOBIZHOK BOLOIO MakCUMyM [10 NiHii MAX. JofganTe MuinHmi 3acié ans
BuaaneHHs nnam Philips: 40 mn (2 koBnayku Ans 4o3yBaHHs), Wob BnaanuTm
CBixXi Mnsimn, abo 60 M (3 KoBMaYKW AN18 LO3yBaHHS), AKLLO MASMM 3acoXi
Y1 KOJIbOPOBI.

v

—
ED

’
|
|
|
1
1
1
1
1
1
|

5 3akpuinTe KpULLKY pe3epByapa A YNCTOT BOAMW.

6 YCTaHOBITb pe3epByap 4719 YUCTOI BOAM Ha3ad y npucTpin. Jobpe HaTUCHITb
Ha pe3epByap, Wob 3adikcyBaTi NOro.
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NMouaTtkoBe HajlallTyBaHHSA M NigKJlOYeHHS

1 BuMITL WnaHr i3 BignosigHoro dikcatopa.

2 TloBHiICTIO pO3MOTanTe LWNaHr. BctasTe NoTpibHY HacaaKy B KiHeLb WaHra fo
KnaLaHHs.

3 LWo6 BMBINbHUTK Kabesb, HATUCHITb KHOMKY Ha MOro Tpumadi. PoamoTainTe
Kabesb XMBNEHHS, HAKPYYeHWN Ha TpUMay.

4 TloBepHiITb 3aLLinKn ANnd HAMOTYBaHHS B HANPSIMKY, YKa3aHOMY CTPISIKaMu.
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5 Po3moTaiiTe Kabenb XNBEHHS, HAKPYYEHN Ha TpMMaY.

6 [ligknoYiTe NPUCTPIN 40 MepeXi.

BukopucrtaHHa npucTpoto 3 Hacagkoto 3 B 1 (9 cm)

Hacagka 3 B 1 Bugansie nasimm 3 BeJIKOI KiIbKOCTi M'SIKMX MOBEPXOHb.
1 YBIMKHITb MPUCTPIN, HATUCHYBLUM 3HAYOK XXMBJIEHHS Ha CBITNOAIOOHOMY
eKpaHi.

2 3HiMiTb i3 Hacaaku 3 B 1 KpULLKY, MOTAMHYBLUM 3a i1 HUXHIM Bik (1) ynepen (2).
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3 lMopaga. CnoyaTKy NepeBipTe, ik MOBEPXHS pearye Ha MUNHNI 3acib, Ha
HEeMOMITHIN AiNaHu,.

4 TpuMaliTe HacaKy HaZ NOBEPXHelo, Ky MNOTPIOHO OUUCTUTH, Ha BiACTaHI
npunbAM3HO 5 cm. HaTUCHITL KHOMKY PO3NUIEHHS, WoO HaHeCTU MUNHINIA
PO34MH Ha MOBEPXHIO.

5 BignycTiTe KHOMKY PO3NMUAEHHS, Wob 3ynuHUTK nofdayvy BoAu.

MNMopaga. O6pobka AiNAHOK, AKi BKPUTO BEMKOMO KiIbKiCTIO MM abo CUbHO
3abpyaHeHo, byae etheKTUBHILLIOI, AKLLO NoYeKaTh 3—5 XBUIWH nepep,
OYmLLIEHHSM (KPOK 6).

6 Jlerkumu pyxamu noTpiTb OisSHKY, Ky MOTPIOHO ouncTuTh. MpuTnckanTe
HacaZky A0 NMOBEPXHi 1 TArHITb Ha cebe. YCMOKTYBaHHSIM NPUCTPIN BUAANUTL
6pyn i BoAy 3 MUIHWM 3acobom. [1ns 0cobnmBO PeTENbHOIO OYULLEHHS
MOBTOPITb MpoLeaypy.

BUKOPUCTaHHSA NPUCTPOIO i3 LULUPOKOK HAaCcaaKoo
(15 cm)

LLInpoka Hacafka NpaLtoe Tak caMo, Ak i Hacaaka 3 B 1, afie Mmoxe
BMKOPUCTOBYBAaTUCS AN BiNbLUNX AiNSHOK.
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1 YBIMKHITb MPUCTPINA, HATUCHYBLUM 3HAYOK XXMBJIEHHS Ha CBITIOAI0AHOMY
eKpaHi.

2 Topapa. CnoyaTKy Nepe.ipTe, ik MOBEPXHS pearye Ha MUIAHWUI 3acib, Ha
HEeNOMITHIN AinaHL,.

3 TpwumanTe HacafKy Haj NOBEPXHEt, Ky MOTPIOHO OYUCTUTK, Ha BiACTaHI
NprBAMN3HO 5 cM. HaTUCHITb KHOMKY PO3MNMUAeHHS, LWob HaHeCTV MUAHNIA
PO34MH Ha MOBEPXHIO.

4 BignycTiTe KHOMKY PO3MWAEHHS, WO6 3ynMHUTY nofdady BOAM.

Mopagza. Obpobka AiNSHOK, AKi BKPUTO BEIMKOIO KiNbKIiCTIO NMASM abo CUIbHO
3abpynHeHo, bye eeKkTVBHILLOW0, AKLLO noYyekaTv 3—5 XBUVH nepeg,
oYmLLIEHHSM (KPOK 5).

5 Jlerkumu pyxamu noTpiTh AiNSHKY, SKY NOTRIOHO O4NCTUTH. TpUTUCKanTe
Hacaaky A0 NOBEPXHi 1 TArHITb Ha cebe. YCMOKTYBaHHSIM NPUCTPIlt BUOANNTb
6pyL i BoAy 3 MUMHUM 3acoboM. s 0COBNMBO PeTENbHOro OYULLEHHS
MOBTOPITb MpoLeaypy.
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OOcnyroByBaHHS Mic/isi KOXXHOIO LUKJTY
npuMounpaHHsa

OyuLEeHHS WJaHra

1 LLo6 ounctuT WwnaHr, NpueaHanTe 0 HbOro Hacaaky 3 B 1 11 3akpuiiTe
KPWULLIKY.
Xy
—
A
e

2 Tpwyi HAaTUCHITL | yTPMMYITE KHOMKY Ha WiTui npoTsrom 10 cekyHA, LWo6
NPONYCTUTN Yepes LAAHT i HaCcaaKy BOAY.

OunweHHs pesepByapa ans 6pygHoi Boau

BUMKHITb NpUCTPIN, HATUCHYBLUY 3HAYOK XMBNEHHS Ha CBITNI0LI0AHOMY eKpaHi.
Ha npuctpoi 3anycTuTbca QyHKLisA BiAKNageHoro BUMKHEHHS, Ska 3abupae Boay
3i WnaHra # 3anobirae BUTOKY. Bin'enHanTe kabenb XMUBNEHHS Bif,
e1eKTPOPO3eTKMN.

1 TMoTarHyBLIX pe3epByap Ans 6pyaHOI BOAM 3a PyUKy Bropy, BUAMITb 10ro 3
npUCTpoIo.
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% 2 BuiMmiTh i3 pe3epByapa Ana 6pyaHOT BOAU KPULLKY.

3 BwnunTe i3 LbOro pesepsyapa BCIO BOAY.

4 CnonocHiTh pe3epByap A5t OpyaHOT BOAM | MOro KPULLKY Mif, MPOTOYHO
BOAO1O.

5 3akpunte pesepByap As OpyaHOi BOAM KPULLKOLO.

6 YCTaHOBITb pe3epByap Ans OpyaHOT BOAM Ha3az y NPUCTpii.
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30epiraHHA Kabento XXMBNEHHS, WaHra n Hacagku

1 T[loBepHiTb 3aLLiNKK 415 HAMOTYBaHHS B HAMPSAMKY, yKa3aHOMY CTPiIKaMu.

D
NV
2 HamoTanTe kabesb XUBEHHS Ha BiAMNOBIAHNN TPUMAY, PO3MILLEHWI Ha
3afHboMy 6oL NpucTpoto.
Z— A

3 HaTtucHiTb Ha dikcaTop kabento, Wob 3akpinuT MOro Ha TpUMai.

4 HawmoTalnTe WaHr Ha oro dikcaTop, PO3MillleHn Ha 3afHboMY oLl

(1]
NPUCTPOIO.
o 5 Yo

5 BcTaBTe pyuky 3 Hacazkolo 3 B 1 B TpMMaY, PO3MIiLLleHWI Ha NPUCTPOT 360KY.
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MNepiopuuHe 06cNyroByBaHHSA

MuTTa pesepByapa A BOAU YUCTOK BOAOIO 3 [OOABAHHAM
MUMHOro 3acoby (womicaus)

1 TloTtarHysLln pe3epByap 4J19 YACTOI BOOM 3a PyUKYy BrOpy, BUMMITb MOro 3

npUCTPOIO.

2 [igHIMITb KpULLKY pe3epByapa 4718 BOAW, OO oTpMmMaTH JOCTyn [0 OTBOPY.

3 BununTe 3anunKkn 3 pe3epByapa 4118 YNCTOI BOOM.

4 Tlponosiowits pe3epsyap ASF BOAN.
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5 3akpuinTe KpULLKY pe3epByapa A5 YNCTOI BOAW.

6 YCTaHOBITb pe3epByap A5 YANCTOT BOAM Ha3agd y NpucTpii. Jobpe HaTUCHITb
Ha pe3epsyap, LL0b 3adikcyBaTu oro.

OuuLeHHs geTani ana NpueaHaHHA pesepByapa ans 6pyaHoi
Boau (Lo Tpu Micau,i)

1 3HiMIiTb feTanb ANs NpUEAHaHHA pe3epByapa 418 OpyaHol Boau.

2 [pomunTe il Nig NPOTOYHOI BOLOHO.
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3 BipxumanTe geTanb 4O TUX Mip, MOKWM 3 HEl He TeKT1Me Y1cTa BoAa.

4 YcTaHOBITh AeTanb ANs NPUELHAHHSA pe3epByapa Ana 6pyaHoi BOAM Ha
MicLie.

OuuLleHHs Hacapok (womicausa abo 3a noTpedu)
1 3HimMiTb i3 Hacaaku 3 B 1 KpULIKY, NOTATHYBLM 3a il HUXHIR Bik (1) ynepeg, (2).
9
*——
(1]

2 3HiMiTb Hacagaky 3i wnaxra. [Ans uboro BUTAryrTe ii (2), HATUCHYBLIN 1
yTpUMYytoUr KHOMKY (1).

1 Ji—

3 3HimiTb BEPXHIO HYaCTUHY Hacagku, NOTArHYBLUW 3a A3140K.
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4 3HiIMITb LWITKY HacadKW, MOTAMHYBLUY 38 S3UYOK.

5 TlpomuinTe getani nig NpoTOYHOK BOLOO.

6 YCTaHOBITb LWiTKY Ha Hacagky.

7 YCTaHOBITb BEPXHIO YaCTUHY HacagKu, HAaTUCHYBLUM Ha Hel 40 KnauaHHS.

8 TlpuenHanTe KpULLKY Hacagkn 3B 1.
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9 LWo6 BMKOHATK NpoLeaypy A5 LUMPOKOI HacadKu, BUKOHANTE KPOKM 2—7.

3aMiHa

LLlo6 npmabaTh akcecyapw Yn 3anacHi YacTuHW, BiABifanTe Beb-calT
www.philips.com/parts-and-accessories abo 3BepHiTbcst 4o annepa Philips.
TakoX MOXHa 3BEpPHYTUCS [0 MicLieBoro LieHTpy o6cyroByBaHHS KIi€EHTIB
Philips.

3anacHi YaCTUHW 1 HOMepPU apTUKYIB:

LLliTka-Hacagka 3 B 1 *CRP1056/01*

LLInpoka witka-Hacagka *CRP1056/02*

CurHanu iHTepcency kopuctyBaya i iX 3Ha4eHHS

CurHan MpuumnHa PilueHHs
Pe3epsyap ana 6pyaHoi Boan CnopoXxHITb pe3epsyap A4
MOBHWI. OpyaHOi BOAK.
AKULO HATUCKAETLCS KHOMKa Lle HopmanbHa noBefiHka
@ BBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, 10O npuctpoto. LLLo6 ounctntu wnaHr,
NPUMUHUTI POBOTY NPUCTPOIO, HA 3 HbOTO B pe3epByap Anst OpyaHOT
@ HbOMY aKTUBYETbCS (PYHKLLSA BOAM BUTAMYBaTUMYTbCS 3a/INLLKMN
BiK/1aAeHOro BUMKHEHHS. pignHM NpoTtarom 3 cekyHA. lMicna

LLbOro NPUCTPIN BUMKHETBLCS.




YCcyHeHHSs HecnpaBHOCTEN
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Y ubOoMy pO3aini PO3rnsfatoTbCs OCHOBHI MPOOAeMH, AKi MOXYTb BUHNKHYTY Mig,
4ac BUKOPUCTaHHS NPUCTPOLO. SKLLO B1 He B 3MO3i BUpiWKUTK Npobnemy 3a
[OMNOMOroto NoAaHoT HKYe iHopMallii, BiABiganTe Beb-canT
www.philips.com/support i 03HalomMTecs 3i CNUCKOM YacTuX 3anuTaHb abo
3BepHIiTbCst A0 LleHTpy 0b6cnyroByBaHHS KiEHTIB Y CBOII KpaiHi.

Cyxe npnbupaHHs

MNpo6nema

Moxknuea npnyYnHa

PilweHHs

Po3nuneHHa obmexeHe abo He
npaLoe 308CiM

OTBOPW PO3MNMAIOBASIBHOT
Hacagku 3abuTi.

Po3irHiTb ckpinKky 1 ouncTbTe 3a
[OMOMOrot0 Hel 0TBOPYK
pPO3NMNtoBaNbHOI HacaaKW.

PesepByap ons 4ncroi Bogn
MOPOXHIN.

MepeBipTe, 4u Le Tak; 3a NoTpedn
HaMoBHITb pe3epByap.

Stain Cleaner He BCMOKTYe
MUAHUIN PO3YUH

HeHanexHe nonoxeHHsa Hacagku
019 OYMLLIEHHS.

3MIiHITb NONOXEHHS Hacaaku onsa
OYULLLEHHSA Ha NOBEPXHI 1
[OTPUMYINTECs peKOMeHO0BaHNX
npoenyp.

PesepByap ons 6pynHoi Boam
MOBHUN.

CnopoXHITb pesepByap AN
OpyaHoi BoOu.

LLliTka Hacagku 3HOLWeHa.

3aMiHITb LWiTKY, PO3MILLEHY
BCepeaMHi Hacagku ons
OUMLLEHHS.

Y WnaHry € 3anuLuky 6pyay.

OuuncTbTe WhnaHr (aue. po3ain 1
«O6cnyroByBaHHS Nic/1st KOXKHOrO
UMKy NPUBUpPaHHA»), o6
BUOANNTN 3aCMiYEHHS.

HeHanexXxHuin MUnHuIA 3acio.

BukopucToByiTe nnLwe 3aci6 ons
Philips Stain Cleaner 3000 Series.

Stain Cleaner He BMUKA€ETbCA

LLiTtencens He nig'egHaHo oo
pO3eTKM enekTpomMmepexi
HaNEXHNUM YNHOM.

BcTtasTe wrencenb Y PO3€eTKYy.

Pe3epByap ans 6pyaHoi Boam
3aMnoBHUBCA.

CnopoXHIiTb pe3epsyap a1
OpyaHoi Boaw.

PesepByap ans 6pynHoi Boam
BCTAHOBJ/IEHO HEMPaBWUIIbHO.

YCTaHOBITb pe3epByap ANS
OpyaHoi BOOW NPaBUIIbHO.
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Cnabke BCMOKTYBaHHS /
OuNLLYyBaHa NMOBEPXHS HALTO
BoJiora

Hacapka 3abunacs.

3HIMITb i3 PYyYKM HaCagKy n
ouuncTbTE i,

Ha ouniLyBaHy NoBepxHio
HaHOCUTbCs 3abaraTo PO3YmHY
MUIMHOTO 3acoby.

HaHocbTe MeHLwe po3ynHy
MUIZHOTO 3aco0y, KON OUnLLYyETe
MOBEPXHIO LLTKOIO.

LLInaHr 3abuscs.

OuncTbTe WnaHr (aue. po3ain 1
«O6cnyroByBaHHS Nic/1st KOXKHOrO
LMKy NpubmupaHHs»), Wob
BUAAUTU 3aCMiYeHHS.

3i WITKN He NOAAETLCA PO34MH
MUIHOTO 3acoby

KHonka nogadi He yTpuMyeTbCst
HaTUCHYTO!O.

HaTUCHITL | yTPUMYNTE KHOMKY
nogaui Ha pyuLi.

PesepByap o5 4ncroi Boan
NOPOXHIN.

HanoBsHIiTb pe3epByap ANA YUCTOT
BOAM.

Mnsamy He BUOaneHo

BrikopucToByeTbca HegoCTaTHA
KinbKicTb MUIHOTO 3ac0by.

HaHeciTb MUIMHMIA 3acib Ha BCo
nnsmy, nonepefHbo po36aBuBLLK
10ro. 3anuuTe Ha ABi XBUNWHK, a
MOTIM 3HOBY MOTPITb LLITKOO.

BMKOHaHO HeaOCTaTHIO KiNbKiCTb
PYXiB LLITKOIO.

3pobiTh e KinbKa pyxiB, LOKK
yepes HacafKy He nepecraHe
NPOXOAUTU CUNTbHWUI MOTIK PIAUHN.
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Kypfakran Tasanay

Kipicne

byn eHimAi caTbin anfaHbiHbI3Fa pakmeT! bi3 ycbiHaTbIH KONAayabl TOSbIK,
nanganaHy ywix eHiMiHizai www.philips.com/welcome calitbiHaH TipkeHi3.

JXannbl cunatrama

KeH cantama (Tek XW3193)
YwTik cantama
YWTiK canTama Kannafbl
LWnanr
Kyat cbimbl
250 mn XV 1732 XyFbll 3aTbl
AlHanmMa inmek
KyaT kabeniH 6ocaTaTblH Tynme
JNac cy bigbiCbl
10 J1ac cy bIAbICbIHbIH, KaKMnafbl
11 KWA guenneni

a Kocy/ewwipy Tynmeci

b DWT Tonbik MHOMKaTOPbI
12 Ta3za cy biabIChl

Ooo~NOUTD, WN —
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BipiHWIi peT nanganaHy anabiHAa

"

1 CanTtamaHsbl KybbipLiekke HekiTiRi3.

NanpanaHyfa panbiHpay

Cynbl biabiCbIHA KYHO

1 Ta3a ¢y bIAbICbIHbIH, TYTKAChIH KOTEPIH3.

2 Tasa ¢y biAbICbIH KYPbUIFblAaH KOTepin afblHbI3.

3 Cy blObICbIH KaKMaFblH ally YLiH OHbl KOTEePIH,i3.
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4 Tazanay kaxeTTiniriHe kapan MAX benriciHe feniH afblH Cy KyblHbI3. XXyFbiLLl
3aT HayacbklHa Philips fak keTipriluiH KocbiHbI3: XKaHa fakTap ywiH 40 mn (2
[03asblK Kakna) Hemece Kypfak, / Typni TycTi JakTap ywiH 60 mn (3 go3ansik,
Kaknak).
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5 Ta3a ¢y biAbICbIHbIH KaKMNaFblH 5abblHbI3.

6 Tasa cy blAbICbIH KYPbIIFbIAAFLl OPHbIHA CablHbi3. OpHbIHa BeKiTy yLLiH
bIAbICTbI MbIKTaMN 6acbiHbI3.

bacTankpbl OPHaTYy XXoHe XaJiFay aMasnigapbl

1 KyObipLiek ycTafblluTaH KyOblpLlekTi 6ocaTbiHbI3.
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2 KyOblpLekTi Tonblk 60caTbin anbiHbi3. KyOblpLiekTiH 6ip yLibiHa KaXeTTi
canTamaHbl OPHbIHA TYCKEHLLE KUTi3iHi3.

3 Kabenbai 6ocaty yLwiH Kabenb ycTaFbllTaFbl TyMeHi 6acbiHpbi3. KyaT kabeniH
YCTafbllLUbIHAH LWbIFAPbIM afblHbI3.

4 AnHanma inMekTi KepceTkinepmMmeH kepceTinreH 6arbiTTa bypaHbi3.

4
(@
i

5 KyaT kabeniH ycTafbllbiHAH LUbIFapbIn anbiHbI3.
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6 KypblifbiHbl PO3eTKaFa KOChIHbI3.

KypbiiFblHbI YLWITIK cCanTaMmacbiMeH bipre
navpganany (9 cm)

YwTik cantama ap TypAi kymcak 6etrepreri aakTapabl KeTipesi.
1 Xapblik AVOAbI 3KpaHbIHAAFbI KyaT benriweciH 6acbin, KypbinFbiHbl KOChIHbI3.

2 TewmeHrixarblH (1) anfa Kapal TapTbin (2), yWTiK canTamaHblH KaKnaFbiH
aNblHbI3.

3 KeHec: XyfbIll 3aTTbiH OeTke Kafan acep eTeTiHiH Tekcepy YLWiH anabiMeH
@ KepiHOEeWTIH Xepre KONAaHbIN TEKCEPIHI3.
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4 CanTamaHbl Ta3anafblHbl3 KeneTiH 6eTiHeH WamMaMeH 5 CM KoFapbl YCTaHbI3.
3aT OeTiHe TasanafbllW epiTiHAIHI XaFy yLWiH BYpKy TyMMeCiH OacbIHbI3.

5 Cy aFblHbIH TOKTaTY YLUiH BYpKY TyMMeCiH 6ocaTbIHbI3.

Kerec: Tazanayra kipicnec BypblH 3-5 MUHYT KYTCEHi3, KaTTbl lTacTaHfaH Hemece
KaTTbl AakTaHFaH xepnepai Tasanay Tmimainiri aptaabl (6-kagam).

6 TazanaHaTblH ayMakTbl akblpblH CYPTiHi3. CanTamaHbl 6ackin Typbin, e3iHisre
Kapaw TapTbiHbI3. COPFbILL KipAi KHE XXYFbILL 33T KOCbIIFaH CyAbl KETipei.
KocbIMLua XaKkcblan Tasanay yiliH Ta3anay npoLedypachiH KanTanaHpls.

KypbinfbiHbI KEH canTaMmacbiMeH bipre nanganaHy
(15 cwm)

KeH canTamaHbIH, (DYyHKUMACHI YLUTIK canTaMmameH bipaen, 6ipak oHbl yikeHipek
Xepnepre nanganaHyfa 6onaabl.
1 XKapblik AVOAbI 3KpaHbIHAAFbI KyaT benriweciH 6acbin, KypbinFbiHbl KOChIHbI3.
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2 KeHec: XyfbIl 3aTTbiH OeTKe Kaslan acep eTeTiHiH Tekcepy YLiH anabiMeH
KOpiHOEeWTIH xepre KoN4aHbIN TeKCEPIHI3.

3 CanTamaHbl Ta3anafblHbl3 KeNeTiH OeTiHeH LWamMamMeH 5 CM XKofapbl yCTaHbI3.
3aT beTiHe Tazanafblll epPITIHAIHI XKaFy YLUiH OYPKy TyIMMeCiH BacbiHbI3.

4 Cy afblHbIH TOKTaTy VLUiH BypKy TymeciH 6ocaTbiHbI3.

KeHec: Tazanayfa kipicnec 6ypbiH 3-5 MUHYT KYTCEHI3, KaTTbl lacTaHfaH Hemece
KaTTbl AakTaHFaH xepaepai Tasanay Tmimainiri aptagbl (5-kagam).

5 TaszanaHaTblH ayMaKTbl akblpblH CYPTiHi3. CanTaMaHbl Oachin Typbirn, ©3iHi3re
Kapam TapTbiHbI3. COPFbILL KipAi XKOHE XYFbILL 3aT KOCbIIFaH CyAbl KeTipei.
KocbiMLLa XaKcbl1an Tasanay yLWiH Tazanay npouenypachiH KaTanaHb!3.
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Op Tasanay LUMKNiHEH KeNiH KYTIiM Xacay

KyOblipLiekTi Tazanay

1 KyOblpLiekTi Tazanay yLUiH yLWTiK canTamaHbl KyOblpLuekKe xanfan, KaknasblH
>KaOblHbI3.
°Q
—
N\
(2]

2 KyOblpluek neH canTamaZaH Cy afbi3y YIiH WeTKaaafbl TyMeHi 3 peT 10
/ ceKkyHz, 6achin TypbIHbI3.

=

JNlac cy bigbIcbIH Ta3anay

XKapblk AvoAbl SKpaHbIHAAFbI KyaT 6enrileciH 6ackin, KypblifblHbl KOCbIHbI3.
KypblnFbiHbI eLipMec BypbIH, KyObIPLLIEKTEH CYAbl KOTEPY XIHe afbin KeTyre Xos
Oepwmey yuwiH «KigipicneH ewipy» QyHKUUACBIH KonaaHaabl. KyaT kabeniH snekTp
poO3eTKacblHaH aXbIPaTbiHbI3.

1 Jlac ¢y blApICbIH KypbINFbIgaH KOTepin anbiHbi3.




.
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Kazakia

2 Jlac cy blAbICbIH KeTepin KaknakTbl afblHbI3.

3 Jlac cy biAbICbIHaH KafiFaH Cyabl TOTIHI3.

4 Jlac ¢y biAblCbiH X3HE OHbIH KaKMafblH afblH CYMEH LLabIHbI3.

5 Jlac cy blIAbICbIHbIK KaKnafFblH XabblHbI3.

6 Jlac CY blAbICbIH KYPbIFblAafbl OPHbIHA CallblHbI3.

5T
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KyaTt kabeniH, KyOblpLueK rneH cantamMaHbl cakTay

1 AWHanMa inMeKTi KepceTKinepMeH KepceTinreH 6afbiTTa bypaHbi3.

AN
&S
s

2 KyaT kabeniH KypblnFblHbIH apTbIHAAFbI Kabesb YCTaFbIWTLIH aiHanacsiHa
OopaHbI3.

3 Kabenbpi ycTasbllbiHa 6ekiTy yiliH Kabenb ycTaFbilw 6ekiTneciH 6acbiHbI3.

4 KyOblpLeKTi KypbINFbIHbIH apTbIHAAFbI KyObIpLUeK yCTaFbill GekiTneciHe

(1]
opaHbI3.
o 5 Yo

5 YwrTik canTamacsl 6ap TyTKaHbl KypblIFbIHbIH OyripiHAeri ycTaFbiluKa

ZED\ canblHpI3.



Kaszakwa

Mep3simai KyTim Xacay

Cy bIAbICbIH XYFbILl 3aT KOCbIJIFaH Ta3a CyMeH Ta3anay (an
CanbiH)

1 Ta3a cy blAbICbIH KypbliFbILaH KeTepin abiHbI3.

2 Cy blObICbIH KaKNaFbIH ally YLUiH OHbl KOTEPIH3.

3 Tasa ¢y biAbICbIHAH KaFaH Ccyapl TOriHi3.

4 Cy blAbICbIH WanblHbI3.

513
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5 Ta3a cy blAbICbIHbIH KaKnaFbiH XabblHbI3.

f

6 Ta3a cy biAbICbIH KYPbIIFbIAaFbl OPHbIHA CanblHbI3. OpHbIHa HeKiTy yLiH
bIAbICTbI MbIKTan 6acbiHblI3.

J1ac cy biAbICbIHbIH, XXanfay HYKTeCiH Ta3anay (yw ar cambiH)

1 Jlac ¢y blApbICbIHbIH Xanfay HYKTeCiH ablHpI3.

2 benwekTi aFblH CyMeH LialbIHbI3.

3 Tasa cy WhIKKaHLLA OHbl CbIFbIHbI3.
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4 Jlac ¢y bIAbICbIHbIH XaFay HyKTeNepiH OPHbIHA CallbiHbI3.

Cantamanapgbl Tazanay (ar carbiH HeMece KaXkeT ke3fe)

1 TewmeHrixafblH (1) anfa kapan TapTbin (2), yLUTiK canTaMaHblH KakKnafbiH
anblHbI3.
?
(1]

2 TynmeHi (1) 6ackin, cantamaHbl (2) Kofapbl TapTy apKblibl canTaMaHbl
KyObIPLIEKTEH aslbiHbI3.

0__

3 KynafblHaH TapTbin, canTaMaHblH YCTiHT 6eniriH anbiHbI3.

4 KlyﬂanIHaH TapTbIn, CanTaMaHblH WeTKaCbIH ajblHbl3.




516 KasakLua

5 bBernwekTepai afblH CyMeH LUanblHbI3.

6 LLleTkaHbl KaTagaH canTaMmasa casibiHbI3.

7 CanTamaHbiH, YCTiHri 6enirii 6acbin opHbIHa CanblHbI3.

8 YwWTik canTamaHblH KaknafblH OeKiTiHi3.

9 KeH canTama ywiH 2-7 Kagamaapasl OpbiHAAHbI3.

AnmacTtbipy

Kepek-xapakTapabl Hemece Kocasnkpsl 6esuekTepai caTbin ay yLUiH,
www.philips.com/parts-and-accessories Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece Philips
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ounepiHe xabapnacbiHbi3. CoHgai-ak, eninizgeri Philips TyTbiHyLWbINapObl

Kongay opTanbifbiHa xabapnacyfa 6onagbl.
Kocankp! beniiekTep xaHe yarifik Hemipnep:

\“‘“ﬁ

YwWwTik cantama wietkacol *CRP1056/01*

KeH cantama weTkacsl *CRP1056/02*

ManpanaHywbl cMrHangapbl XXKaHe onapAabiH,
MaHAaepi

Benrinep Ceb6en Wewim

J1ac cy biabIChbl TONAbI J1ac ¢y biAbICbiH 6OCaTbIHbI3

KypblIFbIHbI ©LIpY YLUiH Byn — KypbUIFbIHbIH KabINTbl
apekeTi. KybblpLekTi Tazanay

«Kocy/ewWipy» TyMMeciH
backaHHaH KeliH, «KigipicneH YLUiH KyOblpLLlekTe KafaH cy 3
@ oLipy» (PYHKLMACHI KOCblnagbl CeKyHz nac cy blAblCbIHA Kapau
aragbl. CofaH KeniH Kypblnfbl
owefi

Akaynappabl X010

byn Tapayna Kypbinfblga Xui kesgeceTiH Macenenep atanbin eTefi. TemeHgeri
aKMapaTTblH KeMeriMeH MaceneHi LweLle ariMacaHbl3, Xni KOMbINaTbIH CypakTap
Ti3iMiH Kepy ywiH www.philips.com/support canTbiHa KipiHi3 Hemece
eniHizgeri TyTbIHyLWbINapabl KONAay opTanblfbiHa XabapiacbiHbi3.
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KypfakTan Tasanay

Macene

blkTuman ce6en

Lewim

Cnpen a3afaH Hemece cnpem
XKOK,

Cnpen cantamacsl 6iTenin kanfaH

Cnpen canTaMacblHbIH TeCikTepiH
KalblnFaH KaFa3 KbICTbIPFbILLINEH
TasanaHpl3

Ta3za cy biabichl 60C

Tekcepin, bigbICKa Cy KyMblHbI3

[ak KeTiprill Ta3anay epiTiHAiciH
anmanapl

Ta3zanay cantamachbl Aypbic
KOMblIMaFaH

Tasanay canTaMacblH Ta3ananTbiH
OeTke KaTa KoWbIM, YCbIHbIIFaH
Tasafay npouenypanapbiH
OpbIHAAHbI3

JNac ¢y bigpicel TONAEI

JNac cy biabICbIH 6ocaTbiHbI3

CanTama WeTKachl TO3FaH

Tazanay cantamacblHbIH, iLWiHAeri
LeTKaHbl aybICTbIPbIHbI3

KybblpLuekTe Kip Kanbin KeTkeH

Bitenin kanfaH xeppai oypbictay
YLLiH KyOblpLUIeKTi TazanaHpl3
(«1-Tapay «9p Tazanay UuKIiHeH
KeWiHr TeXHUKanbIK Kbi3MeT
KepceTy» 6enimiH KapaHbi3)

XKyFbllW 3aT ZypbiC emec

Tek Philips Stain Cleaner 3000
CepuACbIH NaraanaHblHbI3

[ak KeTipriwTi Kocy MyMKiH eMec

Ala po3eTkaFfa AypbIc
KOCblIMafaH

AlaHbl po3eTkafa KOCbIHbI3

J1ac cy biabICbl TONAbI

Jlac CY blObICbIH 6OC3TbIH,bI3

Jac cy bigpiChbl AypbIC
OpHaTblIMaFaH

Jlac cy biAbICbIH Ta3anafblWKa
OypbicTan canbiHbli3

Copy anci3 / TazanaHatblH beT
TbIM blFas

LLleTka 6acbl biTenin kanfaH

LLleTka 6acbiH TYTKaAaH anbim,
LieTka 6acbiH TazanaHpl3

TazanawnTbiH XXepre TbiM Ken
KYFbIL 3aT Cybl KOSIAAHbIIFaH

On xepgi WwWeTkamMeH TasanaraH
Ke3pe XyFblILl 3aT CyblH a3blpak,
KONOaHbIHbI3

KybblpLuek 6iTenin kanfaH

Bitenin kanfaH xeppai oypbictay
YLLiH KyObIpLIeKTi TazanaHpl3
(«1-Tapay «Op Tazanay UmMkniHeH
KEWiHTT TeXHWKaNbIK KbI3MeT
KepceTy» 6enimiH KapaHbI3)

LLleTkamaH XyFblL 3aT Cybl afbin
KeTnengi

Cy afbI3y Tyrmeci bacbinbin
TypManabl

TyTKagafbl Cy afbi3y TYMMECIH
6acbin TypbIHbI3

Taza cy biablcbl 6ocan Kangbl

Cy blAbICbIHa Ta3a Cy KyWbiHbI3




[ak keTnew xaTtbIp

JKyFbILL 3aT XXeTKiNiKci3
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JaKTbl XyFbiLL 3aTreH TOSbIK,
KabbiHbI3. XKyFbILl 3aTThl
KONAaHap anablHAa CyMbINTbIN
anbiHbI3. OHbl €Ki MUHYT CIHAIPIHI3,
coaH KemiH KanTa biCKblslaHbI3

Kafry apekeTTepi XeTkinikci3
bonfaH

CyMbIKTBIKTbIH, KEH, afblHbI
canTamagaH eTyiH TOKTaTKaHLLa,
NaKTbIH YCTiH Tafbl BipHelle peT
KaFblM asiblHpI3.
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